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      Král Václav IV. sedí na trůnu neprávem. Jeho otec, císař Karel IV., prý před smrtí zanechal poslední vůli, podle níž se má stát římským a českým králem jeho levoboček Jindřich - tvrdí pražský arcibiskup Jan z Jenštejna. Václav se pokusí arcibiskupa zajmout, ten uniká a v rukou králových pochopů se ocitne jen generální vikář Johánek z Pomuku. Třebaže je umučen k smrti, nic o tajemném levobočkovi neprozradí. Proto po Jindřichovi pátrá podkomoří Zikmund Huler, a ze zcela opačných důvodů novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce a jeho přítel mnich Blasius. Kdo bude rychlejší? A kdo je tím záhadným Jindřichem?


    


  



Jan Bauer

Jakub Protiva a mnich Blasius 04. Císařova poslední vůle

 

I.

 

„Máte, vikáři?“ Pražský arcibiskup Jan z Jenštejna se zvědavě podíval na svého nejbližšího spolupracovníka doktora Jana z Pomuku, nápadně hubeného chlapíka ostře řezané tváře oděného do černého taláru.

„Mám, Eminence,“ spokojeně se pousmál tázaný a pozvedl kožené desky, které až doposud svíral v podpaží.

„Ukažte!“ netrpělivě mu přikázal arcibiskup a nastavil pravou ruku. Generální vikář hmátl do desek a vyňal odtud na několikrát poskládaný pergamen, na jehož konci byla zavěšena nápadně velká zlatá pečeť.

„Vida, vida, pečeť Jeho císařské Milosti!“ zvolal radostně Jenštejn. „Musím si ji prohlédnout!“

„Dovolím si poznamenat, že by to byla ztráta času, Eminence,“ upozornil ho nápadně tichým hlasem Jan z Pomuku a opatrně se přitom rozhlédl, jako by se bál, že v komnatě je někdo třetí, nežádoucí, kdo by je mohl zaslechnout. „Je přece pravá! Což nevidíte postavu císaře na trůně?“

Arcibiskup zanechal jeho poznámku bez odpovědi, vzal od vikáře pergamen a několika rychlými kroky s ním popošel k oknu, aby na něj lépe viděl. Rozložil listinu a se zájmem si ji prohlížel. „Já, Karel, z boží milosti císař římský a král český et cetera et cetera… dávám tímto na vědomí a prohlašuji před Bohem všemohoucím…,“ mumlal si spíše pro sebe Jenštejn, když polohlasně četl text napsaný na pergamenu. Náhle zvedl hlavu a s pohledem upřeným kamsi do zdi zdobené freskami s výjevy z Nového zákona polohlasně řekl: „Tak Jindřich. Ale ten přece zemřel jako nemluvně.“

„Jak vidíte, nezemřel, Eminence. Jinak by Jeho císařská Milost nedala sepsat tuto listinu. Jméno dostal zcela nepochybně podle svého praděda, císaře Jindřicha Lucemburského.“ Skřípavý hlas Jana z Pomuku zněl sebejistě a přesvědčivě.

„Bůh mu buď milostiv,“ vyhrkl náhle arcibiskup a naučeným pohybem se pokřižoval.

Vikář se zatvářil překvapeně. V té chvíli nechápal, ke komu že má být Hospodin milostiv, ale nechtěl se Jenštejna ptát. Zkazil by tak dojem, který v arcibiskupovi přinesenou listinou vyvolal. Měl snad na mysli krále Václava? Popravdě řečeno ani netušil, jaké další kroky míní Jeho Eminence podniknout. Dokument, který právě drží v ruce, by se dal přirovnat k blesku z čistého nebe. Takový blesk dokáže zapálit kostelní věže, hrady i celá města… A tenhle blesk by dokonce mohl smést krále Václava z trůnu. Co mohl? Určitě ho smete! Jenže co všechno se ještě může stát? Vikáře při těch úvahách zachvátily vážné pochyby. Měl ve zvyku všechno domýšlet z nejrůznějších úhlů pohledu a často mu právě tato obezřetnost pomáhala proplouvat nesčetnými úskalími jeho církevní kariéry. Mlčky pozoroval Jenštejna, ale z jeho nápadně mladistvé a hladce oholené tváře se v té chvíli nedalo nic vyčíst. S těmi světlými zkadeřenými až na ramena spadajícími vlasy připomíná nebeského cherubína, napadlo Pomuka.

V té chvíli se arcibiskupovy úzké jakoby bezkrevné rty maličko pohnuly do náznaku úsměvu. Nepochybně je spokojen, vždyť vikářovým přičiněním získal nástroj, kterým může definitivně zvítězit v té urputné domácí české válce mezi králem a pražským primasem. A takoví to kdysi bývali přátelé! Jenže to doktor Jan či Johánek Velflínův, jak se mu také říkalo, znal jenom z vypravování. V době, kdy se Jenštejn díky přímluvě svého strýce, předcházejícího pražského arcibiskupa Jana Očka z Vlašimi, stal Václavovým kancléřem i věrným kumpánem při výletech do staroměstských krčem, totiž ještě studoval v Itálii církevní právo. Po návratu do Čech působil Johánek na arcibiskupství jako notář a zároveň získal faru u svatého Havla, což byly první stupínky v jeho vzestupu až do postavení generálního vikáře, nepostradatelné pravé ruky pražského arcibiskupa. Na obyčejného měšťanského synka ze západočeského Pomuku to byl vskutku mimořádný úspěch.

Naštěstí Jenštejn netrpěl předsudky, vážil si práce svých úředníků a nehleděl na jejich původ. V tom si vlastně byli s králem stále podobní. I on přece dával přednost málo urozeným, nebo dokonce neurozeným mužům před velmoži ze starých českých rodů. Jenže přece jen byl mezi Václavem a Jenštejnem rozdíl. Král posuzoval své věrné podle jejich lichocení a podivných službiček, zatímco arcibiskup si cenil především skutečných schopností a dovedností. V případě doktora Johánka věděl, že se na něho může kdykoliv spolehnout. Listina, kterou právě držel v ruce, toho byla nejlepším dokladem. Teď bylo svrchovaně důležité promyslet si další postup. Jenštejnova andělská tvář se celá rozzářila. Ale sám nedal byť jediným slovem nic najevo. Jen přehánět! Nesmí projevovat přílišnou spokojenost. To by si pak doktor Johánek mohl třeba myslet, že je nepostradatelný. Pochvaly a uznání je nutné používat velmi opatrně a jen v náznacích, zvláště v tak choulostivých případech, jako je tento.

„Kde je teď?“

Doktor Johánek okamžitě pochopil, koho má Jenštejn na mysli.

„Žádný strach, Eminence. Vysvětlil jsem mu, že bude zatím lepší, zůstane-li i nadále pod církevní ochranou.“

Arcibiskup se dál nevyptával. Nemusí přece vědět všechno, od toho má svého vikáře Johánka. Nahlas pouze poznamenal: „Doufám, že je s ním zacházeno s patřičnou uctivostí. Uvědomujete si, vikáři, že jde o budoucího krále této země a možná i budoucího císaře?“

„Samozřejmě, Eminence.“ Doktoru Johánkovi se po tváři rozlil spokojený úsměv. Něco takového mu přece arcibiskup nemusí připomínat. Však se sám v takových záležitostech náležitě vyzná. Přesto si však stále nebyl jist tím, co Jenštejn nyní hodlá podniknout. Předloží snad císařův pergamen králi a vyzve ho, aby se vzdal trůnu? Tak by si to přece přál císař Karel! Jenže vikář si nedokázal představit, že by Václav dobrovolně něco takového uposlechl. Jistě se bude zuby nehty bránit a přitom nepochybně poteče krev a budou padat hlavy. Ach, do čeho jsi se to namočil, doktore Johánku, politoval se v duchu. Nahlas však jen poznamenal:

„Obávám se, Eminence, že s českou mluvou našeho… ehm…,“ odmlčel se, jako by nevěděl, jak se vyjádřit.

„No jen se nebojte, vikáři, chcete říci pretendenta říšského a českého trůnu.“

„Ano,“ horlivě souhlasil Jan z Pomuku, „chtěl jsem říci, že neumí příliš česky, což může dělat jisté potíže.“

„A vy si myslíte, že král Jan, otec císaře Karla, uměl při nástupu na český trůn českou řeč? Cožpak na tom u korunovaných hlav záleží? I vy, vikáři, jste přece po otci Němec a na vaší české mluvě to nikdo nepozná.“

„Jenže můj zesnulý dobrý otec Velflín, dopřej mu Hospodin nebe, se v Čechách už narodil…“

„Dobrá, dobrá. Bude se prostě muset náš muž naučit česky. Času na to máme dost,“ mávl rukou arcibiskup.

„Předpokládám, že všechno o něm a o tomto dokumentu,“ Johánek ukázal na pergamen, který arcibiskup nepouštěl z ruky, „je zatím tajemstvím.“

„Naopak,“ významně zamrkal arcibiskup. „Čím víc pověstí bude kolem celé záležitosti kolovat, tím lépe. O tom, že Václav sedí na trůně neoprávněně, musí mluvit celá Praha, celé Čechy, celá říše…“

„Aha,“ pokývl hlavou doktor Jan z Pomuku, jako by souhlasil s Jenštejnovým záměrem, ale žaludek se mu přitom sevřel úzkostí. Dovedl si představit, co udělá král Václav a jeho lidé v čele s Jírou z Roztok a Zikmundem Hulerem, až se o celé věci dozví. Jistě nenechají v Praze kámen na kameni, aby toho muže dopadli a s ním nepochybně i arcibiskupa a jeho, nebohého Johánka. Celý se otřásl a mráz mu přeběhl po zádech. Jenštejn na něj pozorně pohlédl a zdálo se, že vycítil obavy svého vikáře.

„Něco se vám na tom nezdá?“

„Z toho bude válka. Nerad bych se houpal na šibenici pod Vítkovým vrchem nebo topil ve Vltavě.“

„Plané obavy. Císařova vůle musí být respektována, a kdo jiný než svatá matka církev je povolána k tomu, aby ji vyplnila? Nesmíte být malověrný, příteli.“

Arcibiskup jakoby v záchvatu náhlé důvěrnosti vstal ze svého křesla a uchopil doktora Johánka za rameno. „Víte přece dobře, s jakým odporem sledují chování našeho krále říšští kurfiřti a vysoce urození čeští páni, nehledě na jeho vlastní krev, bratra Zikmunda a bratrance Jošta. Cožpak by připustili, aby někdo zločinně vztáhl ruku na pražského arcibiskupa? A co Jeho Svatost papež? Cožpak by krále v takovém případě neexkomunikoval z církve?“

Johánkovi bleskla hlavou případná otázka - který papež, vždyť církev svatá měla právě dva představitele, jednoho v Římě a druhého v Avignonu - ale tuto otázku raději spolknul. Nechtěl přivolávat na svou hlavu arcibiskupův hněv. Je to jako být mezi dvěma mlýnskými kameny, napadalo ho. Jedním kamenem je Jenštejn, druhým pak Jeho Milost král Václav. Ať už to dopadne jakkoliv, rozdrtí ho oba a semelou na moučný prach. Se zdravým instinktem neurozeného člověka, kterého každý krok v církevní kariéře stál mimořádné úsilí, vycítil hrozící nebezpečí. Těm, co se pyšní erby, je hej, ale našinec si při jejich mocenských hrátkách přinejmenším natluče nos. Ale co mu zbývalo? Byl prvním služebníkem arcibiskupa, a tím pádem osudem předurčen stát proti králi. S tím nic nenadělá!

„Musíte se o něho starat, vikáři,“ Jenštejn významně pozvedl ukazovák pravé ruky. „Za tento vzácný dokument máte moje díky. Teď je potřeba věnovat se pretendentovi trůnu. Všichni musí vědět, že je na blízku, ale nikdo nesmí ani náznakem zjistit, kde. Spoléhám na vás. Obsah poslední vůle Jeho Milosti císaře Karla blahé paměti dám hodně brzy rozhlásit ve všech chrámech a kaplích mé diecéze. Ať se král Václav smaží úzkostí! Jeho hříchy mu budou sečteny!“

Poslední dvě věty pronesl arcibiskup se zvláštním důrazem. Vikáři připadalo, jako by je neříkal jen Jenštejn, ale s ním i Ježíš a dvanáct svatých apoštolů zobrazených na pásu fresek kolem celé komnaty. Pojala ho z toho úzkost a radost, s níž původně s císařským pergamenem vstupoval k arcibiskupovi, byla ta tam.

„Bůh žehnej vašim krokům, vikáři. Buďte opatrný!“ připomněl mu ještě Jenštejn a Johánek Velflínův s úklonou vycouval ze dveří. V chodbě ho ovanul chlad a dřevěné točité schody vrzaly nápadněji než kdykoliv jindy. Vikář nebyl pověrčivý, všechna ta různá podivná znamení, jichž se většina lidí obávala, měl za pohanské pověry a mámení. Ale tentokrát byl schopen i nápadně vrzajícím schodům připisovat skrytý význam. Napadlo ho, že takhle by vrzaly, kdyby po nich kráčel kostlivec. Fuj! Otřásl se při takovém pomyšlení, rychle prošel chodbou na dvůr, kde lelkovali arcibiskupovi gardisté. Paprsky dopoledního slunce se odrážely na jejich halapartnách a sudlicích a z nedalekého tržiště Menšího Města pražského sem doléhala směsice lidských i zvířecích hlasů. Ochraptělý křik jakéhosi vyvolávače se mísil s řehtáním koní, bečením ovcí a kejháním husí. Do toho zazníval dětský jekot a pláč a jako ozvěna brebentění trhovkyň. Jindy to byla běžná zvuková kulisa, ale dneska to doktoru Johánkovi připomínalo běsnění před posledním soudem: Sypali si prach na hlavu a s pláčem a s nářkem křičeli: „Běda, běda!“ napadla ho slova Zjevení svatého Jana.

Vykročil k bráně arcibiskupského dvorce, kterou před ním gardisté uctivě otevřeli. Sotva vyšel na ulici, málem svou nepozorností sklouzl do hnojné strouhy, kterou odtékala močůvka do Vltavy. Zapotácel se a nad sebou uslyšel rozzlobený hlas: „Hej, dávejte pozor, velebný otče! Málem jsem vás přejel.“ Zvedl hlavu a spatřil vousatého jezdce, který trhnutím uzdy na poslední chvíli zastavil svého koně.

„Bůh ti žehnej, synu,“ zamumlal k němu vikář a po vytáhl si svůj dlouhý černý talár, aby si ho neucoural v hnoji a vrstvě páchnoucích odpadků všeho druhu.

„Míň se modlete, otče, a víc dávejte pozor na cestu,“ nabádal ho ještě jezdec, pak ostruhami popohnal koně a vyrazil k hlučnému tržišti. Johánek Velflínův se nyní opatrněji rozhlédl a zamířil ke klášteru rytířů Řádu svatého Jana Jeruzalémského.

„Pro lásku boží, podarujte nebohého!“ zvolal kdosi skřehotavým hlasem a vikář tak tak uskočil před holí, kterou se po něm ohnal na zemi sedící slepec v otrhané suknici. Oči měl sice zavázané jakýmsi špinavým hadrem, ale nepochybně i z pod něj dobře viděl a slepotu pouze předstíral.

„Táhni odtud, podvodníku, nebo zavolám biřice!“

„Jen to zkus, panáčku,“ zaskřehotal údajný slepec, neobyčejně hbitě vyskočil na nohy a v jeho rukách se zčistajasna objevil nůž.

„Hej, stráže!“ zvolal vyděšený Johánek a začal couvat před dotírajícím žebrákem. Ulice u arcibiskupského dvora se náhle vyprázdnila. Jen jakýsi pasáček v haleně připomínající spíše pytel postával s vytřeštěnými kukadly opodál a jeho ovečky, které původně hnal kamsi k řece, vyplašeně bečely.

„Žádné stráže ti nepomohou, velebníčku! Naval stříbrňáky a budeš zas volný jak ten pták nebeský.“ Žebrák si strhl špinavý hadr z tváře a jeho černá potměšilá očka škodolibě pozorovala doktora Johánka. Vikář zatím ustupoval ke zdi dvorce a nepřestával zoufale volat: „Stráže! Stráže!“

Konečně se rozevřela brána a vyběhli odtud arcibiskupovi gardisté s napřaženými sudlicemi. Falešný slepec okamžitě schoval svůj nůž a zmizel v postranní uličce. Gardisté se za ním chtěli rozeběhnout, ale cestu jim překřížilo bečící stádo ovcí.

„Táhni s nimi pryč, ty malý bastarde!“ křičeli arcibiskupovi strážci a pasáček honem uskakoval před ranami jejich ratišť.

„Nechte ho!“ zastavil je vyděšený vikář. „Máte hlídat i před bránou a ne se poflakovat po dvoře. Však to oznámím Jeho Eminenci. Kdo vám velí?“

„Já,“ přiznal se zrzavý kolohnát ve žlutém kabátci s plechovým kloboukem na hlavě.

„Jak ti říkají?“

„Adam.“ Kapitán gardistů v rozpacích přešlápl z nohy na nohu a honem dodal celé své jméno: „Adam Vitický.“ Pak na tváři vyloudil prosebný výraz: „Nežalujte na nás, pane generální vikáři. Máme to těžké. Onehdy jsme se tu porvali s královskými ozbrojenci pana Zikmunda Hulera.“

„Máš na mysli královského podkomořího Zikmunda Hulera z Orlíku?“ zeptal se Johánek, jako by se chtěl ubezpečit, zda gardista mluví právě o tomto královu oblíbenci.

„Ano, pane generální vikáři.“

„Dobrá. Ale příště dávejte pozor, kdo se poflakuje kolem arcibiskupského sídla. A teď mě doprovodíš ke klášteru johanitů.“

„S největší radostí, pane generální vikáři,“ souhlasil zrzavý kapitán a byl rád, že to protentokrát dobře dopadlo.

Prošli spolu uličkou, kterou zmizel falešný slepec, ale ten už byl jistě kdovíkde, až se před nimi objevil výstavný chrám Panny Marie pod řetězem. Dvě mohutné věže z hrubého kamene nebyly dosud připojeny ke kostelní lodi. Po smrti císaře a krále Karla se přestavba tohoto starobylého kostela rytířského řádu zastavila. Ale vikář nemířil do chrámu, ale do přilehlého konventu, který připomínal spíše pevnost střežící tento břeh Vltavy před útočníkem, který by chtěl proniknout po Kamenném mostu na Menší Město pražské a dále na královský hrad. Doktor Johánek došel až k malé brance uprostřed vrat a zabušil klepadlem ve tvaru kruhu se lví hlavou. V brance se takřka okamžitě otevřelo malé okénko a objevil se v něm pár pátravých očí. „Ach, to jste vy, pane generální vikáři, hned otevřu!“

„Smím se vrátit?“ pípl za Johánkovými zády kapitán gardistů.

„Jistě, synu. Bůh tě provázej,“ milostivě mu pokynul vikář a vstoupil do budovy konventu rytířů Řádu svatého Jana Jeruzalémského.

II.

 

Komtur Erhart byl nápadně vysoký muž s bledou, hladce vyholenou tváří a hustým obočím nad vodově modrýma očima. Uprostřed obličeje mu výbojně trčel skobovitě zahnutý nos jako zoban nějakého dravce. Na sobě měl prostou šedou mnišskou kutnu a na krku mu na řetězu z masivního stříbra visel rovněž stříbrný tlapatý kříž.

„Přišel jste za svým svěřencem, doktore?“ Zeptal se vikáře a ze své úctyhodné výšky se na něj zkoumavě podíval.

„Samozřejmě nejen za ním, ale také za vámi, komture.“ Johánek se po pronesené větě tajemně pousmál a honem dodal: „Vždycky si rád popovídám se vzdělaným člověkem.“

„Děkuji vám za vaši lichotku, ale spíše bych uvítal, kdybyste ukojil mou zvědavost a prozradil nám něco o svém hostu, kterého jste nám svěřil do péče.“

Vikář sklopil hlavu a zahleděl se na špičky svých kožených bot s módně prodlouženou špičkou. V té chvíli ho napadlo, zda to od něho jako duchovního není marnivost nosit takové boty jako nějaký šlechtický hejsek, ale byla to jeho jediná slabost, kterou si byl ochoten dopřát. Většinou chodíval v jednoduchém černém taláru, čímž se příliš nelišil od komtura pražských johanitů Erharta, který si zase potrpěl na prostou šedou kutnu, hodící se spíše pro žebravého mnicha, než pro představitele bohatého rytířského řádu.

„Ke všemu dojde, milý komture. Máte-li však chvilku času, o něco bych vás rád požádal.“ Vikář ztišil hlas, jako by je zde v jinak prázdné klášterní hovorně mohly vyslechnout nějaké cizí nepatřičné uši. „Věnujte se, prosím, mému hostu s co největší úctou a dopřejte mu co největší pohodlí.“

„Snažíme se o to, doktore, jak nám to skromné podmínky našeho kláštera dovolují. Víte přece, že jsme rytíři Kristovi a právě skromnost jak v šacení, tak i v jídle a bydlení je nezbytnou podmínkou našeho řeholního života.“

„Jistě, jistě,“ pokývl netrpělivě hlavou Johánek. „Ale přece jen…“ Zmlknul, jako by si rozmýšlel svá další slova. „Byl bych rád, už ve vašem vlastním zájmu, kdyby mému hostu byla věnována zvýšená pozornost. Ale pozor, nevtíravě… Nebude-li si to přát, nerušte ho. Všechno vaše snažení se vám jednoho dne zúročí, vašemu řádu i vám osobně, milý komture.“

Vikář mluvil, jako když medu ukrajuje, a johanita Erhart z toho vůbec nebyl moudrý. Ale generální vikář byl po arcibiskupovi druhou nejvýše postavenou osobou v celé pražské diecézi a byť bylo jeho přání sebepodivnější, bylo v komturově zájmu mu vyhovět. Přestal tedy na něho naléhat, aby mu něco více prozradil o muži, kterého svěřil johanitům do péče, a pouze se otázal: „Jistě budete chtít vašeho hosta navštívit. Doprovodím vás k němu.“

„Buďte tak laskav,“ souhlasil doktor Johánek a vydal se po komturově boku dlouhou studenou chodbou konventu. Kolem nich byly řady dveří k jednotlivým mnišským celám. Ušli asi třicet kroků, když se komtur zastavil, zaklepal na jedny z dveří a německy oslovil kohosi za nimi. Nikdo se však neozýval. Johánek pobledl a podivným tušením se mu sevřel žaludek. Milosrdný Bože, jen to ne! Rychle vzal za kliku, a když zjistil, že cela není zamčená, prudce otevřel. Úzká místnost, kde se nacházelo jen prosté lože a dubová okovaná truhlice, byla dočista prázdná. Malé okénko vyplněné tabulkami z matného nazelenalého skla vedlo do rajského dvora uprostřed kláštera. Vikář k němu přistoupil, pohlédl ven, ale nikde nikoho nespatřil. Jedním trhnutím otevřel truhlici a spatřil jen hromádku značně obnošeného šatstva. Prohrábl ho v naději, že najde nějaký osobní předmět, šperk nebo písemný dokument, který by mu něco napověděl o obyvateli této cely, ale nenašel nic.

„Kde je bratr Jindřich?“ zeptal se s pohledem upřeným k oknu a trochu se mu přitom třásl hlas.

„Třeba je na modlení v chrámu,“ ozval se za jeho zády komtur Erhart.

Johánek ho uchopil za rukáv a naléhavým tónem ho požádal: „Zaveďte mne tam!“

Oba muži pospíchali chodbou zpátky k hovorně, pak však zahnuli doprava a přes refektář a přípravnu vyšli na dvůr. Z kostela Panny Marie pod řetězem se nesl mnohohlasý mužský zpěv, což jim dodalo naději. Vstoupili do chrámové lodi, poklekli a pokřižovali se s pohledy obrácenými ke svícemi ozářenému oltáři a pak se rozhlédli kolem sebe. Jejich oči si jen zvolna zvykaly na chrámové šero, teprve po chvíli začali rozeznávat jednotlivé postavy a tváře shromážděných bratrů johanitů. Komtur popošel k jednomu z nich a cosi mu pošeptal. Oslovený se zatvářil překvapeně a pak zavrtěl hlavou. V chrámové lodi to zašumělo a johanité jeden po druhém přestávali zpívat.

„Bratr Jindřich tady není,“ sdělil komtur vikáři. „Ještě by mohl být v klášterní knihovně. Pochybuji, že by se v našem špitále staral o nemocné. Byl zde jen dočasně a nesložil řádové sliby.“

„Kde je knihovna?“ netrpělivě se otázal doktor Johánek.

„Pojďte, povedu vás.“

Rajským dvorem málem proběhli. Vikář cupital rychlými drobnými krůčky za rázujícím komturem, kterému tak tak stačil. Viděl, že i on má strach, zda se jejich hostu něco nestalo. V knihovně je uvítal bradatý bibliotekář oděný rovněž v šedé kutně s červeným tlapatým křížem na pravém rameni. V přilehlém skriptoriu se několik řádových bratrů sklánělo nad psacími pultíky a opisovali jakési folianty.

„Bratr Jindřich? To byl ten cizí? Viděl jsem ho zde po ranních modlitbách, ale od té doby ne. Neopustil konvent?“

„Měl to přece přísně zapovězeno,“ připomněl komtur. „Všechny odchody bratří mi musí být hlášeny.“

„Ale není tedy,“ vyčítavě pohlédl vikář na Erharta.

„Snad mne neobviňujete, pane doktore?“ zaprotestoval komtur.

„Nikdo vás neobviňuje.“ Johánkovi z Pomuku se hlas chvěl samým rozčilením. „Raději mi povězte, zda mohl bratra Jindřicha někdo odtud unést?“

„Unést? Co je to za nápad? Proč by někdo unášel nějakého mnicha?“

„Víte dobře, že to není jen tak ledasjaký mnich, když na něm má zájem Jeho Eminence.“

„Jistě. Ale vždyť já ani nevím, kdo to ve skutečnosti je,“ namítl komtur.

„O mimořádné důležitosti jeho osoby jsem vás přece informoval.“

„Neříkal jste mi však, že ho mám hlídat jako nějakého vězně. Náš konvent není žalář, jsme tu dobrovolně jako Kristovi rytíři.“ Erhartova úzká tvář zcela zbrunátněla hněvem. Johánek pochopil, že se bude muset mírnit, nechce-li ho ještě více rozčílit.

„Nechtěl jsem se vás, vážený komture, dotknout. Raději mi řekněte, mohl se do kláštera dostat někdo cizí?“

„Ale to je naprosto vyloučeno. Naše konventy jsou budovány jako rytířské hrady a příliš se neodlišují od našich někdejších sídel ve Svaté zemi. Bratr Jindřich tu někde musí být. Nemohl se jen tak vypařit.“

„Můžete nechat prohledat celý klášter? Prosím vás o to jménem Jeho Eminence arcibiskupa.“

„Samozřejmě.“ Erhart se uklidnil. Jistě tady ten záhadný chlapík někde je. Řádoví bratři ho určitě brzy najdou. „Pojďte zatím se mnou do refektáře. Dovolím si vás pozvat na dobré rýnské víno z našich zásob.“

Johánek se sice chtěl vzepřít představě, že by měl pít víno ještě před časem oběda, nicméně nechtěl komtura více popouzet případným odporem. A tak se nechal odvést do klášterní jídelny a nalít si jiskřivý mok do číše se zelenavého lesního skla. Víno chutnalo znamenitě a každým douškem se vikáři vracela naděje, že Jindřich, nejmilovanější syn císaře a krále Karla, bude vbrzku nalezen.

Jenže ať prolézali johanité své sídlo od půdy po sklepy a naopak, po hledaném nebylo ani vidu ani slechu. Zdálo se, že naposled ho viděl starý bibliotekář a od té doby se po tom nešťastníkovi slehla země. Sám však odejít nemohl, to by si ho všiml vrátný a o jeho odchodu by věděl komtur. Leda by ho někdo cizí, patrně z mužů krále Václava, unesl. Ale to by nebylo možné jinak, než s pomocí některého z řádových bratrů. Johánek si uvědomoval, že je bude muset jednoho po druhém vyslechnout, jenže zároveň se té představy lekal, protože svým podezřením popudí komtura Erharta.

Viděl všechno černě, ať se na to díval z kterékoliv strany. V duchu obviňoval arcibiskupa, že podlehl své zášti vůči králi Václavovi a nepochybně se už někde chlubil tím, jakou trumfovou kartu skrývá v rukávě. Musel to však někde říci ještě před tím, než mu dneska ráno Johánek z Pomuku přinesl doklad v podobě císařovy poslední vůle. Proč jen tak spěchal? Proč se musel chlubit, jak s králem Václavem zamete? Ach, arcibiskup je sice zbožný a vzdělaný člověk, ale jeho nedočkavost a netrpělivost ho jednou zničí! A on, generální vikář diecéze, padne s ním. Hrůza pomyslet!

„Nikde není,“ zklamaně si povzdechl komtur a jeho vysoké tělo kleslo na židli naproti Johánkovi. „Co horšího, nikdo ho neviděl odejít. Kdybyste mi, pane doktore, alespoň prozradil, o koho se vlastně jedná. Kdo je ten tajemný bratr Jindřich, jemuž jsem měl věnovat tu nejvyšší možnou péči?“

Johánek si odevzdaně povzdechl: „Dobrá. Řeknu vám, o koho se jedná, ale…,“ vikář se opatrně rozhlédl, zda je někdo nesleduje, a honem dodal: „Nejprve mi zde pod tímto krucifixem,“ palcem ukázal na velký dřevěný kříž s přibitým Ježíšem Kristem visící na zdi nad jejich hlavami, „přísahejte, že si to necháte pro sebe.“

„Budu jako hrob!“ kývl hlavou Erhart.

„Bratr Jindřich je ve skutečnosti syn císaře a krále Karla a jeho čtvrté manželky Alžběty Pomořanské…“

Komtur vytřeštil oči samým překvapením. „Jindřich přece zemřel jako dítě,“ namítnul.

„Nezemřel. Co víc, svou poslední vůlí ho císař a král jmenoval svým následníkem a zbavil svého nejstaršího syna Václava trůnu.“

„Ale o tom bych něco musel vědět,“ protestoval Erhart.

Vikář si povzdechl a zašeptal: „Václav se postaral, aby se o císařově poslední vůli nikdo nedozvěděl. Co víc, císaře Karla možná jeho závěť stála život.“

„Že by ho někdo…,“ komtur ukazováčkem pravé ruky naznačil řez u krku a spěšně dodal: „Ale to je vyloučeno. Jeho císařská Milost přece spadla z koně, musela ulehnout se zlomeninou a vzhledem k chladnému podzimu dostala horkou nemoc.“

„Císař byl však i k stáru dobrý jezdec. Špatně chodil, to je pravda, trápila ho dna, ale v sedle stále seděl pevně.“

„Podle vás mu někdo k pádu pomohl?“

Vikář se opatrně rozhlédl, a i když nikde nikoho neviděl, honem odpověděl: „To jste řekl vy.“

„Kam zmizela ta poslední vůle Jeho císařské Milosti?“

„Teď je v opatrování Jeho Eminence. Jenže není-li nikde ten, koho se týká, je jaksi zbytečná,“ povzdechl si doktor Johánek.

„Vyslechneme spolu všechny bratry!“ Rozhodl rázně komtur a byl nyní ochota sama. Představa, že by se z jeho konventu jen tak ztratil oprávněný následník českého a patrně i říšského trůnu, ho děsila.

„To jsem chtěl od vás slyšet,“ pousmál se vikář, ale byl to jen hořký úsměv. Ve skutečnosti ho nic netěšilo a hned si vzpomněl na podivně vrzající schody v arcibiskupském dvoře. Že by to opravdu bylo znamení? A co ten falešný slepec? Co když to byl jeden ze spiklenců, kteří Jindřicha unesli? Hrůza jen pomyslet! Napadlo ho, že by měl o všem zpravit arcibiskupa a to ještě dříve, než dá všude rozhlásit, že Václav sedí na trůnu proti vůli svého otce. K čemu přece takové vyhlášení bude, když se ztratil ten, kdo by měl být skutečným králem?! Jenže Johánkovi se k Jenštejnovi příliš nechtělo. Obával se jeho reakce na to, až mu řekne… Co mu vlastně řekne? Že se ztratil následník trůnu? Že ho kdosi unesl? Že utekl a proti vůli císařského otce nechce být králem? Kdo ví, jak to vlastně je! Raději tady v konventu s komturem vyslechnou všechny johanity.

A tak si jednoho po druhém zvali do refektáře, aby je vyslechli, a třebaže tím zdrželi pravidelný oběd, k žádnému výsledku to nevedlo. Posledním, kdo viděl bratra Jindřicha, byl vousatý bibliotekář a od té doby jakoby se po něm slehla země. Vrátný se sice dušoval, že z konventu nikdo neodešel a kromě doktora Johánka nikdo nepřišel, ale mluvil poněkud nepřesvědčivě a vikářovi začalo být nad slunce jasné, že tajný pretendent trůnu prostě frnknul, pokud ho ovšem někdo neunesl. V každém případě to bylo špatné. Ach, kdo mu teď pomůže? bědoval v duchu.

Jenže právě v té chvíli si vikář vzpomněl na jednoho chlapíka, který by si v té zapeklité situaci možná věděl rady. A to na kazatele od svatého Štěpána z Nového Města pražského františkána Blasia. Viděl před sebou jeho tučnou kulaťoučkou tvář s dobráckým úsměvem, kterým dokázal klamat všechny, co ho dobře neznali. Doktor Johánek dokonce už věděl, jak ho přiměje k tomu, aby mu i se svým přítelem, novoměstským rychtářem Jakubem Protivou z Protivce, pomohli. Prostě mu pohrozí, že mu odejme výnosné místo kazatele. Při jeho zálibě v dobrém jídle a pití to jistě bude hrozba velmi účinná.

Generální vikář se v duchu pousmál, rozloučil se s komturem a vydal se z konventu johanitů zpátky do arcibiskupského dvora. Nečekalo ho nic moc příjemného. Ze všeho nejdříve bude totiž muset Jeho Eminenci sdělit, že se ztratil budoucí český král.

III.

 

Král Václav otevřel oči a okamžitě ho oslepilo ostré denní světlo. Zamžoural proti oknu a vztekle zaklel. Proč jen komorník včera nezatáhl závěsy jeho lože? Taková nedbalost! Že by ho dal za trest vykoupat ve Vltavě?

„Vaše Milosti…,“ neslo se k němu odkudsi z dálky.

U všech ďáblů, kdo zase otravuje a co chce? Kdyby ho alespoň po včerejšku hlava tak nebolela. Václav se otočil zády k oknu, kterým do jeho ložnice proudily sluneční paprsky. Hned to bylo příjemnější. Nic mu nesvítilo do očí, ale hlava nepřestávala bolet. To má z toho burgundského vína, které mu tak doporučoval jeho lékař Zikmund Albík z Uničova. Prý červené burgundské čistí krev! Nic než doktorské řečičky! Včera večer ho Václav vypil tolik, že by musel mít krev dočista průhlednou jako vodu. Neměl by si to ověřit? Že by se schválně píchnul do prstu? Třeba by z něj už tekla jen nějaká průzračná kapalina. Král však o tom velice pochyboval, zato hlava ho bolela tak, jako kdyby mu ji právě někdo lisoval. Má hlavu v lisu na víno! Hrůza!

„Vaše Milosti!“

Hlas se ozýval snad přímo nad ním. To je ale drzost, nenechat římského a českého krále vyspat. Vůči otci by si to netroufali, ale k němu se chovají, jako kdyby byl nějaký obyčejný zemánek, který chrápe na slámě v rozpadávající se dřevěné tvrzi. Každý si k němu všechno dovolí. Měl by je dát utopit ve Vltavě! Všechnu tu pakáž, která se motá kolem něho, ustavičně něco chce a něco slibuje.

Otočil se a otevřel oči. Přímo před sebou uviděl tučný načervenalý obličej svého podkomořího Zikmunda Hulera.

„Co je?“ vybafl na něho vztekle.

„Milosti, mám důležitou zprávu.“ Huler se zatvářil nápadně starostlivě. „Nevím, co si o tom mám myslet. Jeho Eminence…“

Král ho nenechal domluvit: „To mě musíš s tím zatraceným arcibiskupem otravovat už po ránu?“

„Tentokrát je to strašně důležité.“

„Sotva jsem se probudil. Ještě jsem nesnídal. Mám hlad. Co je důležitější než králova snídaně?“

„Králův trůn,“ vyhrkl podkomoří.

„Co je s trůnem?“

„Prý na něm sedíte neoprávněně, Milosti.“

„Co si to dovoluješ, ty…“ Král nedořekl, protože se mu v bolavé hlavě nevylíhla žádná vhodná nadávka. Huler toho využil a honem si pospíšil podat vysvětlení:

„To tvrdí arcibiskup. Prý má nějakou poslední vůli Jeho Milosti vašeho císařského otce, dej mu Pán Bůh věčnou slávu. Podle ní nikoliv vy, ale jiný jeho syn má v Čechách a v říši vládnout.“

Václav zalapal po dechu a nechápavě pohlédl na Hulera: „Řekni to ještě jednou!“

Podkomoří zopakoval svá slova a tázavě se podíval na svého pána.

„No to je ale drzost!“ Král vyskočil z lože a začal za zuřivého řvaní házet po své ložnici vším, co bylo po ruce. Do kouta letěly jeho trepky, prázdná číše se roztříštila o zdobené dlaždice a nakonec i stolička přistála na bytelných vyřezávaných dveřích.

„Chci jeho hlavu!“ řval Václav. „Ten zpropadený Jenštejn, ten zplozenec pekla, ten bastard, ten zkurvysyn, ten vyjebanec! Ještě dnes ho odevzdáš katovi! Budu se dívat, až se mu ta jeho nakadeřená hlavička pěkně skutálí. A kde je ten můj údajný bratříček? Toho bude kat opékat na rožni. Sám ho budu polévat olejem, aby se pěkně smažil.“

„Dovoluji si upozornit Jeho Milost…“

„Dost!“ Králův obličej, zpočátku rudý, byl nyní takřka nafialovělý. Řval tak, až dočista ochraptěl, už jenom sípal a vztekle kroutil očima. Běhal po ložnici v dlouhé noční košili, vzteky strhával závěsy a tapisérie, jimiž byla ložnice zdobená, a dokud si bolestivě nenarazil nohu při kopnutí do dveřního rámu, řádil jako šílený. Pak už jen ležel na zemi stočený do klubíčka a skučel. Jakoby v mlze spatřil nad sebou postávajícího Hulera. Okamžitě vyskočil, uchopil ho za límec jeho kabátce a zařval mu přímo do obličeje:

„Co tu ještě postáváš? Vezmi si třicet, ne, padesát ozbrojenců, vytáhni s nimi do arcibiskupova dvora a přiveď mi toho vyjebance, který si říká arcibiskup pražský. Rozumíš? Nejdřív půjde do mučírny a musí nám říci, kam schoval toho mého údajného bratříčka, co si dělá zuby na můj trůn…“

„Taky musí vydat tu listinu Jeho císařské Milosti…,“ připomněl Huler.

„Správně!“ zašklebil se král a s ďábelským úšklebkem dodal, „a pak Jenštejnovi pěkně odřežeme jeho blonďatou kebuličku. Hahaha!“ Václav se začal šíleně smát, až se válel po své královské posteli, posléze z ní spadl na podlahu, válel se po drahocenných perských kobercích a smál se tak, až z toho i otrlému Hulerovi běhal mráz po zádech. Raději už na nic nečekal a vyklouzl z královské ložnice.

„Pane podkomoří, co se děje?“ ptal se starostlivě chlapec, který měl před ložnicí službu jako páže.

„Co by se dělo?“ ušklíbnul se podkomoří. „Jeho Milost má hlad. Ještě nesnídala. Tak si pospěš!“

Huler si ještě počkal, až se chodbou králova dvora vydal k Václavově ložnici zástup sluhů, kteří mu na podnosech přinášeli zakryté talíře s vonícími pokrmy. Za chvíli se ozval panovníkův řev a řinčení střepů. Podkomoří se ušklíbl. Bylo zřejmé, že král jen tak snadno nepřestane zuřit. Situace byla vážná. Arcibiskup možná dnes skutečně přijde o hlavu. Sešel na dvůr a tlesknutím k sobě přivolal skupinu zbrojnošů.

„Potřebuji padesát mužů na koních na malý výlet do Menšího Města pražského.“

„Víc než dvacet mužů vám dát nemohu, pane podkomoří,“ namítl královský hejtman Jan Sokol z Lamberka, který se přišoural kolébavým krokem jako poslední a který Hulera rozhodně neměl v lásce.

„Je to králův rozkaz,“ opáčil vztekle podkomoří.

„Dobrá, tak pětadvacet,“ opravil se Jan Sokol a dál dělal, že ho celá záležitost nezajímá.

Huler pochopil, že od něho víc lidí opravdu nevymámí, a souhlasně přikývnul.

Za chvíli vyrazila z Králova dvora u brány zvané Odraná proti klášteru svatého Ambrože skupina jezdců a pustila se Celetnou ulicí ke Staroměstskému rynku. Pekaři a caletníci, kteří se právě chystali vystavovat před domy své čerstvě napečené zboží, tak tak stačili před nimi uskakovat. I tak se jeden tác bochánků a pletýnek ocitl v prachu na zemi a jeho majitel jezdcům zahrozil pěstí a vykřikl za nimi: „Aby vás ďas vzal, vy královští vyjebanci!“ Zikmund Huler, jenž si své tučné bříško natřásal v sedle prvního koně, ani nikdo z jeho ozbrojenců, to přes hlasitý klapot kopyt na kostrbaté dlažbě naštěstí neslyšel.

Královský komoří Jíra z Roztok spolu s nejvyšším hofmistrem Konrádem Krajířem z Krajku zatím bez klepání vstoupili do panovníkovy ložnice. Naskytl se jim obraz naprosté zkázy. Na podlaze se válely střepy z nádobí v rozlité polévce, převracená stolička a další předměty. Václav seděl se svěšenou hlavou pod potrhaným baldachýnem a okusoval si nehty. Nebyl to právě důstojný pohled na římského a českého krále, představovalo to však víc než názorné svědectví, kam až klesl královský majestát. Jíra si opatrně odkašlal.

„Co tady postáváte jako dva kašpaři?“ houkl na ně Václav, ale někdejší záchvat, který ho posedl při Hulerově návštěvě, byl už ten tam.

„Milosti, prosím, kam jste poslal podkomořího s ozbrojenci?“ zeptal se opatrně Jíra z Roztok.

„Už si ani nevzpomínám. Pořád někoho někam posílám. Od toho jsem přece král, ne?“ Václavův hlas zněl smířlivě a odevzdaně. Komoří i hofmistr už dobře znali podobné panovníkovy stavy a tušili, že bude potřeba včas zasáhnout a zmírnit možné škody jeho unáhlených rozhodnutí.

„Slyšel jsem něco, že má podkomoří zatknout Jeho Eminenci pražského arcibiskupa. Je to moudré? Zvážil jste, Milosti, dosah takového činu?“ Jíra si přitom promnul vous na bradě, jak usilovně přemýšlel.

„Vaše královská choť, Její Milost Žofie, vás čeká na Karlštejně,“ dodal Konrád Krajíř. Věděl, že nejlepší by bylo převést královy úvahy na jiné téma a jeho mladičká půvabná choť mu připadala jako téma nejvhodnější.

„Proč na Karlštejně? Všechno tam na mě padá, od té doby, co tam zemřela moje první žena,“ povzdechl si Václav. Nedodal už, že ji tam ve skutečnosti zadávil jeden z jeho velkých loveckých psů, když na něj v noci omylem šlápla. „Vzkažte jí, milý hofmistře, ať jede na Žebrák, že tam přijedu za ní. Ale až vyslechnu toho zvyjebaného arcibiskupa!“

„Dovolil bych si radit k opatrnosti,“ ozval se Jíra z Roztok.

Král neodpověděl, seděl s rukama v klíně a tupě hleděl před sebe.

„Bolí mě hlava, hrozně mě bolí hlava,“ postěžoval si po hodné chvíli ticha.

„Nemám přivolat doktora Albíka z Uničova?“ otázal se starostlivě hofmistr. „Třeba by vám, Milosti…“

Nedořekl, protože král zasyčel: „Dost! Doktůrka tu nechci ani vidět. Určitě by mi chtěl přikládat pijavice nebo pouštět žilou.“ Pak se otočil na komořího: „Tak ty mi, komoří, radíš k opatrnosti? Cožpak už jsem nebyl vůči tomu zpropadenému Jenštejnovi dost opatrný? Zasloužil by utopit. Prý teď přišel s nějakou poslední vůlí mého nebohého císařského otce.“

„Říká se cosi, ale nepřipisoval bych tomu valný význam,“ pospíšil si říci Konrád Krajíř.

„Říká se? Kde jsi to slyšel?“ Král ho nedočkavě chytil za ruku.

„V krčmě U Zelené žáby či U Modré štiky, už ani nevím kde.“

„Tak on neví,“ vybuchl najednou Václav a obrátil se na Jíru z Roztok. „Já zase nevím, jestli je tady pan Krajíř z Krajku stále ještě nejvyšším hofmistrem. Co myslíš, příteli, Jíro?“

Komoří se poškrábal ve vousech: „Ono to není tak zlé, Milosti.“

„Je to zlé. Usilují o můj trůn. Všichni. Arcibiskup, můj bratříček Zikmund, bratránek Jošt, říšští kurfiřti, kde kdo. A podle tebe to není tak zlé!“ Václav se hořce rozesmál. Přesto se zdálo, že se zklidnil a jeho předcházející záchvat se už nevrátí.

Ozbrojenci vedení Zikmundem Hulerem zatím přejeli Kamenný most. Městští zbrojnoši se jim klidili z cesty, věděli, že není radno zahrávat si s královými lidmi. Projeli mostní bránou Menšího Města pražského a po právě straně spatřili arcibiskupský dvůr. Brána byla pevně zavřená a na její vrata bušili marně.

„Otevřete, jménem krále,“ křičel do ochraptění podkomoří Huler, ale nikdo mu neodpovídal.

„Vyrazte vrata,“ zavelel posléze, několik zbrojnošů seskočilo z koní, aby se poohlédli po nějakém vhodném beranidle. Naštěstí u řeky skutečně našli několik zřejmě vodou vyplavených vhodných trámů. Po krátké hádce si vybrali jeden z nich, tři muži ho uchopili z levé a tři z pravé strany a rozeběhli se s ním proti vratům.

„Hej, zarazte!“ Vrata se před nimi najednou sama otevřela a za nimi se ježila asi dvacítka namířených sudlic, které třímali arcibiskupovi gardisté. „Kdo jste a co chcete?“ zvolal na královy muže kapitán gardistů Adam Vitický.

„Jsi snad slepý? Cožpak nevidíš královské barvy?“ zaječel na něj popuzeně podkomoří.

„Červenobílý kabátec si může obléknout kdokoliv,“ ušklíbl se kapitán. „Třeba jste nějací lapkové, kdo ví?“

„Co se to opovažuješ, ty sprostý cháme?!“

„Nápodobně, bubřino,“ odsekl Adam, který v životě Hulera neviděl a chudák netušil, že má před sebou jednoho z nejmocnějších mužů z celého království.

„Chopte se ho!“ vyjel nanejvýš popuzený podkomoří, ale docílil jen toho, že se ježatá hradba sudlic jen ještě více semkla a bylo zřejmé, že tady královští zbrojnoši nic nepořídí. Navíc se kolem začali shlukovat lidé a volali: „Přepadli arcibiskupský dvůr! Zavolejte někdo rychtáře!“

Zikmund Huler vycítil, že by měl stále narůstajícímu davu zvědavců vysvětlit své důležité poslání. Proto se otočil na koni a co mohl nejsilněji zakřičel: „Lidičky, jsem královský podkomoří Zikmund Huler a přicházím na rozkaz Jeho Milosti krále Václava.“

Odpovědí mu bylo posupné a nepříliš přívětivé mručení. Podkomoří vycítil, že jeho slova příliš nezapůsobila. Pak jakýsi kluk sebral ze země hrst bláta a mrštil ho přes hlavy ostatních tak, že zasáhl podkomořího přímo do obličeje. Dav ztichnul napětím. Huler si setřel rukávem svého kabátce mokrou špínu z tváře a zařval: „Na ně!“ Zbrojnoši se na ten povel rozjeli proti davu. Prostranství před arcibiskupským dvorem se sice rázem vyprázdnilo, ale všichni ti městští povaleči, žebráci, ctihodní řemeslníci, čeledíni, hospodyňky, služtičky a pouliční chmatáci se přesunuli do podloubí, do budov a také na střechy. A odevšad začaly na královské zbrojnoše létat kusy bláta, klacky, kameny či vajíčka. Zároveň vyrazili z vrat arcibiskupovi gardisté a začali sudlicemi a halapartnami tlačit Hulerovy muže zpátky na Kamenný most. Podkomoří se zabláceným obličejem a stopami žloutků na kabátci nakonec zavelel: „Zpátky!“ A pro sebe si vztekle zamumlal: „Však si to někdo vypije!“

IV.

 

Nápadně hubený chlapík v černém taláru vstoupil do Černého pivovaru, oblíbeného šenku na Dobytčím trhu, a pátravě se rozhlédl. Poznal sice vlašské taverny a vinárny i německé hostince a pivnice, ale rozlehlá klenutá místnost, do které vstoupil, mu připadala ze všech podobných zařízení jako nejodpudivější. Takhle nějak si ve svých snech představoval peklo, pokud se mu o pekle zdálo. Ohlušující křik, kouř z odkrytého ohniště a zápach připáleného omastku se zdály umocňovat tento nepříjemný dojem. I četní kumpáni, kteří se tu shromáždili, aby si nad žejdlíkem hořkého piva či kalíškem pálenky popovídali o svých starostech, mu připadali dílem jako samotní ďáblové, dílem jako odsouzení hříšníci.

„Jen si sedněte, důstojný pane, ať nám nevynesete spaní,“ pospíšil si generálního vikáře Jana z Pomuku uvítat hostinský Přemek.

„Hledám kazatele Blasia,“ řekl nejistým skřípavým hlasem Johánek. „Na faře u svatého Štěpána mi řekli, že by měl být zde.“

„Ano, však otec Blasius měl dnes strhující kázání. Všichni to říkají. Bohužel jsem si ho nemohl přijít poslechnout. To víte, důstojnosti, obchody! Hospodu nemohu zavřít…“

„Ale pro spásu své duše byste někdy do chrámu Páně zajít měl,“ namítl vikář.

„Bohu budiž žalováno, důstojnosti, že spása duše se v mém případě nesrovnává se spásou mého měšce. Mám-li se rozhodovat mezi očistcem po smrti a spokojeným živobytím v tomto plačtivém údolí, dávám přednost tomu druhému,“ ušklíbnul se Přemek a honem připojil otázku: „Dáte si pivo? O tom, co vařím já, říkají, že je to boží dar.“

Hrůza, pomyslel si v duchu vikář, je to ještě horší, než se mu při prvním pohledu zdálo. Ale co zde hledá zbožný bratr Blasius, vzdělaný na nejlepších vlašských univerzitách? Johánek zavrtěl hlavou, směrem k hostinskému tiše zamumlal „Apage, satanas“ a pro jistotu se i pokřižoval. Přemek pokrčil rameny a šel si po svých. Jen ještě přes rameno utrousil: „To jsem nezažil, aby někdo pohrdnul mým pivem. Divný pavouk, ten cizí velebníček!“

Teprve po chvíli rozeznal Johánek z Pomuku v tom pekelném mumraji Černého pivovaru otce Blasia. Seděl ve své hnědé františkánské sutaně uprostřed hloučku podivných zarostlých individuí, cosi jim vysvětloval, šermoval přitom zuřivě rukama, občas uchopil svůj hliněný korbel a pořádně si z něho nahnul.

„Jméno boží budiž pochváleno, bratře Blasie,“ ozval se nad ním znenadání skřípavý hlas. Tlustý kazatel od svatého Štěpána vzhlédl, vypoulil očka na vikáře, jako by se nemohl rozpomenout, koho má před sebou. Vskutku, ten černý hubený panáček mu někoho silně připomínal. Nebyl si jist, zná-li ho z pražské univerzitní koleje nebo ze sídla arcibiskupova. Teprve po chvíli mu došlo, že má před sebou pravou ruku svého někdejšího spolužáka a nyní pražského arcibiskupa Jana z Jenštejna.

„Ach, pane vikáři,“ zvolal radostně. „To je překvapení!“ Blasius povstal, což mu dělalo nemalé problémy, protože jeho břichu náhle vadila hrana bytelného stolu, a rozhlédl se kolem sebe: „Milí farníci, máte neobyčejné štěstí, neboť tuto prabídnou krčmu se špatným pivem poctil svou vzácnou návštěvou sám generální vikář pražské arcidiecéze doktor Jan z Pomuku. Vzdejte mu, prosím, úctu a připijte na jeho zdraví!“

Johánek se maličko zapýřil, když viděl, jak tu umounění a vousatí chlapíci teď podle Blasiova příkladu vstávají od stolu, pozvedají své korbele a o překot volají jeden přes druhého: „Na zdraví, pane generální vikáři. Bůh vám žehnej!“

„A teď byste měl objednat jednu várku pro všechny kolem, jak se sluší na představitele pražské arcidiecéze!“ poťouchle se zatvářil Blasius a všichni ti vousatci a umaštěnci kolem volali opřekot: „Dejte na to, pane vikáři!“

Jan z Pomuku se rázem zamračil a uvědomil si starou pravdu, že všechna úcta a sláva něco stojí. „Dobrá,“ řekl smířlivě a pod talárem nahmatal měšec, aby se ubezpečil, zda má s sebou dost stříbrňáků. Dneska bude asi k Blasiově potěše platit za všechny ty hospodské opilce. Ale nedalo se nic dělat. Kdyby toho františkána nepotřeboval, nejraději by zase to strašné pekelné hnízdo opustil. Štítivě usedl na těžkou dubovou lavici vedle mnicha a snažil se, aby si rukávy svého taláru neumazal od pobryndaného stolu. Okolní hosté, někteří otrhaní, jiní v docela pěkných kabátcích svědčících o tom, že jde o ctihodné novoměstské občany, na něm zvědavě viseli svými pohledy. Doktor Johánek, jemuž to rozhodně nebylo nijak příjemné, se ošil, naklonil se k Blasiovi a zašeptal mu do ucha:

„Mohli bychom si, bratře, promluvit jinde? Mé sdělení je velmi důvěrného rázu.“

Blasius se zamračil: „Právě jsem si objednal jitrničku s křenem. Nedáte si také, pane vikáři? Vřele doporučuji.“

„Dobrá, budiž,“ souhlasil smířlivě Johánek a honem potichu, tak aby to nikdo v okolí neslyšel, dodal: „Mohli bychom si alespoň sednout jinam?“

Blasius vztyčil svou neforemnou postavu v hnědém hábitu a zavolal na hostinského: „Hej, Přemku, ještě jednu jitrničku pro pana generálního vikáře. A dones nám jídlo támhle do toho zadního koutu.“ Pak se otočil ke svým přátelům u stolu: „Vážené panstvo promine, že ho za účelem důvěrného jednání tady s panem vikářem na chvíli opustím. Neradi bychom vás otravovali našimi teologickými disputacemi.“

Odpovědí na Blasiova slova byl veselý řehot. Františkánovi kumpáni byli už natolik opojeni vypitým pivem, že každou jeho poznámku považovali za vtipnou a provázeli ji salvami smíchu.

Konečně spolu s vikářem osaměli v zadním koutě Černého pivovaru. Sice si je od protějšího stolu nepřátelsky měřil osamělý šilhavý chlapík s šikmou jizvou přes čelo, ale byl tak daleko, že nemohl z jejich tiché debaty nic vyslechnout.

„Milý bratře Blasie, potřebuji pomoc,“ svěřil se Johánek, sotva polknul první sousto chutné jitrničky.

„Pivo si nedáte? Jitrnice se musí zapíjet,“ navrhl mu Blasius a tvářil se, že ho vůbec nezajímá, s čím potřebuje ctihodný generální vikář pomoci.

„Budiž, zavolejte šenkýře, ať mi přinese pivo. Beztak potřebuji spláchnout ten strašný zážitek z dnešního dopoledne,“ odpověděl smířlivě doktor Johánek.

„Copak se vám tak hrozného stalo?“

„Představte si, že přímo z konventu rytířů johanitů na Menším Městě pražském zmizel jeden člověk,“ zašeptal vikář.

„Hmmm,“ pokývl hlavou Blasius. „Takové věci se stávají. Byl příslušníkem řádu?“

„Právě že ne. Ubytoval jsem ho tam záměrně. Klášter rytířského Řádu svatého Jana Jeruzalémského je vlastně pevností. Nikdo nepovolaný se nedostane dovnitř a nikdo ven. A najednou ten muž odtud zmizí.“

„Co na to říká komtur?“

„Nechápe to stejně jako já. Nechal prohledat celý konvent od půdy po sklepy, vyslechl všechny řádové bratry, ale nikde nic a nikdo nic neviděl.“

„A co chrám Panny Marie pod řetězem? Pokud vím, není dostavěný, čili jsou tam možná nějaké únikové cesty.“

„Kdepak. Všechno jsme prohledali. Jsem naprosto zoufalý, milý Blasie.“ Na Johánkově tváři se zračilo naprosté zoufalství.

„To je mi vás líto,“ odpověděl františkán zamyšleně a zhluboka se napil právě doneseného piva. „Ztratit tak náhle přítele…“

„Nejedná se o mého přítele,“ odvětil vikář.

„Tak proč jste z jeho ztráty tak vyděšený? Lidé přece přicházejí a odcházejí. Třeba se jenom vydal ke Třem pštrosům u paty Kamenného mostu na pivo. To se přece stává. I vy teď přece se mnou sedíte na pivu, pro změnu v Černém pivovaru. No nemám pravdu?“

„Ten člověk ale asi nešel na pivo. Bojím se, že ho unesli.“

Blasius mávl rukou: „Prosím vás, vikáři, proč by unášeli nějakého johanitu? Pokud vím, jsou ti bratři rytíři dobře cvičeni ve zbrani a asi těžko by si nějaký únos nechali líbit.“

„Jenže to přece nebyl johanita…,“ vyhrkl zoufale doktor Johánek. Čekal od Blasia nějaký důvtipný nápad a místo toho měl pocit, že ho ani příliš neposlouchá. Jak se tak spolu bavili, ani si nevšimli, že šilhavý chlapík od vedlejšího stolu náhle zmizel. Zato uslyšeli řinkot ostruh a přímo nad nimi se kdosi zastavil. Vikář opatrně vzhlédl a spatřil vysokou ramenatou postavu v koženém kabátci a s medailonem s erbem Nového Města pražského. Blasius ani nezvedl hlavu, už podle pádného kroku poznal svého přítele.

„Přisedni si, Jakube. Snad to panu generálnímu vikáři nebude vadit.“

„Nerad bych vás, důstojní otcové, rušil od teologické disputace,“ ušklíbnul se novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce.

Doktor Johánek se zatvářil náramně spokojeně. Rychtář Protiva byl přesně ten člověk, se kterým si chtěl o svých starostech promluvit. Chová-li se Blasius poněkud nechápavě, jistě se to teď ve společnosti jeho přítele změní k lepšímu, doufal vikář. Cožpak ti dva neobjasnili jiné zašmodrchané hrdelní zločiny, jako byly případy pražského rozparovače, vampýra z Koňského trhu či pokusu o otrávení Jeho Milosti krále Václava? Tentokrát snad nejde o hrdelní zločin, ačkoliv kdoví? Třeba se nějak předčasně prozradila Jindřichova totožnost a král Václav ho dal unést, nebo dokonce… hrůza pomyslet. Vikáři z toho nápadu až přeběhl mráz po zádech.

„Pane rychtáři, vy nás přece nemůžete rušit,“ vyhrkl honem Johánek. „Právě vás nyní potřebuji.“

„Copak se stalo? Snad vás nebo, nedej Bůh, Jeho Eminenci někdo u nás na Novém Městě neokradl. Však se tu v poslední době krade a loupí víc, než by bylo zdrávo. Jako by lidé zapomněli na sedmé přikázání - nepokradeš,“ pousmál se Protiva a rychle se chopil plného korbele, který mu přinesl ochotný Přemek.

„Ne, k ničemu takovému naštěstí nedošlo. Mám zcela jiný problém, patrně se jedná o únos.“

„Únos?“ podivil se Jakub. „Kohopak unesli?“

„Jednu významnou osobu, kterou bych nerad jmenoval.“

„To je vážné,“ pokývl hlavou rychtář. „Kdy a kde k tomu únosu došlo?“

„Víte, já si nejsem zcela jist, zda vskutku šlo o únos. Ten člověk se prostě ztratil…“

„Pane vikáři, při vší úctě k vám, mluvte stručně a k věci. Kdy, kde a koho unesli?“

„Z konventu johanitů se dnes ráno ztratil nocležník…“

„Pokud vím, konvent rytířů Řádu svatého Jana Jeruzalémského se nachází na Menším Městě pražském. Budete tedy muset vyhledat tamního rychtáře. S tím vám já nepomohu. Navíc ten váš tajemný neznámý se ztratil z církevního objektu, a tudíž se na něj vztahuje církevní, tedy vaše jurisdikce. Lituji, pane vikáři, všechno je jen ve vaší pravomoci.“

„Pane rychtáři, já vás prosím…“ Johánkův skřípavý hlas přerušil vpád mohutného zarostlého hranáče v kabátci novoměstského biřice, jemuž se po boku houpal velký meč.

„Je mi to hrozně líto,“ zaduněl hlas Maříka Polendy, nejschopnějšího z mužů Jakuba Protivy, který jakoby přehlédl, že ten důležitý hubeňour v černém taláru právě cosi říká jeho nadřízenému. „Ztratili jsme Milotu Šilhavce!“

„Jak ztratili?“ rozzuřil se až doposud klidný rychtář.

„Najednou byl fuč. Zmizel nám kdesi na staveništi královského dvorce Na Zderaze. Prošmejdili jsme všechny uličky a zákoutí směrem k řece, ale po tom zlosynovi jako by se země slehla.“

„Jak vypadá ten váš Milota?“ vpadl náhle do rozhovoru rychtáře a biřice Blasius.

„Šilhá, však ne nadarmo mu přezdívají Šilhavec, a má nápadnou šikmou jizvu přes čelo,“ jal se příteli vysvětlovat Jakub.

„Někoho takového jsem tady před chvílí viděl,“ ušklíbnul se františkán. „Seděl kousek od nás a vypil asi tři piva. Malou chvíli než jsi přišel, se odsud vypařil.“

„No to se povedlo,“ bouchl pěstí do stolu rychtář. „Vy,“ obrátil se na zkroušeného biřice, „hledáte toho vyvrhele někde Na Zderaze a on zatím chlastá v Černém pivovaru! Měli byste se stydět.“

Mařík Polenda se tvářil zkroušeně a vypadal v té chvíli jako hromádka neštěstí. „Však my ho zase najdeme, rychtáři,“ sliboval.

„Nejenže ho nikdy nechytíte při činu, ale dokonce ho nedokážete ani sledovat. Ztrať se mi z očí!“

„Jeden korbel si dát mohu? Hrozně mi vyprahlo.“

„Žádné pivo,“ prohlásil přísně Jakub. „Vypadni a já půjdu pro jistotu s tebou!“ Protiva hodil na stůl stříbrnou minci, aby zaplatil svou útratu, a pak se obrátil na doktora Johánka: „Vidíte, pane vikáři, co máme starostí? Nezlobte se, nemohu vám pomoci s tím ztraceným neznámým. Musíme jít po stopě toho zpropadeného Šilhavce.“

„Kdo to je?“ zajímal se Jan z Pomuku.

„Náčelník největší bandy lupičů na Novém Městě. Loupí, kradou jako straky, v noci přepadávají lidi, mordují, zapalují domy a hlavně stále nám unikají. Purkmistr a konšelé kvůli nim zuří, ale my jim zatím nedokážeme překazit jejich řádění,“ smutně pokývl hlavou Protiva. „Rád jsem vás poznal,“ odbyl vikáře zdvořilostní frází a následoval Maříka Polendu, který dokonce neřekl ani „s Bohem“.

Johánkovi se všechny jeho naděje zhroutily jako domeček z písku. Co jen bude dělat? Kde najde zmizelého pretendenta českého trůnu? Františkán Blasius, na něhož tolik spoléhal, se zatím zajímal jen o další korbel piva. Bude mu muset pohrozit jako církevní autorita odebráním jeho výnosné prebendy. Zdá se, že jedině až mu vyschne měšec, bude s tím zatraceným chlapem řeč.

V.

 

„Milý bratře,“ doktor Johánek se při těch slovech zadíval na Blasia natolik upřeně, že z toho františkána až zamrazilo v zádech. I přes množství piva, které už vypil, vycítil z jeho hlasu, že mu jde o hodně a udělá všechno pro to, aby dosáhl svého. „Zdá se mi, že jsi nepochopil, o jak závažnou záležitost se v případě zmizení dotyčné osoby jedná.“ Vikář začal Blasiovi tykat, ale neznělo to nijak přátelsky, spíše výhružně. „Laskavostí mou a Jeho Eminence arcibiskupa jsi získal postavení kazatele u svatého Štěpána. Kdybys setrvával na svém odmítavém stanovisku ohledně případu oné ztracené osoby, mohlo by se ti nakrásně přihodit, že o tuto tučnou prebendu přijdeš. Nebude pak žádné pivo, žádné jitrničky, leda za peníze tvého přítele rychtáře, nebo že by se na tebe skládali zdejší opilci.“

Johánek se při těch slovech pohrdlivě rozhlédl po nejbližším stole, u něhož seděli kameníci z nedaleké stavby kaple Božího těla. Viditelně už měli dosti upito, bujaře se překřikovali a tu a tam některý z nich vyběhl ven na dvůr, aby tam u hnojiště ulevil svému močovému měchýři. Někteří to však občas nestihli, jak tomu nasvědčovali jejich mokré nohavice.

Blasius se smutně díval na vikáře a mlčel. Bezděčně si vzpomněl, jak ho před časem ti dva královští úředníci přepadli na faře, posadili na koně a odvezli na Pražský hrad, aby s Jakubem vyšetřoval případ pokusu o otrávení krále Václava. Tenkrát se ho nikdo předem neptal a musel pomoci příteli Jakubovi, byť v něm byla notně malá dušička. Vždyť se to všechno mohlo zvrtnout proti nim. Pak si vybavil, jak mu tehdy Jeho Milost král zjevně v žertu nabídl úřad pražského arcibiskupa. A copak asi dělá ta krásná kuchtička Alena, napadlo ho. Už mu málem myšlenky ulétly k příjemnějším věcem, jenže nelítostný hlas doktora Johánka ho vrátil do přítomnosti.

„Už jsi se rozhodl, milý bratře? Vážně chceš přijít o místo kazatele u svatého Štěpána?“

„Chcete mi tedy, vikáři, říci, že mi nic jiného nezbývá, než vám v hledání toho ztraceného člověka pomoci?“ vysoukal ze sebe nakonec františkán otázku, která byla spíše konstatováním holé skutečnosti, a upřel na Johánka pohled raněné laně.

„Správně, bratře, pochopil jsi to velmi dobře,“ pochválil ho vikář a jeho úzké rty se roztáhly do širokého úsměvu.

Blasius se pokusil zvednout své tučné tělo, ale zůstal břichem zaklíněn pod deskou stolu, a tak jen zamával na hostinského: „Hej, Přemku, dones nám dva kalíšky pálenky!“

Vikář se zděsil představy, že se bude muset zřejmě dneska opít, ale v zájmu nalezení ztraceného císařského syna byl schopen doslova čehokoliv. A tak navenek nedal nic znát a hbitě napodobil františkána, který přinesený kalíšek do sebe zručně obrátil a ani se přitom neotřásl.

„Hele, vikáři,“ Blasius si otřel ústa hřbetem ruky, uchopil Johánka za rukáv jeho černého taláru a rozhodl se, že mu začne také tykat. „Vysvětli mi, co je ten ztracený chlapík vlastně zač.“

Vikář františkánovo náhlé tykání klidně přešel, pomyslel si něco o tom, že jsou stejně oba sluhové boží, a proto by se beztak měli více sblížit, trochu se předklonil a spiklenecky zašeptal:

„Přísahej mi, bratře, při neposkvrněném početí Panny Marie, že pomlčíš o všem, s čím se ti svěřím.“

Neposkvrněné početí! V duchu se zasmál Blasius. Na tohle nesmyslné církevní dogma byl schopen odpřísáhnout cokoliv. Prostě v něco takového nevěřil, to mu spíš připadala věrohodnější proměna vody ve víno. Ale nesedí tady s vikářem přece proto, aby se s ním přel o věroučných otázkách. Doktor Johánek prostě něco chce a on, chudák Blasius, mu musí vyhovět, jinak jsou v háji stříbrné grošíky spojené s kázáním ve farním kostele svatého Štěpána. „Přísahám,“ zašeptal mnich a nastavil uši.

„Abys věděl, ten ztracený chlapík není jen tak ledaskdo. To je náramně důležitý člověk.“ Vikář cítil, že se mu trochu točí hlava. „Náramně důležitý,“ zopakoval ještě jednou a uvědomil si, že má nepřekonatelnou chuť na další kalíšek pálenky. „Hele, zavolej toho s tou zástěrou!“ vyhrkl.

„Myslíš Přemka?“

„Asi. Dáme si ještě jednou tu ohnivou vodu!“ rozhodl doktor Johánek.

„Ale je to nápoj od ďábla?“ ušklíbnul se Blasius, jemuž dělalo radost, když mohl vikáře poškádlit.

„Ne, je to božský nektar. Pijí ho andělé v království nebeském. Jen ohnivou vodou budeme spaseni,“ mlel vikář.

„Jé, to jsi to řekl pěkně! To musím použít ve svém příštím kázání,“ zaradoval se Blasius.

„Opovaž se!“ zahrozil mu ukazovákem pravé ruky vikář.

„Hola, Přemku, ještě dvakrát pálenku! Panu generálnímu vikáři chutná!“

Hostinský náramně rychle přiběhl a uctivě se zeptal: „Vy ráčíte být pan generální vikář pražské arcidiecéze? Tak vznešeného hosta jsem tady snad ještě neměl. Důstojní otcové, ať vám slouží! Ty dva kalíšky jsou na mě.“

„Že ty máš ale protekci, doktore,“ ušklíbnul se Blasius. „Tak na šťastné nalezení toho ztraceného důležitého. A koukej mi to dopovědět.“

Johánek tentokrát z kalíšku jen opatrně upil, naklonil se k františkánovi a zašeptal: „Ztratil se syn císaře a krále Karla!“

Blasius se na něj nechápavě podíval: „Král Václav se ztratil? To snad ne!“

„Jeho Milost ne…“

„Tak král Zikmund. Ten je přece v Uhrách. Nebo snad ne?“

„Ani o Zikmunda nejde.“

„Tak vévoda Jan?“ Blasius si vzpomněl na toho sebevědomého mladíčka, se kterým se setkal na Pražském hradě při vyšetřování pokusu o otrávení krále Václava.

Vikář však rovněž zavrtěl hlavou a po chvíli ticha vyhrkl: „Princ Jindřich!“

Mnich na něj překvapeně vypoulil oči. O císařově synovi takového jména neměl vůbec povědomí. Možná že tak pokřtili některé z Karlových dětí, které měl s císařovnou Alžbětou Pomořanskou a záhy po narození zemřelo na záškrt nebo neštovice. Bylo to dosti pravděpodobné už proto, že Jindřich se přece jmenoval Karlův děd, který byl jako první Lucemburk korunován na císaře. Ale že by některý z Karlových synů zůstal utajen? Leda by se jednalo o levobočka! Což o to, císař a král Karel blahé paměti to s ženskými uměl. Františkán si povzdechl a nahlas namítl:

„Pokud vím, synové z levého boku nemají nárok na titul prince.“

„Jindřich není z levého boku. Je z manželského lože a navíc podle císařovy poslední vůle by měl zaujmout Václavovo místo a stát se českým a také římským králem!“

Blasiovi po vikářových slovech vylétlo z úst hlasité hvízdnutí, až se po nich opilí kameníci od vedlejšího stolu otočili.

„Pro Boha svatého, tiše, bratře, tiše!“ napomenul ho vikář.

„Ale jak to, že o Jindřichovi nikdo neví a náhle se objevil?“

„Jeho císařský otec ho poslal k francouzskému královskému dvoru a pak inkognito pobýval na vlašských a německých univerzitách…“

„A jak je možné, že nikdo nevěděl o císařově poslední vůli?“ divil se Blasius.

„Václav na tom samozřejmě neměl zájem. Vždyť představ si to, otec ho dal už ve dvou letech korunovat na českého krále, v patnácti pak podplatil kurfiřty, aby ho zvolili i římským králem, viděl v něm svého nástupce, jenže pak se v něm zklamal. Zjistil, že jeho nejstarší syn je nezodpovědný floutek, který se stará jen o zábavu a opíjí se…“

„Jako my dva,“ vpadl vikáři do řeči františkán.

„My se přece neopíjíme. My máme spolu důvěrné jednání!“ zuřivě mu oponoval doktor Johánek.

„Svatá pravda. Ty to vždycky umíš báječně vysvětlit. Ale pořád nechápu, jak se mohla ztratit císařova poslední vůle…“

„Nech mě to dopovídat,“ vztekal se Johánek. „Tak tedy, když Jeho Milost císař a král Karel, dej mu Bože věčnou slávu, zjistil, že Václav je k ničemu, začal přemýšlet, kým by ho nahradil. Zikmund měl braniborské markrabství a zasnoubením s uherskou princeznou políčeno na tamní království. Zbýval Jan, který se mu však z neznámých důvodů nelíbil. Ale pak tu byl Jindřich, od útlého věku velmi nadaný a chytrý chlapec. Karel ho, jak už jsem řekl, poslal na vychování na francouzský dvůr, podobně jako to udělal s ním jeho otec král Jan, jenže pak zasáhl Václav. Jistě víš, že císař a král k stáru už špatně chodil, trápila ho dna a zřejmě i následky jednoho starého turnajového zranění. Václav se patrně nějak dozvěděl o jeho poslední vůli a rozhodl se otce i bratra Jindřicha zbavit. U otce se mu to povedlo…“

„To chceš říci, že císaře a krále Karla blahé paměti prostě zabili?“ Blasius se při tom zjištění až vylekal.

„Ne tak nahlas,“ napomenul ho vikář. „Královští agenti jsou všude. Mohli bychom také skončit v Bílé věži.“

Blasius si rázem vzpomněl, jak se kdysi sám ocitl ve sklepení Pražského hradu, a celý se otřásl hrůzou.

„Neříkám, že ho zabili, dejme tomu, že mu pomohli na onen svět. Císař už měl své roky, a tak to ani nikoho v okolí nepřekvapilo. Václav má svou partičku kumpánů, kteří jsou pro něj schopni udělat cokoliv.“

Františkán si hned vybavil Zikmunda Hulera, Jíru z Roztok, Jana Čůcha ze Zásady a naštěstí už popraveného Markvarta ze Zvířetic a souhlasně přikývl.

„Jindřich byl daleko,“ pokračoval ve svém výkladu vikář, „a tak nedělalo žádný problém rozšířit zprávu, že je po smrti. Horší to bylo s císařovou poslední vůlí. Tu Václav neměl, protože ji důvěryhodní lidé z Karlova okolí včas ukryli…“

„A kde je teď?“ zeptal se Blasius.

„V držení Jeho Eminence arcibiskupa Jana z Jenštejna,“ prohlásil takřka slavnostně doktor Johánek.

Františkán se zamračil a povzdechl si: „Nechtěl bych být v jeho kůži. Dovedeš si představit, co všechno mu hrozí?“

„Vždyť o tom ještě nikdo neví,“ namítl naivně doktor Johánek. „Ostatně, co by kdo mohl dělat proti císařově poslední vůli?“

„Vikáři, myslel jsem, že jsi chytřejší. Víš,“ povzdechl si Blasius a bezděčně se rozhlédl po lokále, aby objednal další dva kalíšky pálenky, „já ze studií dobře znám Jenštejna, vím, jaký je. Ten, jakmile se něco dozví, co neví ostatní, hned se s tím neopomine pochlubit. Vždycky to býval protekční spratek, kterému všechno prošlo…“

„Pozor, takhle o Jeho Eminenci nemluv,“ napomenul ho vikář a chtě nechtě zjišťoval, že mu artikulace začíná dělat problémy. „Co je s tou ohnivou vodou?“ otázal se v zápětí nahlas. Pálenka mu zjevně zachutnala. Blasius si pomyslel, že to všechno špatně dopadne. Generální vikář opilý jak zákon káže a to ještě na Novém Městě pražském v místech, kde se scházívá ta nejhorší verbež. Ještěže nesedíme v Jedové chýši, kde si kdysi v časech krále Jana objednával královský podkomoří Jindřich z Lipé jed pro svou ošklivou manželku. Pokud je to ovšem pravda a ne pouze zlá pomluva.

Blasius a Jan z Pomuku vypili další rundu pálenky a samozřejmě vyprázdnili i korbele s pivem, pak si to dali ještě třikrát, ale to nevěděli jistě, protože i jindy nápadně seriózní vikář zapomínal počítat. Ostatně ani počítat nemohl, protože ležel pod stolem. Bylo toho zkrátka na něho moc.

„Důstojnosti, já řeknu chlapům, aby vám s ním pomohli a odnesli ho k vám na faru. Tady mi ležet nemůže,“ staral se hostinský Přemek.

„Bůh ti to oplať, dobrý muži,“ zahučel temně Blasius a cítil, že se mu také zavírají oči a sotva stojí na nohou. Několik silných mužských rukou oba kněze uchopilo a vyvleklo před Černý pivovar na Dobytčí trh. Byla už tma a františkán jim ani pořádně neviděl do tváří. Snad to byli ti kameníci od vedlejšího stolu, napadlo ho. Jenom ho překvapilo, že vikáře nenesou ke svatoštěpánské faře.

„Vážení a milí, musíme na druhou stranu,“ zablekotal mnich a snažil se trojici neznámých mužů zastavit. Jeden z nich se ohlédl a Blasius ve světle hořících smolnic v jednom z železných košů, které ozařovaly rozsáhlé prostranství Dobytčího trhu, spatřil na chvíli povědomou tvář. Chlapík měl výraznou šikmou jizvu přes čelo a nápadně šilhal. Františkán se lekl a vyhrkl: „Milota Šilhavec!“

„Správně, velebníčku,“ pochválil ho vůdce novoměstských lapků. „Ty jsi zase přítelíček rychtáře Protivy, viď břicháči?“

Blasius v té chvíli nebyl schopen slova. Všiml si, že v Milotových rukou cosi zablýsklo, nepochybně nůž. „Otče náš, jenž jsi na nebesích…,“ začal se františkán polohlasně modlit. Samým leknutím vystřízlivěl a po celém těle ho ze strachu polil pot.

„Jen se modli, ať se dostaneš do nebe,“ zašklebil se Šilhavec, rychle hmátl nacvičeným pohybem po Blasiově váčku s penězi a jedním šmiknutím svého nože mu ho odřízl od opasku, jímž byla přepásána františkánova hnědá kutna. „Teď ještě prošacujeme pana vikáře!“

Druzí dva muži upustili doktora Johánka do velké louže močůvky, hbitě prohledali jeho talár a zbavili ho nejen váčku s penězi, ale i stříbrného kříže, který nosil na krku, a prstenu. „Pozdravuj rychtáře,“ chraplavě se zasmál Šilhavec a spolu se svými kumpány v okamžení zmizel ve tmě. Zcela šokovaný Blasius se vzpamatoval teprve po chvíli a dal se do křiku: „Pomoc! Rychtář!“

Ale odpovědí mu bylo jenom ticho. Františkán se sklonil k bezvládnému tělu vikáře, zatřásl s ním, ale Johánek tvrdě spal jako malé dítě. Teprve po hodné chvíli se ho Blasiovi podařilo probudit.

„Co tady smrdí?“ byla Pomukova první slova.

„Ležíš v močůvce,“ vysvětlil mu františkán.

„Ale proč?“ podivil se vikář.

„To je na dlouhé vysvětlování,“ odpověděl Blasius. V té chvíli si všiml, že se k nim blíží tři vysocí muži. Ve tmě rozeznával jen jejich obrysy a hned se lekl, že se vracejí Milotovi lapkové. Naštěstí se ukázalo, že je to rychtář se dvěma biřici - Maříkem řečeným Polenda a Jaroslavem Barbořiným.

„Konečně! Hej, Jakube, byli jsme přepadeni.“

Protiva následován dvěma ze svých mužů došel až k nim a nedůvěřivě se podíval na stále bezvládně ležícího vikáře.

„To vás přepadla pálenka?“ otázal se s ironií v hlase.

„Ne, ten tvůj Šilhavec?“

„Šilhavec? Vždyť ho naháníme na opačné straně Nového Města!“ namítl rychtář. „Nepleteš se? Kdo ví, co jsi ve svém stavu viděl, milý Blasie!“

„Šikmá jizva přes čelo, nápadně šilhal a ke svému jménu se docela měl. Podívej,“ františkán ukázal na svůj opasek, na němž bezvládně visel kousek poutka, který původně držel jeho měšec. „Byli celkem tři. Nabídli se Přemkovi, že tady vikáře odnesou ke mně na faru a venku nás pak sprostě okradli a zmizeli.“

„Máš asi pravdu, to je Šilhavcův styl. Říkáš, že je vybral Přemek? Že by byl s nimi ve spolku? Jdeme do Černého pivovaru!“ nařídil rychtář.

„Počkej, ale co s ním?“ Blasius ukázal na stále ležícího vikáře, který už byl naštěstí při vědomí.

„Tady Jaroslav ti s vikářem pomůže,“ rozhodl Protiva. „My dva s Maříkem udeříme na Přemka.“

 

VI.

 

Arcibiskup Jan z Jenštejna sledoval ze svého okna ústup královských zbrojnošů na Kamenný most. V duchu uvažoval, co by se stalo, kdyby se jim podařilo proniknout dovnitř jeho sídla. Napadlo ho, že by tak vlastně poprvé mohl využít svoji tajnou chodbu, která končila přímo u hladiny Vltavy, kde měl stále připravenou krytou loď. Na pohled vypadala jako mnohé jiné čluny, ale ve skutečnosti měla uvnitř přepychovou kabinu, v níž mohl v případě potřeby i přespat. S lodí by se pak vydal daleko až za soutok Vltavy s Labem na svůj dobře opevněný hrad v Roudnici. V té chvíli mu přišlo líto, že ještě nenastala žádná natolik dramatická situace, která by mu umožnila jeho útěkovou trasu vyzkoušet. Ale raději to nepřivolávat, pomyslel si a honem se pokřižoval.

V té chvíli se ozvalo zaklepání na dveře. Jenštejn honem popošel ke čtecímu pultíku, na němž byl rozevřený breviář. Chtěl před návštěvou vypadat, jako by byl právě vyrušen ze čtení. „Vstupte,“ řekl po chvíli hlasitě, dveře se otevřely a objevil se v nich arcibiskupův hofmistr Něpr z Roupova. Jeho četnými vráskami zbrázděný obličej vypadal ustaraně a rukama si při řeči nervózně popotahoval bradku.

„Vaše Eminence…“

Arcibiskup ho nenechal domluvit, naoko podrážděně zvedl hlavu od knihy a prudce se zeptal: „Co mi neseš?“

„Nevím, zda jste slyšel, co se dělo venku?“ začal hofmistr opatrně.

„Slyšel,“ přikývl hlavou Jenštejn. „Máš o mne dozajista starost, že?“

„Ano,“ přikývl hlavou rytíř z Roupova. „Neměl byste raději odjet do Roudnice? Králův hněv…“

„Vůz je připraven?“ zeptal se věcně arcibiskup.

„Myslel jsem, že vaše loď…“

„Necháme si ji v záloze na jindy.“

„Pak jistě, váš vůz, Eminence, je připraven jako vždy.“

„Díky,“ řekl s úsměvem Jenštejn, rozhlédl se po své pracovně, pak vzal ze stolu kožené desky, zálibně je pohladil a dodal: „Můžeme jít, hofmistře.“

Na nádvoří usedl do krytého vozu, do něhož bylo zapřaženo koňské dvojspřeží. Jen dvěma malými okénky po stranách mohl sledovat okolní krajinu. Vůz však byl nenápadný a vypadal jako nějaký kupecký povoz. Jeho hofmistr Něpr z Roupova na kozlíku měl pod kabátcem listinu, kterou se vykáže v městské bráně, aniž by jim hrozilo prozrazení, univerzální průvodní list purkmistra Menšího Města pražského. Ale i kdyby vyšlo najevo, že ve voze sedí sám arcibiskup, Jenštejn nepředpokládal, že by si ho městští biřici dovolili zastavit. Král Václav bude jistě velmi opatrný a nemůže potřebovat, aby jejich konflikt přerostl v otevřenou válku. Nicméně odjezd z Prahy je v dané situaci nezbytný. Ještě dnes večer bude za pevnými zdmi roudnického hradu, kde bude přece jen ve větším bezpečí a odkud se pak obrátí zvláštním listem do Říma na Jeho Svatost papeže Urbana VI. Ani na chvíli nepochyboval, že pod tíhou tak vážného svědectví, jakým je poslední vůle císaře Karla IV, prohlásí Václava za zbaveného trůnu a vznese nad ním klatbu. Arcibiskup se sám pro sebe spokojeně usmál.

Jen jedna věc mu kalila tu radostnou představu, a to zmizení budoucího krále Jindřicha, které mu ohlásil generální vikář. Nemyslel si, že by ho někdo z komendy johanitů unesl. Bylo dosti nepravděpodobné, že by se kdokoliv opovážil proniknout k těmto Kristovým rytířům, aby jim zpod nosu odvedl jejich hosta. Spíše od nich vyvolený syn císaře Karla sám odešel. Ale proč a kam? Však to vikář zjistí. Sám ho poslal, aby na Novém Městě vyhledal jeho dávného spolužáka Blasia. Ten dobrosrdečný tlouštík je sice tuze zkažený kněz, ale nad jiné je důvtipný a jako pátrač se mnohokrát osvědčil. Ani na chvíli nepochyboval, že bude úspěšný i tentokrát. A pokud by se snad nechtěl snažit, vikář má na něho výtečnou páku, která by ho přiměla ke spolupráci. Prostě ho zbaví jeho prebendy kazatele u svatého Štěpána. Stačí říci, že jeho kázání obsahují bludy a kacířské myšlenky. Takové věci se dokazovat nemusí. Jak prosté! Je dobré mít moc a vliv. Jenštejn zálibně pohladil kožené desky skrývající pergamen s císařovou poslední vůlí.

Vůz se právě zastavil u brány Na Písku. Zvenku uslyšel, jak se hofmistr Něpr baví s jejími strážci. Rozhovor trval jen chvíli. Sbohem, králi Václave, brzy dokraluješ a ani tví kumpáni v čele s Jírou z Roztok a Zikmundem Hulerem nyní z Orlíka ti nebudou nic platní, pomyslel si arcibiskup. Však se z Roudnice obrátí nejen na papeže, ale i na Jindřicha z Rožmberka, Otu z Bergova, Jana Michalce z Michalovic, Viléma z Landštejna a další vysoce urozené české pány, kteří už mají Václavovy chaotické a bezbožné vlády plné zuby. Vůz se drkotavě rozjel po cestě mezi břehem Vltavy a viničními svahy.

Královský podkomoří Zikmund Huler zatím dumal, kde by si zchladil žáhu po nezdaru svého výpadu na arcibiskupský dvůr. Taková potupa! Ta lůza si dovolí házet blátem na něho, královského podkomořího! To si někdo odskáče! Na Menší Město pražské se už vracet nechtěl, králi nemusel hlásit svoje fiasko, protože ten mezitím odjel na hrad Žebrák. A tak se rozhodl, že zasáhne arcibiskupa na citlivém místě a vyřídí si to alespoň s jeho lidmi. Však se neustále množí stížnosti na nepříliš zbožné chování kněží, kteří se opíjejí v krčmách, vyvalují v lázních a smilní s nevěstkami. Bude potřeba proti nim zasáhnout, když tomu arcibiskup nedokáže učinit přítrž.

„Pročešete všechny krčmy a hampejzy na Starém Městě pražském a jakmile narazíte na kněze nebo mnicha, odvlečete ho do vězení na radnici,“ nařídil podkomoří královským zbrojnošům. Ozbrojenci se vyhrnuli z Králova dvora do Celetné ulice jako povodeň. Pekaři, caletníci a preclíkáři i se svými tovaryši a učedníky vybíhali z domů, aby se podívali, co se bude dít. Zbrojnoši v plechových přilbách a kabátcích královských barev červené a bílé vrazili hned do krčmy U Tří andělů na rohu Templové uličky. Za chvíli odtud vyvlekli čtyři mnichy premonstráty a kopanci a údery ratišť je hnali ke Staroměstské radnici. Další skupina vpadla do protějšího nevěstince odedávna nazývaného U Krásné panny Meluzíny. Shodou okolností zde vyhmátli dva studentíky, ale hlavním úlovkem byl kaplan z farního kostela svatého Jakuba. Vytáhli ho na ulici ječícího z plna hrdla jen v dlouhé bílé košili a za ním vyběhla stejně oblečená a rozcuchaná dívčina. Každému bylo na pohled zřejmé, z jaké bohulibé činnosti byli právě vyrušeni.

„Pusťte ho!“ ječela asi dvacetiletá nevěstka a vrhala se na zbrojnoše. Nehleděla na to, že v zápalu boje nestoudně odhaluje před celou ulicí své velké bílé prsy. Podkomoří Huler ji chtěl v jejím řádění zastavit, ale sklidil za to jen škrábance na tváři od jejích nehtů a smích celého okolí. Však už se ze všech koutů sbíhali řemeslníci, tovaryši, ženské, co neměly co na práci, jen drby, udřené hospodyňky a služtičky, výrostci, povaleči, zevlouni, další nevěstky, pouliční zloději a žebráci a všichni buď křičeli, nebo se smáli a tleskali, každý podle své nátury. Zkrátka Zikmund Huler vyvolal svou aktivitou podobný sběh lidí jako dopoledne na Menším Městě pražském před arcibiskupským dvorem. Tentokrát však už nemínil ustupovat, jeho hrdost a pýcha utrpěly dostatečné rány a bylo zapotřebí s tím něco udělat. „Rozežeňte tu chátru!“ zařval z plných plic na své lidi a zbrojnoši se s chutí pustili do díla. Sudlicemi a halapartnami se nevybíravě pustili do přihlížejících. Za chvíli byla Celetná ulice dočista prázdná, jen tu a tam se válela na zemi ztracená škorně, čapka či převrácený džber. Zmatku však využili v nevěstinci dopadení studenti a zmizeli v kterémsi průchodu. Také rozběsněná dorota utekla Hulerovi s jeho další kořistí, polonahým kaplanem. A tak jediným úlovkem razie byli čtyři strahovští premonstráti, kteří se posilňovali pivem či medovinou v krčmě s nevalnou pověstí ale zbožným názvem U Tří andělů. Podkomoří je teď vítězoslavně vedl na Staroměstský rynek k radnici.

Leč do cesty se jeho zbrojnošům postavil asi třicetiletý pomenší zavalitý chlapík s rozhodným výrazem v obličeji. „Kdo jste a kam vedete ty bratry premonstráty?“ otázal se přísně.

„Což nevidíš královské barvy?“ osopil se na něho Huler.

„Což vy, pane podkomoří, nevidíte můj odznak rychtáře Starého Města pražského?“ opáčil stejným tónem Hansa Rost a významně levou rukou uchopil svůj rychtářský medailon, jenž mu visel na krku, a pravou ruku položil na jílec meče, aby si dodal důležitosti. Za ním se vynořilo asi šest biřiců s napřaženými sudlicemi.

„Ti mniši se provinili urážkou královského majestátu,“ začal se smířlivostí v hlase vysvětlovat Huler. Nechtěl vyvolávat další zbytečný konflikt. Královští zbrojnoši měli sice nad staroměstskými biřici početní převahu, ale jejich pravomoc na tomto území nemohl jako někdejší konšel popřít. Nějaká potyčka před zraky veřejnosti, vždyť v oknech a zpoza vrat na ně už zase hleděla spousta zvědavců, by nebyla od podkomořího právě moudrým činem. Král je mu sice za mnohé zavázán, ale snadno by se ho dokázal zříci. Však ne nadarmo se říká, že panská láska po zajících skáče. Jako kdyby slyšel panovníkova slova: „Bitka s biřici na Starém Městě? A to kvůli čtyřem mnichům, kteří se provinili jen tím, že si vyrazili popít do nějaké krčmy? To nemůžeš myslet vážně, Hulere!“ Ach, s úřadem podkomořího by byl dozajista konec, ani to Zikmund Huler nechtěl domýšlet, co všechno by mohlo nastat. V takovém případě by mu ani listiny schovávané doma v okované truhle asi nepomohly!

„Dobrá, rychtáři!“ Podkomoří vyloudil na své tváři široký úsměv. „Snad se tolik nestalo.“ Plácl to jen tak, aby Rostu uchlácholil a přitom nesnížil svou autoritu královského úředníka. Pak se otočil ke svým mužům a zprudka jim přikázal: „Chlapi, žeňte ty mnichy do Králova dvora.“

Hanse Rosta napadlo, zda by se neměl Hulera zeptat, co s těmi premonstráty zamýšlí, ale hned si to rozmyslel. Královský podkomoří byl pro něj příliš významný pán. Dneska už byl odvážný až příliš. Každopádně jeho rozhodnosti si museli lidé, kteří celé scéně přihlíželi, všimnout a jistě ji náležitě ocení v příštích obecních volbách. On, Hansa Rost, dbá ve městě na pořádek a jen tak někdo ho nezastraší. Ani sám královský podkomoří. To se hodnotí!

Také Huler nebyl nijak zklamán výsledkem své razie. Kdyby trochu přemýšlel, mohl předpokládat, že dříve či později se při ní může dostat do konfliktu se staroměstským rychtářem. Ale stalo se a nemá smysl plakat nad rozlitým mlékem. Především je potřeba ukázat sílu vůči arcibiskupovi a zastrašit ho.

Když přihnali mnichy na nádvoří Králova dvora, přikázal podkomoří jednomu ze svých sluhů, aby přivedl staroměstského kata, který sídlil v malém domku na vltavském břehu za židovským hřbitovem.

„Nač potřebujeme kata?“ podivil se hejtman královských stráží Jan Sokol z Lamberka.

„Budou se utínat hlavy,“ odpověděl výhružně Zikmund Huler.

„Snad ne těm čtyřem opilým ubožákům, kteří sotva stojí na nohou?“

„Arcibiskup musí dostat výstrahu!“ uzavřel debatu rezolutně podkomoří a dál se o celé události s hejtmanem nemínil bavit.

Byla už téměř tma, když zbrojnoši vyvlekli čtyři vyděšené mnichy do zahrady za Královým dvorem a staroměstský kat, velký zamračený chlap, který si k tomu účelu ani nezakryl tvář červenou kápí, usekl postupně třem z nich hlavy. Všichni doposledka jen drmolili slova latinské modlitby, než jim na obnažený krk dopadlo ostří těžkého meče. Čtvrtý z nich se při pohledu na krutou smrt svých druhů a ze strachu, že nadchází i jeho konec, s odpuštěním podělal.

„Běž, smraďochu, pan královský komoří ti udělil milost. A vyřiď opatovi, že tak dopadne každý, kdo bude poslouchat toho arciďábla Jana z Jenštejna,“ zasmál se zbrojnoš Marek Strnadův a všichni jeho kolegové se bujaře rozchechtali. Bratr řádu premonstrátů Jáchym se přežehnal křížem a pelášil z místa popravy, jako by mu za patami hořelo. Vlastní lejno mu stékalo po stehnech na lýtka. Právě unikl smrti jen proto, že Zikmund Huler potřeboval živého svědka této exekuce, který by o ní mohl vyprávět svým spolubratřím ve Strahovském klášteře a, jak doufal, také arcibiskupovi. Je-li jen zlomek pravdy na tom, že Jenštejn má v ruce nějakou poslední vůli zvěčnělého císaře Karla, teď mu jistě strach nedovolí, aby ji použil.

VII.

 

„Tak povídej, Přemku! Pohled na mučidla tě snad naučí pravdomluvnosti.“ Rychtář Jakub Protiva z Protivce upřeně pozoroval chvějícího se hostinského z Černého pivovaru, kterého dovlekli až sem, do sklepení Novoměstské radnice.

„Ale já vážně nic nevím, to mohu odpřísáhnout i před oltářem v kostele, ať se na místě propadnu a pohltí mne peklo…“

„Jen se nerouhej, aby se ti to doopravdy nestalo,“ zavrčel Jakub. Tuze nerad by přivolával katovy pacholky, aby Přemka, kterého považoval za svého přítele, připoutávali k žebříku a natahovali mu všechny kosti v těle. Rychtář neměl mučení rád, příčily se mu všechny surovosti na bezbranných lidech, ale věděl, že často pouhý pohled na všechny ty hrůzné nástroje rozvazuje vyslýchaným jazyk.

Ještě v Černém pivovaru se Přemek choval sebejistě až drze. „O jakém Šilhavci to rychtáři mluvíte? Já jsem o žádném neslyšel.“ Jakub se držel zpátky, ačkoliv měl sto chutí hostinskému jednu vrazit. Mařík Polenda se ovládal hůř a už Přemka chytil pod krkem.

„Hej, rychtáři,“ sípěl hostinský, „vždyť mě ten váš člověk dočista uškrtí.“ Pak na důkaz svých slov zachroptěl a chystal se omdlít. Samozřejmě jen na oko.

„Tak omdlévat, to by se ti hodilo,“ zavrčel rychtář. Otočil se do lokálu a na vyjevené hosty zvolal: „Panstvo, dneska zavíráme a pana hostinského si bereme s sebou!“

Hospoda zabrblala, padlo pár dušených nadávek, ale Jakub Protiva předstíral, že nic neslyšel. Mařík Polenda zatím vyváděl zkroušeného Přemka ven, který, jak se zdálo, stále nechápal, čím se provinil. „Kdy se vrátím? Musím to říci manželce a čeledi,“ brebtal.

„Řeknu jim to sám,“ ubezpečil ho rychtář, počkal si, až odešel poslední host, a pak sdělil Přemkově zkoprnělé ženě, že si odvede jejího muže na radnici.

„Panenko Maria, do čeho se ten nešťastník zapletl?“ zalkala zoufale. „To dělají ti kunčafti. Leze sem kdejaká verbež a to si na malér zaděláte hned.“

„Takže si to shrňme,“ pokývl hlavou rychtář, když Mařík vtlačil hostinského na jakýsi špalek v mučírně. „Vůdce největší lapkovské roty Milota Šilhavec vysedává v Černém pivovaru a ty samozřejmě jako na potvoru nevíš, o koho jde. Pak generální vikář doktor Jan z Pomuku, náramně důležitá osoba, přebere v tvé hospodě a ty, jakoby náhodou, pošleš právě Milotu a jeho kumpány, aby ho pomohli otci Blasiovi dopravit na faru u svatého Štěpána. Náhodička, co? Milota samozřejmě vikáře a Blasia okrade, jak to mívá ve zvyku, a zmizí. A ty nic, úplné neviňátko. Víš, já to vidím takhle. Jste s Milotou smluveni, vyhlíží si v Černém pivovaru oběti, a pak se s tebou dělí. Takže mi hezky rychle řekneš, kde se skrývá, a kdy se s ním máš sejít!“

Jakubova vousatá tvář vypadala ve světle pochodní, které Mařík zapálil na stěně mučírny, přímo zlověstně. Žebřík, řetězy zavěšené od stropu, vyhaslá kovářská výheň a nástroje, o jejichž poslání nemohlo být pochyb, působivě dotvářely pochmurnou atmosféru. Jestli se odtud dostanu zdráv, dám za své peníze sloužit alespoň pět mší svatých, sliboval si v duchu Přemek, nahlas však ze sebe nedokázal vypravit ani slovo.

„Ty budeš Šilhavce zapírat?“ rozhořčil se rychtář. „Maříku, dojdi vzbudit katovy pacholky! Já si zatím tady s Přemkem něco vyzkouším.“ Protivův hlas zněl zlověstně a hostinský, třebaže mu strachy zuby cvakaly o sebe, namáhavě vykoktal:

„Vyhrožoval mi. Zabije celou mou rodinu…“

„Kdo ti vyhrožoval?“

„On…“ Zdálo se, že se Přemek bojí vyslovit Milotovo jméno.

„Šilhavec?“

„No…“

„Počkej, hezky popořádku. Vzpamatuj se, přestaň jektat zubama, ať je ti rozumět.“

„Dobře. Budu mluvit. Milota vydírá všechny hostinské a pivovarníky po celém Novém Městě.“

„Jak to, že mi o tom nikdo neřekl?“ rozčílil se Jakub.

„Všichni se bojí. Vás je málo, kdežto Milota má kumpánů jako smetí. Kde budete, až mi podřeže ženu a děti?“

„Chceš říci, že se Šilhavce bojí i purkmistr Hanuš Zlatník? Patří mu přece hostinec U Zlaté hvězdy.“ Rychtář zakroutil nevěřícně hlavou.

„Jestli se bojí purkmistr, nevím. Ale pro celý náš cech hostinských, pivovarníků a vinárníků je Milota postrachem.“

„Pořád nechápu, proč někdo z vašeho cechu nepřišel za mnou. To jste tam všichni tak podělaní?“

„Vy, rychtáři, nemáte ponětí, co ten zlosyn dokáže. Vinárník od Zlatého hroznu mu odmítl platit a Milotovi lidé mu týž večer zapíchli hned pět štamgastů a jejich těla pohodili před dům. Však jste ten hromadný mord vyšetřoval!“

„Máš pravdu. Mysleli jsme si, že se opilci pobili mezi sebou, jenom nám chyběl ten šestý, který měl dát poslední ránu.“

„Ach, kdyby tak mezi sebou! To bylo pět bezohledných surových vražd. Ti lotři jsou schopní čehokoliv. Divíte se, že se bojíme?“

Jakub ponechal jeho otázku bez odpovědi. V duchu ho hnětlo, že tehdy při ohledávání mrtvých před Zlatým hroznem nepoznal, že se nejedná o oběti vzájemné potyčky opilců, ale o hromadnou vraždu. Byl domýšlivý na svůj důvtip a každé podobné selhání ho tuze mrzelo.

„Přemku, máš ponětí, kde se Milota skrývá?“

Hostinský pokrčil rameny. „Nové Město je velké, hodně se tady staví, je tu spousta rozestavěných domů i provizorních dřevěných bud, jsou tady velké zahrady…“

„Dost,“ okřikl ho Jakub. „Nemusíš mi dělat výklad o něčem, co sám vím nejlépe. Alespoň mi pověz, jak často k tobě Šilhavec chodí a zda má stálou rotu podobných zlotřilců, jako je on sám.“

„Chodí nepravidelně, o to je to horší, a na akce si lidi najímá. Ale často s ním chodívá jeden Sas. Říkají mu, tuším, Němý Tomáš. Je opravdu němý a je to obr ještě dobře o hlavu větší než vy, rychtáři, nebo než tady Mařík Polenda. Ruce má jak lopaty a když někomu zmáčkne krk, je zaručeně po smrti. Milota ho používá jako svého osobního strážce nebo něco takového.“

„Poznal bys ho?“

„To si pište, rychtáři, že bych ho poznal. Na takový ksicht se nezapomíná!“

„Dobrá,“ pokývl hlavou Protiva, otočil se k Maříkovi a poručil mu: „Zavři našeho přítele do šatlavy. Třeba ho do rána ještě něco napadne.“

„Já tady nechci zůstat!“ zaječel Přemek. „Pro smilování boží!“

„Je to pro tvé dobro. Tady se Šilhavce bát nemusíš,“ odsekl mu biřic a odváděl vězně z mučírny.

Ještě když rychtář s Maříkem vycházeli po kamenných schodech z radničního sklepení, slyšeli za sebou křik nešťastného hostinského, jemuž se v nevlídném vězení pranic nelíbilo a nyní zoufale lomcoval mříží.

„Pojď honem, nebo z něho ohluchnu,“ popohnal Jakub svého biřice. „Víš ty co?“ zeptal se ho, když se ocitli před radniční budovou. Noční nebe bylo poseté hvězdami a ve vzduchu bylo kromě obvyklých nepříliš příjemných pachů z Dobytčího trhu cítit přicházející jaro. „Zajdeme ke Zlatému hroznu, jestli nám ten vinárník potvrdí Přemkova slova.“

„Dobrý nápad, nějak mi v té mučírně vyprahlo,“ souhlasil Mařík Polenda.

„Však také císař a král Karel blahé paměti, jemuž jsem měl tu čest sloužit, říkával: ‚Zanechte žen, držte se vína, neboť ženy stářím ztrácejí, kdežto víno na jakosti nabývá‘,“ podotkl s úsměvem rychtář.

„Zlatá slova hodná velkého panovníka,“ souhlasil biřic.

V této rozjímavé náladě vstoupili do vinného šenku U Zlatého hroznu. K jejich překvapení byl dočista prázdný. Na očazené stěně svítilo několik loučí, na stolech blikaly olejové lampičky a v koutě u velkých sudů s pípami seděl na stoličce osamělý šenkýř Matěj Šlapán. Když spatřil rychtáře a jeho pomocníka, rychle vyskočil a s úslužnou tváří jim spěchal v ústrety:

„Pěkně vítám, vzácní páni, račte se posadit, kam je libo,“ tučnou rukou ukazoval po prázdném lokále. „Mohu vám nabídnout pravé rýnské nejlepší kvality.“

„Sem s ním,“ zavelel Jakub, když se s Maříkem spokojeně uvelebili vedle sebe na lavici u zdi. „Přineste nám džbánek bílého, vezměte o kalíšek víc a napijte se s námi.“

„Jste laskav, pane rychtáři,“ drmolil Matěj, když rozléval víno.

„Vidím, že máte prázdno, šenkýři.“

„Bohu budiž žalováno, obchody nejdou jako kdysi. Od toho velkého mordu, co se tu odehrál, se mi hosté vyhýbají,“ stýskal si Matěj.

„Vím, vím,“ souhlasil Jakub, „ale povězte mi, šenkýři, co se tady tehdy doopravdy udalo?“

„Vy se ptáte, rychtáři? Vždyť už jsem vám to tehdy řekl. Porvali se mi tady štamgasti, ani jsem je pořádně neznal, a venku se pak pozabíjeli.“

„Neznal?“ podivil se Protiva. „Vždyť koželuh Blažej u vás sedával každý večer, stejně tak konšel Martin Botička, i ten bavorský student býval u vás takřka denním hostem.“

„Ach, zapomněl jsem. Nějak se mi jejich jména vykouřila z hlavy.“

„To brzo, šenkýři,“ podotknul rychtář. „A teď s pravdou ven,“ udeřil pěstí do stolu, až kalíšky s vínem málem nadskočily. „Nebylo to snad trochu jinak? Nelhal jsi mi tehdy? Že vám ty hosty podřezal jednoho po druhém Šilhavec a jeho lidé?“

„Bože svatý, ne tak hlasitě. Mohl by nás někdo slyšet.“

„Zapomínáte, šenkýři, že jsem rychtář a odpovídám městské radě za bezpečnost v tomto městě. Nikdy jsem se žádného zlosyna nebál a bát nebudu. A jestli vy nezačnete popravdě odpovídat na mé otázky, odvedeme si vás hned do šatlavy, aby vás na pryčně o chlebu a vodě napadaly trochu jiné myšlenky.“

„Dobře,“ rezignovaně souhlasil šenkýř, hmátl po svém kalíšku a rychle ho vyprázdnil.

„Vyhrožoval mi…“

„Kdo? Šilhavec?“

Matěj Šlapán přikývl. „Že prý zabije celou mou rodinu, když mu nebudu platit. Odmítl jsem ho a poslal manželku s dětmi k příbuzným do Žatce. A tak se mi alespoň pomstil na mých hostech. Jeho lidé si na ně počíhali, zavraždili je a jejich těla mi naházeli před šenk.“

„A to mi to říkáte až teď?“

Šenkýř bezradně rozhodil rukama: „Stejně se bojím.“

„Brzy nebudete mít koho. Slibuji vám, že se Šilhavcem rychle zatočíme. Viď, Maříku?“ Biřic horlivě přikývl, sám si dolil kalíšek a zálibně mlasknul.

„Vždyť je to škoda, aby sem na tak dobré víno nikdo nechodil.“

Matěje pochvala sice zahřála, ale přesto v něm i nadále byla malá dušička. Vždyť Milota má své lidi všude a kdo ví, zda-li právě teď někde po oknem neposlouchají, co rychtáři navykládal.

 

VIII.

 

Generálního vikáře Jana z Pomuku bolela hlava jako střep a v ústech měl pořádně vyprahlo. Když otevřel oči, ke svému údivu spatřil nad sebou černě nalakovaný trámový strop. „Kde to jsem?“ zamumlal polohlasně. „Tohle přece není moje komnata?“

„To máš pravdu,“ ozval se nad ním povědomý hlas. Vikářovi si málokdo dovolil tykat, a už proto mu ten neznámý byl podezřelý. V šeru se stále nemohl rozkoukat, a tak se s námahou posadil. Teprve teď ke svému úžasu zjistil, že spal ve svém černém talárů a navíc se mu zdálo, že hrozně páchne. Kromě toho nemohl nahmatat na krku stříbrný kříž, a když se podíval na ruce, zjistil, že mu chybí prsten s odznakem jeho vikářského úřadu. Svatý Bože, co se to s ním stalo? Proti němu seděl jakýsi tlustý chlapík oblečený jen v dlouhé bílé košili a prsty cosi lovil z hliněné misky.

„Mám nakládané cibulky. Nechceš taky, Jene? Po flámu to pomáhá!“ Radil Blasius.

„Po jakém flámu?“

„Což si nepamatuješ, že jsme spolu včera popíjeli v Černém pivovaru?“

Teprve teď se doktoru Johánkovi začala vracet paměť. „Aha,“ řekl zamyšleně. „Nepochybně jsme upadli do osidel ďábla,“ dodal a upřeně pohlédl na Blasia.

„Tentokrát, milý vikáři, máš s tím ďáblem docela pravdu. Vždyť Milota Šilhavec je určitě ďábel v lidské podobě.“

„Jaký Milota Šilhavec?“ zeptal se zaskočený Johánek.

„Největší lapka a zlosyn našeho Nového Města pražského,“ jal se mu vysvětlovat. „Že si nepamatuješ, jak nás oba sprostě okradl, to dokážu pochopit, ale zaráží mne, že už nevíš, co nám vyprávěl rychtář Jakub Protiva.“

Vikář překvapeně zavrtěl hlavou.

„No prostě se musíš smířit s tím, že jsme měli to vzácné štěstí a na toho lumpa a dva jeho kumpány jsme narazili. Tebe to stálo tvůj kříž, vikářský prsten a měšec, patrně naditější, než byl ten můj. Což o to, ty si ho jistě snadno doplníš z arcibiskupských truhlic, kdežto mne čeká okolnostmi vynucený půst. Zato jsem nepřišel ani o stříbrný kříž, ani o zlatý prsten, protože nic takového nenosím. Alespoň jedna výhoda,“ rozumoval Blasius.

„Nechte si ty plky, bratře.“ Johánek chtěl začít františkánovi vykat, aby mu i v této pro něj nepříjemné a zahanbující situaci dal najevo své podstatně vyšší postavení v církevní hierarchii. Jenže kampak s něčím takovým na Blasia.

„Nechte…, slyším dobře? Proč mi najednou vykáš, vikáři. Celý večer jsme si tykali jako nejlepší přátelé, tak u toho zůstaneme. Nebo už nechceš pomoci hledat toho zmizelého českého prince?“

Johánek si uvědomil, že Blasius má pravdu. Potřebuje někoho s důvtipem a zkušenostmi pátrače a tenhle podivný františkán, který sice nasává jako duha, má obojího dostatek.

„Promiň, bratře,“ odpověděl vikář co nejdůstojněji. „Ale je mi ukrutně zle.“

„V tom případě si nabídni nakládané cibulky a až se trochu vzpamatuješ, vyrazíme k Zabitému na pivo. Krčmář má špatné spaní a otevírá časně.“

„K Zabitému?“ podivil se vikář.

„No vlastně se ta hospoda jmenuje U Pádícího jelena, ale ten paroháč je na domovním štítě vymalován tak nešikovně, jako by byl opravdu zabitý. Proto se tam říká U Zabitého.“

„Aha,“ Johánek se otřásl odporem při pomyšlení, že bude muset vkročit do krčmy zřejmě stejně strašné, jako byl ten včerejší pivovar. Už ten její název v něm vzbuzoval silný odpor. Nicméně Blasiovy nakládané cibulky mu chutnaly a jeho strašná žízeň v něm vzbuzovala myšlenky na svaté mučedníky z dob římského císaře Diokleciána. Určitě teď trpí přinejmenším stejně jako oni, když je vařili v kotlích nebo jim za živa vytrhávali střeva. Smířený se svým osudem si oprášil z nejhoršího svůj notně uválený talár a následoval františkána, který se o svou odřenou a spravovanou hnědou kutnu příliš nestaral. Venku byla obloha dočista modrá, všiml si, že už začíná rašit tráva a tu a tam na slunných místech vykvetly podběly.

Krčmář U Zabitého si je nedůvěřivě prohlížel, a kdyby neznal Blasia, možná by je ani nevpustil dovnitř. Vikář ve svém špinavém a páchnoucím taláru vypadal vskutku poněkud podezřele. Společnost oblíbeného kazatele od svatého Štěpána však dávala záruku, že je to zřejmě také duchovní a podle vzhledu i pěkný násoska. Pivo chutnalo hořce a proudilo oběma do těla jako lék. Potíž však nastala, když měli zaplatit.

„Milý synu,“ oslovil krčmáře františkán. „Včera na naší zbožné pouti jsme byli vystaveni ďábelským rejdům a přišli přitom o své měšce. Napiš mi proto naši útratu na futro a věz, že až budu promlouvat nad tvou rakví, udělám pozůstalým výraznou slevu.“

„To už mi bude hovno platné, důstojný otče,“ otráveně se zamračil krčmář Aleš, vzal černou hrudku a na rám dveří za sebou namaloval čtyři čárky, neboť Blasius a Jan z Pomuku měli každý po dvou pivech.

Oba kněží se vydali na dlouhou pěší pouť ulicí u svatého Štěpána ke Koňskému trhu, františkán odolal vábení vývěsního štítu hostince U Zlaté husy, prošli po mostku přes příkop a za ním následující Svatohavelskou branou na Staré Město pražské, minuli kostel svatého Michala a zamířili na Kamenný most. Stráž ve Staroměstské mostecké bráně sice po nich chtěla zaplatit mýto, ale naštěstí tudy právě procházel probošt nedalekého kláštera křížovníků ctihodný otec Petr ze Všerub, který vikáře poznal a hned biřicům ostře vyčinil. A tak Johánek a Blasius přešli most bez problémů a ocitli se před arcibiskupským dvorem. Tady už od rána panovalo boží dopuštění. Sotva je kapitán gardistů Adam Vitický spatřil, vrhl se k nim s nářkem a stížnostmi.

„Pane generální vikáři, včera nás přepadli muži královského podkomořího Zikmunda Hulera.“

„A co Jeho Eminence arcibiskup?“

„V doprovodu pana hofmistra Něpra z Roupova tajně odjel na Roudnici.“

„Pane vikáři, musím s vámi neodkladně mluvit,“ přerušil kapitána kulaťoučký růžolící svatovítský kanovník Kuneš z Třebovle.

„Posečkej, bratře, alespoň se převléknu,“ zastavil ho doktor Johánek. Kanovník chtěl ještě něco říci, ale pak ucítil zápach vikářova zváleného taláru a s omluvným gestem ustoupil. Zato si všiml Blasia, nedůvěřivě se podíval na jeho ošuntělou, místy spravovanou hnědou kutnu a opatrně řekl: „Bratře, zdá se mi, že vás odněkud znám.“

„Nepochybně jste byl na mém kázání u svatého Štěpána. Vždyť mám pověst nejlepšího kazatele měst pražských,“ prohlásil františkán sebevědomě a zvědavě se podíval na kanovníka, jak na tuto sebechválu zareaguje.

„Vy jste vážně nejlepší?“ zeptal se Kuneš z Třebovle opatrně.

„Samozřejmě. Jan Milíč z Kroměříže i mistr Vojtěch Raňkův z Ježova byli sice obratní kazatelé, ale na mě neměli,“ nafoukl se Blasius. „Ostatně Milíč byl přece kacíř, který i císaře a krále Karla blahé paměti nazval Antikristem.“

„To je pravda,“ přikývl hlavou kanovník a v duchu si pomyslel, kde se v tom umaštěném františkánovi bere ta drzost. Přít se s ním však nechtěl, protože měl právě mnohem důležitější věci na srdci a nešťastně vyhlížel vikáře, aby na něj vrhnul všechny ty Jobovy zvěsti. Nečekal proto, že mnich mu dokáže číst myšlenky. Blasius totiž do nastalého ticha pronesl otázku:

„Copak zase vyvedl pan královský podkomoří?“

„Vy o tom, bratře, něco víte?“ překvapeně se zeptal Kuneš.

Františkán se ušklíbnul: „Nevím nic, ale vím, že od pana Zikmunda Hulera můžeme očekávat jen to nejhorší.“

„Tentokrát však jeho drzost překonala všechno, co až doposud spáchal. Věřím, že Jeho Milost král Václav nad ním tentokrát už nebude držet ochrannou ruku. Vždyť včera dal podkomoří popravit tři strahovské bratry premonstráty.“

„Vida, přituhuje,“ odpověděl Blasius a zatvářil se, jako by ho ta zpráva ani v nejmenším nepřekvapila. „A bude ještě hůř,“ dodal.

„S naší svatou matkou katolickou církví není radno si zahrávat,“ připomněl kanovník.

„S tím jistě souhlasím, ale bojím se, že tentokrát pan Huler nejednal bez vědomí krále.“

Blasius hned pochopil, že včerejší popravy svědčí o tom, že Václav už něco ví o poslední vůli svého císařského tatíka a pranic se mu to nelíbí. Ostatně kterému králi by se líbilo, kdyby mu někdo začal dokazovat, že sedí na trůnu neoprávněně. Jestli je alespoň zčásti pravda to, s čím se mu včera svěřil doktor Johánek, čeká je otevřená válka mezi Václavem a Jenštejnem. Právě v ní byla prolita první krev, byť osob zcela nevinných a do konfliktu nezasvěcených.

Doprostřed debaty kanovníka a františkána zasáhl příchod převlečeného doktora Johánka. Vikář měl na sobě nový čistý talár a na krku mu visel zřejmě rezervní kříž. Zda má také náhradní prsten, Blasius nezkoumal.

„Co se děje, bratře kanovníku?“ zeptal se vikář na úvod. Po Kunešově sdělení lehce zbrunátněl, ale pak spolknul nadávky, které se mu draly do úst, a řekl: „Pojďme se společně pomodlit do arcibiskupské kaple za duše těch tří nešťastných premonstrátů.“

Poklekli před oltářem, každý se na chvíli pohroužil do sebe, ale Blasius to dlouho nevydržel a zašeptal: „Vikáři, neměli bychom zajít k johanitům a začít pátrat po tom…?“ Záměrně nedopověděl.

Ale kanovník byl jiného názoru: „Neměl byste nejdříve poslat stížný list královskému podkomořímu a také dopis Jeho Eminenci panu arcibiskupovi?“

Vikář se zvedl, přežehnal křížem, vrhl těkavý pohled na Kuneše z Třebovle a řekl: „Dobrá, přiveďte mi písaře. Nadiktuji mu oba listy.“

„Jeho Eminence arcibiskup by měl napsat Jeho Milosti králi…“

„Obávám se, že tohle nepůjde,“ zarazil ho včas vikář. Snadno si dokázal představit, jak by se zkřivila Jenštejnova andělská tvář, kdyby mu navrhl, aby napsal králi stížnost na jednání podkomořího Hulera.

„Jak myslíte, vikáři,“ přikývl kanovník, který nebyl do konfliktu krále a arcibiskupa příliš zasvěcen a jen občas se k němu donesly zprávy, jak si ti dva mocní pánové navzájem dělávají naschvály. A už vůbec nic nevěděl o císařově poslední vůli a jeho utajeném synovi a nástupci jménem Jindřich.

Vikář a Blasius se objevili před komendou Řádu svatého Jana Jeruzalémského před polednem. To nebyl záměr, že by se k bratrům rytířům snad chtěli pozvat na oběd, tak to prostě vyšlo. Dřív Johánek nedokázal nadiktovat oba dopisy, zajistit jejich doručení adresátům a také se zbavit dotěrného kanovníka. Komtur Erhart uvítal oba návštěvníky nepříliš vlídně. Snad jen povinná úcta vůči generálnímu vikáři mu bránila v tom, aby je hned z kláštera vypoklonkoval.

„Už jste našel toho ztraceného muže?“ zeptal se neutrálním hlasem. „Utekl sám, že?“

„Mohu vidět jeho celu?“ zeptal se věcně Blasius, kterého komturovo chladné chování neodradilo.

„Bratře františkáne, co byste na ní viděl? Už si ji prohlédl tady generální vikář,“ namítl Erhart.

„Možná mu něco uniklo,“ namítl mnich a hrnul se do chodby k celám. Komturovi nezbylo, než ho následovat a doktor Johánek kráčel důstojně za nimi.

„Tak tady je to,“ řekl komtur a otevřel dveře cely.

Blasius vstoupil a rozhlédl se po úzké cele. Prohmatal tvrdé lůžko, podíval se pod něj a viděl jen vrstvu prachu na kamenné dlažbě. Pak otevřel okovanou truhlici a chvíli se prohraboval v šatstvu, které v ní bylo uloženo. Zaujal ho značně odřený zelený kabátec a zeptal se:

„Jak je ten zmizelý bratr Jindřich vysoký?“

„Asi tak tři lokte. Proč se ptáš?“ podivil se vikář.

„Protože tenhle kabátec je ušitý na hotového obra. Tři lokte je sice také dost, ale muži této výšky by byl dost velký. Jen se podívejte na ty rukávy!“

„To máte, bratře, pravdu,“ neochotně s ním souhlasil komtur.

„Smím si ten kabátec vzít?“ zeptal se Blasius.

„Pro mne za mne. Když vám pomůže v pátrání,“ přikývl hlavou Erhart.

„Mohu si s někým promluvit?“

„Ale bratře františkáne, všechny naše řádové bratry už včera vyslechl tady pan generální vikář,“ namítl komtur.

„Já bych chtěl mluvit jenom s tím, kdo měl včera službu na vrátnici.“

Erhart pokrčil rameny: „Když chcete, prosím. Snad bude v refektáři na obědě.“

Ale včerejší vrátný bratr Sebastian v refektáři nebyl, a dokonce nikdo z přítomných řádových rytířů ho od rána neviděl.

„Pojďme do jeho cely,“ vyhrkl Blasius, kterého v té chvíli přímo posedlo podivné tušení. „Kde bydlí?“ zeptal se netrpělivě.

„Zavedu vás tam, má celu nedaleko od zmizelého bratra Jindřicha.“

Rychle popoháněni františkánem prošli zpátky chodbou. Erhart zaklepal na jedny z dveří, ale nikdo se neozval. Pak si všimnul, že dveře jsou jen pootevřené a strčil do nich. Se skřípením se otevřely a komturovi, vikáři a Blasiovi se naskytl hrůzný obraz. Na kamenné dlažbě ležel mnich v zakrvácené kutně. V očích měl vytřeštěný výraz a z jeho hrudi trčela rukojeť dýky. Včerejší vrátný bratr Sebastian byl mrtev.

IX.

 

„In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti…,“ šeptal komtur a sklonil se k mrtvému, aby mu zatlačil oči.

„Bůh buď milostiv jeho duši,“ dodal vikář.

„Mors ultima linea rerum,“ povzdychl si Blasius s funěním a nedbaje cákanců krve, poklekl vedle bezvládného těla a nezvykle zručně z něho vytáhl vražednou zbraň. „Komture, mají rytíři johanité ve výzbroji takové dýky?“

Erhart zavrtěl hlavou. V jeho vodově modrých očích se teď zračilo naprosté zoufalství. „Vražda v našem konventu, to tady ještě nebylo!“

„Že by měli viklefisté s tím očekávaným koncem světa přece jen pravdu?“ zamračil se Blasius a prohlížel si dýku.

„Myslíš, že ho snad zabil nějaký kacíř?“ zeptal se vikář, který nepochopil františkánovu narážku na předcházející komturovu větu.

„To, chvála Bohu, snad ne. Církev má dva papeže, v Anglickém království vládne blázen, v Českém zřejmě také a v konventu johanitů se vraždí. Ďábel nepochybně rozhazuje svoje sítě, jak by řekl můj ctihodný přítel mistr Stanislav ze Znojma, a brzy nastane apokalypsa,“ chmurně pronesl Blasius.

Doktoru Johánkovi se jeho poznámka pranic nelíbila. Chtěl něco namítnout, ale františkán ho pohybem ruky zarazil a dopověděl svoji myšlenku: „Nic z toho se nepochybně neděje, dějiny se prostě valí dál korytem, které jim vytyčil Bůh. Vražda nebohého bratra johanity není dílem satanovým, ale docela konkrétního lidského vraha a nepochybně souvisí se zmizením bratra Jindřicha. Musíme zjistit, komu patřila ta dýka, a máme vraha.“ Pak se otočil k Erhartovi a zeptal se ho: „Dovolíte jednomu nehodnému františkánovi obtěžovat statečné a zbožné bratry johanity několika otázkami?“

Komtur se podíval na vikáře, a když ten nic nenamítal, přikývl. Bylo mu sice svrchovaně nepříjemné nechat zde vyšetřovat toho tlustého mnicha, o němž vůbec nic nevěděl, rychle přemýšlel, zda to dokonce není v rozporu s řádovými regulemi, ale na nic nepřišel a pak přítomnost vikáře, druhého muže v pražské arcidiecézi, dávala Blasiovi jakési posvěcení. A tak zatímco mrtvý Sebastian byl přenesen do kostela Panny Marie pod řetězem, aby se nad jeho tělem jeho řádoví spolubratři modlili, vikář, františkán a komtur zasedli v refektáři. Postupně k nim po jednom přicházeli všichni johanité přítomní v konventu a odpovídali na Blasiovy otázky. Většina z nich se shodla na tom, že neviděli nic podezřelého a nepotkali na chodbách nebo kdekoliv jinde v konventu někoho cizího. Františkán však stále výrazněji nabýval přesvědčení, že Sebastiana musel zavraždit někdo z nich. Ale proč? Souvisí snad jeho smrt se zmizením bratra Jindřicha? Teprve Ulmanus z Brém, vousatý chlapík s propadlými tvářemi a slepenými do čela padajícími vlasy barvy mokré slámy, vnesl do celé záležitosti zákmit světla.

„Ale já myslel, že bratr Jindřich se už našel,“ zareagoval na Blasiovy otázky.

„Jak to?“ vyhrknul překvapený doktor Johánek.

„Včera večer jsem ho potkal na chodbě. Nebyl sice na večeři v refektáři, ani na večerních modlitbách, ale jako laik na ně nemusí, a tak mě to ani nepřekvapilo,“ odpověděl bratr Ulmanus.

„To je zvláštní, že jste ho viděl jen vy,“ podivil se Blasius.

Otázaný pokrčil rameny: „Klášter je veliký, některé bratry, pokud mají uložen zbožný půst nebo samostudium, nevidíme celé týdny. Na tom není nic zvláštního.“

„Proč jsi mi, bratře Ulmane, nehlásil, že jsi potkal bratra Jindřicha?“ zprudka se otázal zjevně dotčený komtur Erhart.

„Nepovažoval jsem to za nijak důležité. Omlouvám se, komture,“ řekl pomalu Ulmanus a pokorně sklopil oči k zemi.

Jsou pěkně vycepování, bratři johanité, napadlo Blasia a uvědomil si, že by ve zdejším konventu nechtěl být ani den. Navíc komtur Erhart mu byl z duše protivný už tím, jak byl vůči němu přezíravý a naopak k vikáři se choval nápadně podlézavě. Pěkní rytíři Kristovi! Kdyby přišel pán Ježíš, musel by je důtkami vypráskat. Měli by táhnout do Svaté země bojovat s machometány a pečovat o nemocné a raněné a ne se povalovat u Kamenného mostu v městech pražských.

„Můžete mi říci, jak dlouho jste ho viděl?“

„Nerozumím vám, bratře františkáne,“ podivil se Ulmanus.

„Tak znova. Jak dlouho trvalo vaše setkání s bratrem Jindřichem?“

„Jen chviličku. Byl to pouhý okamžik. Prostě jsem ho spatřil v záhybu chodby. To je všechno.“

„Jste si jist, že to byl on?“

„Samozřejmě,“ opáčil dotčeně řádový rytíř.

„Kolik bylo asi hodin?“

„Stalo se to někdy po večeři. Spěchal jsem na večerní modlitby.“

„Čili bylo už šero, vlastně tma, ne? Jste si tedy jist, že to byl bratr Jindřich? Vždyť jste mu nemohl vidět do obličeje.“

„Ale byl to on. Pravda, venku se stmívalo, ale na chodbě už plály voskovice a pak bratr Jindřich má takovou zvláštní houpavou chůzi. Chodí, jako by se někdy v minulosti plavil po moři. Víte, tak chodívají námořníci, aby udrželi rovnováhu, když se loď houpá na vlnách.“

„Hmmm, já jsem se nikdy po moři neplavil a ani po tom netoužím,“ zabručel Blasius a v duchu zajásal. Je-li pravda, co říkal Ulmanus, pak se rýsovalo velmi zajímavé řešení celého případu. Františkán sáhl do kapsáře všitého do své kutny, vytáhl odtud pečlivě do plátna zabalenou dýku, položil ji na stůl a podíval se na vyslýchaného johanitu. Nemohl si nevšimnout, že mu v očích jakoby zajiskřilo. Nepochybně dýku poznal.

„Viděl jste někdy tuhle zbraň?“ Blasius si dával záležet, aby svou otázku přednesl co nejpomaleji a s důrazem na každou slabiku.

Ulmanus si nůž vzal do rukou a chvíli ho prohlížel. Bylo znát, že se snaží zakrýt rozpaky. Františkán byl v té chvíli jako na jehlách a netrpělivě čekal, co z johanity vypadne. Ale ten po chvíli prohlížení zase dýku odložil na stůl a odpověděl:

„Ne, neznám tu dýku. Nikdy jsem ji neviděl. Ostatně my, rytíři johanité, takovou zbraň ve výzbroji nemáme.“

Blasius se zamračil a neříkal nic. Vikář se na něho podíval a když františkán nadále mlčel, poděkoval bratru Ulmanovi a řekl: „Můžete jít.“

Sotva johanita opustil refektář, vrhl se doktor Johánek na Blasia: „Co tomu říkáš? To je přece stopa, ne?“

„Je, ale tuze malá. Vyslechneme ještě zbývající bratry.“

Zbytek výslechů však už nepřinesl nic nového. Pokud včera večer byl zmizelý bratr Jindřich opravdu v konventu, viděl ho jenom Ulmanus, dýku pak žádný nikdy nespatřil. Vikář tvrdil, že mrtvého Sebastiana měli všichni rádi a nikdo neměl důvod ho zabíjet. Zároveň však nebyl ochoten připustit, že by k nim do kláštera pronikl někdo cizí.

„To je naprosto, naprosto vyloučeno. To mohu odpřísáhnout na železný hřeb z Kristova kříže, který je uložený ve zlatém relikviáři na oltáři v kostele Panny Marie pod řetězem.“

Blasius, který si podobných rádoby svatých tretek příliš nevážil a vesměs je považoval za podvody, už chtěl dodat, že taková přísaha nestojí ani za půlgroš krále Jana, ale svou repliku raději spolknul. V duchu doufal, že jim komtur nabídne alespoň hlt vína z klášterních sklepů, ale když na něm viděl, že už by je nejraději vypakoval, neudržel se a zeptal se: „Došlo u vás k vraždě. Cožpak s tím nebudete něco dělat?“

„Spadáme pod církevní zákony. To je věc tady pana generálního vikáře, jak se rozhodne.“ A hned, jako by tím chtěl naznačit, že výsledek šetření ho příliš nezajímá, dodal: „Bůh s vámi, pane vikáři a bratře františkáne.“

Brána konventu za nimi zapadla a ocitli se na malém rynku před kostelem Panny Marie pod řetězem. Z dlouhých nahoře zaklenutých oken zazníval sborový mužský smuteční zpěv. Bratr Sebastian byl a už není. Odešel na nebesa k Pánu. Blasius se opíral o kamennou zeď a prohlížel si velký zelený kabátec, který si vzal z truhly v Jindřichově cele. S pohledem upřeným na tento kus šatstva hodící se svými rozměry leda tak pro nějakého obra položil vikáři otázku:

„Jak jste vlastně s arcibiskupem objevili prince Jindřicha?“

Doktor Johánek blýskl po Blasiovi očima: „Na to ti nemohu odpovědět.“

„Ale je ti jasné, že pokud to nebudu vědět, nemohu pokračovat v pátrání?“

Vikář se zamračil. V té chvíli k němu natáhla ruce jakási stará chromá žebračka a Johánek se od ní štítivě odtáhl. Zato Blasius se na ni usmál: „Dobrá ženo, jsem ubohý mnich bez groše. Mohu se leda pomodlit za spásu tvé duše.“

„Aby tě čerti vzali, velebníčku,“ ohnala se po něm žebračka svou berlí, Blasius tak tak uskočil a pobaveně se přitom rozesmál. Pak se otočil k Johánkovi: „Až budeš moci mluvit, dej mi vědět a budu pokračovat v pátrání. Zatím mi ta vražda vrátného Sebastiana mnohé napovídá.“

Je to drzý a sprostý vyděrač, pomyslel si vikář, nahlas však řekl: „Jak chceš. Pojedu do Roudnice a poradím se s Jeho Eminencí.“

„Bojíš se vzít na sebe odpovědnost, nebo také prcháš před Hulerem?“ ušklíbl se Blasius. Mezitím se už vrátili k arcibiskupskému dvoru.

„Nemáš mít náhodou dnes u svatého Štěpána kázání?“ připomenul mu jízlivě doktor Johánek.

„Vida, nebýt vikáře, začal bych zanedbávat své povinnosti a mí novoměstští farníci by dočista zbloudili v tomto slzavém údolí.“

„Zatím buď s Bohem, bratře, ještě se ozvu!“ S tím vikář zmizel za vraty dvora a Blasius se pomalu loudal ke Kamennému mostu. Dlouhá cesta až na Nové Město ke svatému Štěpánu ho pranic netěšila. Vzpomněl si na půvabnou Magdalenu, nevěstku z Větrné hory, a předsevzal si, že ji hned po svém kázání navštíví. Také žaludek se hlásil o svá práva a františkán ho hodlal hned v nejbližší krčmě uspokojit. Ale pak si uvědomil, že včera přišel o měšec a nemá u sebe ani groš. Zatracený Milota Šilhavec, který ho okradl, říkal si v duchu, a zatracení johanité, kteří nejenže jim nedali napít, ale dokonce ani najíst. Bude muset počkat až na Nové Město, kde mu U Bílého lva dá jistě hostinský na dluh. Nebo by mu mohl říci, že to zaplatí rychtář Protiva, to je ještě lepší nápad, usoudil Blasius a přidal do kroku.

X.

 

„Co mi přinášíš, milý Hulere?“ Oslovil svého podkomořího král Václav, zatímco mu vyšehradský probošt Václav Králík z Buřenic doléval do číše víno. „Doneslo se mi, že prý jsi dal popravit nějaké mnichy.“

„Mluvili proti Vaší Milosti,“ poznamenal nevzrušeně, jako by to ani nestálo za řeč, královský podkomoří si sám po proboštu Králíkovi posloužil vínem z cínové konvice. „Možná jsem byl příliš přísný, ale nemohu si pomoci, vždycky mě rozčílí, je-li pomlouván a špiněn král této země.“

„Co na to arcibiskup?“ zajímal se Václav, jenž se rozvaloval v pohodlném kůží potaženém křesle za velikým stolem z leštěného dubového dřeva. Měl na sobě růžový kabátec s pytlovitými rukávy a zdviženým límcem, zdobený modrými, žlutými a tmavě červenými květy. Střízlivý Huler se v duchu podivoval této módní výstřednosti.

„Generální vikář mi poslal stížný list, v němž mě obviňuje z porušení zákonů. Mniši prý patří pod církevní jurisdikci a já je neměl právo soudit a trestat. Dokonce mě předvolává před arcibiskupský soud.“

„Podívejme se! Co jsi mu odpověděl?“

„Vzkázal jsem mu, že se dostavím pouze v doprovodu dvou stovek zbrojnošů,“ zasmál se podkomoří.

„Velmi vtipné,“ ušklíbnul se král. „Udělal jsi správnou věc. Ať ten křivák arcibiskup vidí, že se ho nebojíme. Však nebude dlouho trvat a jako arcibiskup skončí.“

Václav IV. sáhl do hromádky listin na stole a vytáhl odtud jeden velký pergamen se zavěšenou zlatou pečetí a zamával s ním nad hlavou. „Tady mi píše Jeho Svatost papež Urban VI. Je mi vděčný, že ho jako římský král podporuji proti tomu vzdoropapeži Klimentovi VII. Slibuje, že vyhoví mým stížnostem na pastýře pražské arcidiecéze.“

Hulera hřála králova pochvala i vědomí, že ten správný papež, co sedí v Římě, je na jeho straně. Byť si asi arcibiskup namlouvá něco jiného. Viděl v tom jakési preventivní ospravedlnění všech dosavadních činů i těch, které teprve zamýšlel.

„Mám jisté zajímavé novinky, Milosti,“ podkomoří opatrně šlehl pohledem na probošta.

„Neboj se, před důstojným otcem Václavem Králíkem nemám žádné tajnosti,“ ubezpečil ho král. „Naprosto mu důvěřuji.“

Probošt mlčel a tvářil se, jako by ho zprávy, které chce Huler panovníkovi sdělit, ani příliš nezajímaly.

„Vím něco o tom údajném uchazeči o trůn,“ polohlasně pronesl podkomoří.

„Hlasitěji,“ napomenul ho král, „nemusíš tak šeptat Hulere, můj hrad Žebrák má zdi, zaplať Pán Bůh, silné.“

Václav IV byl zjevně v dobré náladě. Onen záchvat zuřivosti, který ho před dvěma dny ráno popadl v Králově dvoře na Starém Městě pražském, byl šťastně zapomenut, jako kdyby snad ani nebyl. Panovníkovu tvář nyní zdobil vlídný úsměv, ale Huler a Václav Králík věděli, že je to jen přechodná záležitost. Král často střídal nejrůzněji stavy mysli a z nich plynoucí chování. Z naprosté letargie a otupělosti se dokázal náhle dostat do situací hraničících s šílenstvím, z nichž pak zase stoupal do radostné euforie či rozšafné žoviálnosti.

Probošt věděl, že to není dobré znamení a děsil se toho, co ještě přijde. Zato podkomoří Zikmund Huler a jemu podobní povýšenci v královských službách prudkých změn Václavových nálad jen dovedně využívali, přizpůsobovali se jim a neuvažovali o tom, k čemu mohou jednou vést. Když král zuřil, šli mu z očí, byl-li dobře naladěn, lichotili mu a podbízeli se mu.

„Jmenuje se Jindřich,“ pokračoval Huler stejně tichým hlasem.

„Jindřich?“ vpadl mu rázně do řeči otázkou Václav IV. Probošt Králík se na panovníka ostražitě podíval. Králova prudká reakce v té chvíli nevěstila nic dobrého. Všiml si, že má prázdnou číši a úslužně mu ji dolil.

Ale tentokrát nedošlo k obávanému výbuchu hněvu. Václav IV. kupodivu kývnutím hlavy poděkoval proboštovi za dolití, pozvedl číši ke rtům a pomalu se napil.

„Jindřich byl přece můj nejmladší bratr, samozřejmě nevlastní. Můj císařský otec ho měl se svou čtvrtou manželkou Alžbětou Pomořanskou. Upřímně jsem tu hromotluckou macechu, co se tak holedbala svým císařským titulem, nesnášel. Ale co se s tím Jindřichem stalo, nevím…“ Král se odmlčel a po chvíli zamyšleně dodal: „Říkali, že umřel na neštovice, ale já tehdy pobýval v Norimberku. Možná ho otec skutečně poslal na vychování na francouzský nebo lucemburský dvůr.“ Pak se panovník náhle naklonil přes stůl k Hulerovi a zeptal se ho: „Co je s tou otcovou poslední vůlí? Dala by se sehnat? Není to jen padělek?“

Podkomoří se poškrábal na bradě: „Vaše Milosti, ten testament má v rukou arcibiskup a ten je v Roudnici. Chcete-li, nechám arcibiskupský hrad oblehnout. Třeba bych ho tak donutil, aby ji vydal.“

Král mávl rukou: „To by byla možná zbytečná námaha. Nechci vyvolávat otevřenou válku. Musíme, milý Hulere, postupovat opatrně.“

To má od probošta Králíka, pana Opatrného, jak se mu mezi královskými dvořany přezdívá, napadlo podkomořího. Přes svůj nesouhlas pokýval hlavou: „Máte pravdu, Milosti.“

„Co víš o tom Jindřichovi? Víš, kde je?“

„Mí zvědové zjistili, že ho arcibiskupův vikář doktor Jan z Pomuku ukryl u johanitů.“

„Dobrá práce,“ pochválil král Hulera. „Ale k těm se asi do konventu nedostaneme, co? Nešlo by to nějak zaonačit a potom bychom milého Jindřicha…“ Václav udělal výmluvné gesto ukazovákem pravé ruky pod svým krkem.

Podkomoří se souhlasně usmál, ale hned se zatvářil starostlivě: „Potíž je v tom, že onen bratr Jindřich od johanitů zmizel.“

„Víš to určitě?“

„Mám v johanitském konventu na Menším Městě pražském svého člověka. Předevčírem všechny řádové bratry kvůli Jindřichovu zmizení vyslýchal sám generální vikář Jan z Pomuku…“

„To je ten, co ti poslal stížný list kvůli popraveným premonstrátům?“

„Ano, Milosti. A ještě něco, včera byl s vikářem v konventu jistý františkán Blasius, kterého dobře znám.“

„Měl bych ho znát také?“

„Vzpomeňte si, Milosti, spolu s tím novoměstským rychtářem před časem řešili případ onoho pokusu o vaše otrávení…“

Král neříkal nic, a tak se Huler nedozvěděl, zda si na Blasia pamatuje, nebo ne. Aby v panovníkových očích podpořil svoji zajímavost a nepostradatelnost, ještě dodal:

„Včera prý došlo v klášteře johanitů k vraždě.“

„Že by tě, Hulere, někdo předešel?“ lišácky se usmál král.

„Nezabili toho bratra Jindřicha, ale kohosi z řádových bratří a při památce svého otce mohu odpřísáhnout, že v tom tentokrát nemám prsty.“

„Nelži,“ ušklíbnul se král. „Dobře tuším, jakého hada si hřeji na prsou.“

„Dovolte, Milosti, přece…,“ vylekal se podkomoří a zbledl v obličeji.

„Jen klid, milý Hulere. Vím, že jsi mi celou svou duší oddán. Kdybych měl všechny takové služebníky, jako jsi ty!“ zvolal král, uchopil svou číši a jedním hltem ji vyprázdnil. Pak se otočil na Václava Králíka: „Co podnikneme, probošte? Myslíš, že bychom mohli pověřit mého podkomořího dalšími úkoly?“

Václav Králík pokrčil rameny: „Záleží na tom, jak rychle si bude počínat. Pokud se, Milosti, rozkřikne, že existuje nějaká poslední vůle vašeho císařského otce, která vás zbavuje trůnu, bude zle. Hned se toho chopí mnozí urození čeští páni, kteří až doposud sázeli na vašeho pana bratra uherského krále Zikmunda. Kupříkladu takový Rožmberk vás příliš v lásce nemá.“

„Vím, nemusíš mi to připomínat, probošte. Raději poraď, co podniknout.“

„Jestli bych směl radit,“ vpadl do debaty Zikmund Huler, „pokusil bych se najít onoho Jindřicha dřív, než se nám někde nečekaně objeví.“

„O tom mi ani nemluv,“ Václav se celý otřásl. „Dokážeš ho najít?“

„Mí lidé už na tom pracují, Milosti!“

„Výtečně,“ pochválil ho král. „A vědí také, jak mají s tím nežádoucím kandidátem trůnu naložit?“

„O tom, Milosti, nepochybujte.“ Huler napodobil ukazovákem gesto, které před chvílí použil sám král.

Probošt Václav Králík se otřásl. Nebylo mu příjemné, jak cynicky se u stolu hovoří o přípravě něčí smrti. Nicméně pragmaticky usuzoval, že nějaký Jindřich, lhostejno jestli je nebo není synem císaře a krále Karla blahé paměti, nemá právo komplikovat v Čechách a v říši už beztak komplikovanou situaci. Uchopil proto číši, roztáhl své úzké rty k širokému úsměvu a pronesl přípitek: „Na vládu Jeho Milosti našeho krále Václava! Nechť mu Bůh žehná!“

„Nechť žehná!“ opakovali po něm panovník a Huler, zazvonily číše a lahodný mok z mělnických svahů začal stékat do hrdel tří přítomných mužů.

Když postavili číše zpátky na desku stolu, král se podíval na podkomořího: „Chutná ti mělnické? Tak se neopij. Ještě dnes večer vyrazíš zpátky do Prahy. Chci, abys na celou záležitost osobně dohlédnul. Rozumíš?“

Hulerovi se příliš nechtělo. Venku už bylo tma a představa, že se bude v sedle koně a v doprovodu jediného sluhy trmácet zpátky ze Žebráku do Prahy, ho příliš netěšila. Přesto se zvedl, položil si pravou ruku na hruď, uklonil se více ke králi, méně k proboštovi a se slovy „k službám, Milosti,“ opustil síň. Václav Králík chtěl něco poznamenat, ale pak svá slova raději spolknul.

XI.

 

V Černém pivovaru na Dobytčím trhu to vypadalo jako v době moru. Kolem stolů bylo takřka prázdno, jen v jednom koutě seděli dva sedláci, kteří sem asi přihnali voly na trh, a na protějším konci lokálu zády ke vchodu se hrbil jakýsi mnich s černou kápí staženou hluboko do tváře. Důvod tak vyprázdněné hospody byl zcela zřejmý. Velmi rychle se totiž rozkřiklo, že nedaleko odtud přepadli lidé Miloty Šilhavce kazatele Blasia a, světe zboř se, v jeho společnosti i samotného generálního vikáře Jana z Pomuku. To už byla pro zdejší štamgasty takřka tak významná osobnost jako sám arcibiskup. No a rychtář Jakub Protiva, který se přece nikdy nemýlí, kvůli tomuhle přepadení zatknul hostinského Přemka. Druhý den ho sice ze šatlavy pustil, jenže, jak se říkává: „Jednou si seděl, tak určitě víš proč. A netvař se jako neviňátko.“

Přemek své krátké věznění těžce nesl, dělal se ukřivděným, nadával na rychtáře, ale nikdo ze stálých hostů se k němu nepřidával a všichni se raději přesunuli do jiných putyk. Co kdyby i je přepadli ti Šilhavcovi muži, se kterými je hostinský dozajista smluven. Však ne náhodou má tak pěkný dům přímo na Dobytčím trhu, že? Jak by k němu přišel? Určitě si na něj v minulosti nakradl. A lupičské řemeslo se přece nezapomíná. Že nešidí na pivu a dává dobré porce jídla za levný groš? Zase je to jen krycí manévr. Z příliš okatých slušňáků se přece vždycky nakonec vyklubali ti největší zlosynové. Tak a podobně rozumovalo novoměstské obyvatelstvo a Černému pivovaru, třebaže byl tak výhodně umístěn na Dobytčím trhu poměrně blízko radnice, se obloukem vyhýbalo.

Toho dne se v lokále kromě dvou sedláků a cizího mnicha s kápí staženou hluboko do tváře objevil i jeden student, měl na sobě každou nohavici jiné barvy, pravou zelenou, levou žlutou, a na nohách takové ty módní úzké botky do špičky. S sebou si přinesl loutnu a aniž se hostinského zeptal, zda smí, hned začal brnkat a prozpěvovat. Nejdříve zamířil k neznámému mnichovi a drze v narážce na barvu jeho kápě spustil:

„Černá barva smutek plodí, vdovskému se stavu hodí! Komuť žalost v srdci škodí, mnohý člověk v ní tak chodí…“

Mnich však ani nezvedl hlavu od svého korbele a jen otráveně zamumlal: „Apage, satanas!“

„Ach, vězte, důstojný otče, že mám do satana stejně daleko jako vy do království nebeského!“ zasmál se student.

Sedláci zvědavě zvedli hlavy a čekali, co bude následovat. Ale mnich zklamal jejich očekávání a na studentovu repliku vůbec nezareagoval. Jen stále seděl nahrbený nad svým pivem, jako by v něm hledal odpověď na všechny věroučné otázky, které od časů svatého Augustina moudří teologové shromáždili. Student si ho přestal všímat, přistoupil k sedlákům a začal další píseň:

„Byl sedlák, a ten ženu měl, v den svaté Máří do chrámu s ní šel, aby se tam pomodlili. Kněz před mší nabádal lid milý a děl, že dobře udělá, když Pánubohu něco dá…“

Sedláci, chlapíci osmahlých tváří se slámově žlutými vlasy a vousy, se přestali věnovat pivu a podmračeně sledovali zpěváka. Přemek zatím cosi vysvětloval svému čeledínovi a mračil se přitom jako čert. Ostatně od té doby, co strávil noc v radniční šatlavě, se mračil stále. A právě v té zdánlivě klidné chvíli se to stalo. Do hospody vstoupili tři muži v šedých pláštích, kteří na první pohled vypadali na kupce, jakých se po Novém Městě pražském pohybovaly desítky, možná stovky. Živit se obchodem bylo pro mnohé, v číslech a počítání honěné chlapíky, snazší, než se živit počestným řemeslem a byl-li kdo z nich jen trochu obratný, zbohatnul podstatně rychleji. Zato pak také rychleji zchudnul.

„Co si račte přát, vážení páni?“ hrnul se k nim úslužně Přemek. Ale místo odpovědi ho první z údajných kupců chytil pod krkem a beze slova tlačil před sebou z lokálu dál dovnitř domu.

„Co si to…,“ chroptěl hostinský, mával rukama a couval před útočníkem. Ale odpor mu nebyl nic platný. Možná by se jedinému násilníkovi ubránil, ale byli tři. Na dvorku za hospodou ho strhli na zem obličejem rovnou do slepičinců a několika kopy rozehnali pasoucí se drůbež, která se s kvokáním rozeběhla na všechny strany. Čeledín Vavřinec chtěl přispěchat svému pánovi na pomoc, ale jeden z mužů mu vyrval vidle, které třímal v rukou, a pak ho jimi tak silně praštil přes hlavu, až upadl vedle Přemka.

„Tak co, jak si zpíval rychtáři? Co jsi mu všechno vybrebtal?“ zeptal se jeden z údajných kupců hostinského. Aby dodal svým otázkám váhu, nadzvedl si ho ze země a zašermoval mu před obličejem dýkou. Jenže než stačil naříkající Přemek odpovědět, vpadl na dvorek onen osamělý mnich v černé kápi a v ruce třímal meč:

„Stůjte, jste zjímáni!“

Jedním prudkým škubnutím levé ruky si strhl kápi z hlavy a před trojicí násilníků stál místo mnicha biřic Mařík Polenda. Muž vyslýchající Přemka se chtěl po něm ohnat dýkou, ale biřic mu zasadil ránu mečem, div mu neuseknul ruku. Zbývající dva chlapíci chtěli proklouznout ven kolem Maříka, ale cestu jim zatarasili oni dva sedláci, kteří před tím s takovou nelibostí sledovali pěveckou produkci cizího studenta. Strhla se rvačka na nože, do níž zasáhl i Maříkův meč a jednomu z násilníků ukrátil život. Přemek se ještě nestačil zvednout ze slepičinců na dvoře a jeho čeledín probrat, když se Mařík s dalšími dvěma, za sedláky se vydávajícími biřici, stali naprostými pány situace. Jeden z údajných kupců byl mrtev, druhý měl probodnutou paži a třetí ležel bezpečně svázaný na zemi. Na druhé straně byly ztráty minimální, nepočítáme-li silně krvácející řeznou ránu na obličeji jednoho za sedláka se vydávajícího biřice.

Mařík zasunul svůj meč do pochvy a otočil se na Přemka: „Toho mrtvého dopravíš do márnice u svatého Štěpána!“

„Proč já?“ divil se hostinský.

„Napřed si utři z tváře ty slepičí hovínka,“ ušklíbnul se urostlý biřic, „a udělej, oč jsem tě požádal. Už jenom z vděčnosti za to, že jsme ti právě zachránili život. Nebo si chceš toho mrtvého lapku vycpat a vystavit v lokále?“

Pak se biřic obrátil na své kolegy: „Matěji, nech se od hostinské ošetřit a ty, Řehoři, se mnou odvedeš ty dva výtečníky na radnici. Však nám v mučírně zazpívají!“

„Tak mě napadá, kde je ten zpěvák s loutnou?“ zeptal se Řehoř.

Ale po studentovi jako by se slehla země. Nikde po něm nebylo ani vidu ani slechu.

Sotva se Mařík Polenda a Řehoř s dopadenými lapky vydali přes Dobytčí trh k Novoměstské radnici, hned se začali odevšad sbíhat lidé a radostně volali: „Chytili Šilhavce!“ A to navzdory tomu, že ani jeden z těch dvou výtečníků nešilhal. Sběh to byl opravdu náramný, mnozí se k biřicům přidávali a kde kdo si chtěl do zajatců bouchnout nebo alespoň na ně něco hodit. Není přece nad ten radostný pocit praštit si do zloducha, když vám to nemůže vrátit! Mařík, který se zpočátku nadouval samou pýchou, měl najednou co dělat, aby se zatčení dostali na radnici bez dalších úrazů. „Neblázněte, lidičky! Nejdříve je vyslechne soudce!“

„Jakýpak soudce? Rovnou na šibenici s nimi!“ rozhořčeně volala jakási stará babka a kameníci ze stavby kaple Božího těla, čeledíni a služtičky s ní hlasitě souhlasili.

Z radnice jim vyšel v ústrety sám purkmistr Hanuš Zlatník a pochvalně poklepal Maříka na rameno: „Dobrá práce, chlapče!“

„Ale Milotu Šilhavce nemáme, pane purkmistře,“ posteskl si biřic.

„Však i na něho dojde,“ utěšoval ho Hanuš Zlatník. „Kdepak máte rychtáře?“

Ale statná postava Jakuba Protivy z Protivce se už k nim prodírala davem zvědavců. Netvářil se právě přívětivě, vždyť se poslední dny kvůli nahánění lapků takřka nevyspal. Celou dobu buď s ostatními biřici někde hlídali, nebo pročesávali všechna zákoutí Nového Města.

„Chlapci, vezměte je do mučírny! Nejdříve je vyslechneme.“

Ve skrytu duše doufal, že slovo mučírna nažene zajatcům strach a budou sdílnější, jenže brzy na to se ukázalo, jak šeredně se spletl. Lapka se zraněnou rukou brzy omdlel a druhý zatvrzele mlčel.

„Proč kryješ Milotu Šilhavce? Jestli nám řekneš, kde ho najdeme, můžeš si zachránit krk,“ přesvědčoval ho rychtář. Odpovědi se však nedočkal. Zajatec klopil oči k zemi a ani pohled na pochodněmi osvětlený žebřík, od stropu visící řetěz a vychladlou výheň mu nedokázal nahnat strach a donutit ho, aby promluvil.

„Nu což, vyslechne tě soudce, který si přizve katovy pacholky. Pak zpívat začneš,“ uzavřel Protiva svůj marný pokus o výslech.

„Mimochodem, šéfe,“ ozval se Mařík, „než ti tři hoši vpadli do Černého pivovaru, byl tam nějaký zpěváček s loutnou nebo student. Mám dojem, že byl s nimi spolčen, protože, jak jsme je chytili, najednou zmizel jak pára nad hrncem.“

„Říkáš zpěváček, student?“ zajímal se rychtář. „Jak vypadal?“

„Byl náramně vymóděný. Měl nohavice každou jiné barvy, jednu zelenou, druhou žlutou a takové ty botky s dlouhými špičkami, co dneska frčí.“

„To by mohlo být dobré vodítko pro hledání. Ale studenti se spíše zdržují na Starém Městě, kde jsou univerzitní koleje. Obrátím se na tamního rychtáře Hanse Rosta, aby se jeho lidé po něm poohlédli. Ty dva zajatce strčte do cely a tomu zraněnému pořádně ošetřete ruku. Nechci, aby byl do rána na prkně.“

Jakub Protiva neměl žádný důvod k radosti, třebaže ho ten večer celé Nové Město oslavovalo a od úst k ústům letěla zpráva, že byl zajat obávaný lupič Milota Šilhavec. A když ne on, tak většina jeho bandy. Boj s biřici prý přežili jen dva, ostatní prý jsou v márnici u svatého Štěpána. Však to znáte, co si lidé dokáží vymyslet, když pořádně neví, co se vlastně stalo. Rychtář se s Maříkem Polendou a Řehořem vydali zpátky do Černého pivovaru, který se konečně zase zaplnil lidmi. Všichni byli zvědaví na to slavné bojiště, kde novoměstští biřici chytili obávané lupiče. Hostinský Přemek opět zářil a na všechna předcházející utrpěná příkoří zapomněl. Nejenže měl zase kšeft, ale navíc byl hrdinou dne. Vždyť právě jeho přepadením začala vítězná potyčka. Však si to také náležitě užíval a každému o ní ochotně vyprávěl podrobnosti, byť přitom zamlčel jednu podstatnou maličkost. Že totiž celou rvačku sledoval vleže se slepičími hovínky na obličeji. Stálí hosté posílali rychtáři a biřicům kalíšky pálenky a radostně je plácali po zádech, kde kdo si chtěl s nimi připít. Sám Jakub cítil, že už se mu trochu z přemíry pití točí hlava. Překvapilo ho, že se počet biřiců u stolu zvětšuje. Dorazil totiž také Jaroslav Barbořin s dalšími dvěma kolegy.

„Nemáte náhodou hlídat v šenku U Zlatého hroznu?“

„Žádný strach, šéfe,“ uklidňoval svého nadřízeného Jaroslav. „Po téhle dnešní blamáží už nikdo z Šilhavcovy roty neudeří…“

Sotva to dořekl, ozval se zvenku zoufalý hlas: „Hoří!“ Všichni se o překot hrnuli z hospody ven, jen Přemek do toho všeobecného zmatku nešťastně volal: „Ale pánové, musíte zaplatit!“

Ale nikdo si ho ani nevšiml. Všichni užasle hleděli na nízký zpola dřevěný dům na dolní části Dobytčího trhu nedaleko paláce opavských vévodů. Proti potemnělému nebi z něho šlehaly vysoké plameny a rychle pohlcovaly jeho šindelovou střechu.

„Tam je přece šenk U Zlatého hroznu!“ zvolal kdosi z diváků. Rychtář rázem vystřízlivěl, šlehl zlým pohledem na Jaroslava Barbořina a rozeběhl se k ohni.

XII.

 

Zamyšleného Blasia zašimraly na obličeji Magdaleniny dlouhé světlé vlasy, dívka se maličko nadzvedla a poskytla mu pozoruhodný pohled ze spodu na své mohutné prsy. Mnich měl pocit, že by se na ně mohl dívat celé dny, pást se po nich očima a vůbec by mu nebyla proti mysli představa, že takhle nějak vypadá život v nebeském ráji. Ale příliš si nedokázal vychutnat tuhle blaženou chvíli, stále musel přemýšlet o tom zavražděném johanitovi, kterého našli v jeho cele. Byl hluboce přesvědčen, že jeho smrt nějak souvisí se zmizením onoho zázračně objeveného syna císaře a krále Karla blahé paměti. Ale stále netušil, jak. Magdalena mu sáhla do rozkroku a překvapeně vyjekla:

„Jé, ty jsi ale malý!“

Blasius se zamračil. Chtěl se sice dívat na svou nahou přítelkyni, zrakem bloudit po jejím bělostném baculatém těle, ale neměl už myšlenky na milování. Tentokrát mu to jednou docela stačilo. Nikoliv však Magdaleně, která, když na to přišlo, nebyla k ukojení. Navzdory tomu, že se láskou živila, milovala se ráda a s chutí a pokud snad její partner nemohl, nezištně mu pomohla. A protože byl Blasius kněz, ve své naivitě v něm spatřovala boží milostí posvěceného muže, ba takřka světce, a oddávala se mu proto kdykoliv zcela zadarmo. „Být s tebou, to je jako být u svaté zpovědi,“ šeptávala mu vroucně. Zpravidla jí odpověděl nějakou necudnou poznámkou, která ji ještě více rozveselila. Dnes však jakoby na podobné větičky neměl náladu.

Opatrně si vzala do úst nejcitlivější koneček jeho těla a po několika pohybech ucítila, jak se zvětšuje. Chtěla svého přítele potěšit a už se zdálo, že se jí to podařilo. Blasius sice jen trpně ležel a slastně vzdychal, ale Magdalena doufala, že až ho se svou obvyklou hbitostí dovede k novému vyvrcholení, bude to opět ten její starý veselý františkán, jak ho znávala z dřívějších důvěrných schůzek. Jenže se ukázalo, že tentokrát se mýlila.

„Co je ti, Blasie?“ zeptala se ho, když leželi vedle sebe a dívali se do trámového stropu.

„Nic, děvče. Jsi moc hodná, jsi úplná světice, svatá Máří Magdaléna nebyla dokonalejší než ty. Celou věčnost bych se vydržel dívat na tvé prsy, klín, stehna, laskat tě…“

„Za celou věčnost bych ti zestárla, byla by ze mě stará vrásčitá bába a kozy bych měla někde na břiše.“

Doufala, že tou větou navodí Blasiovi lepší náladu, ale on se jen smutně usmál. Tentokrát nevěděl, zda se má Magdaleně svěřit se svými starostmi. Cožpak jí může říci, že zmizel muž, který má na královský trůn větší nárok než sám Jeho Milost král Václav IV? Pochopila by něco takového? A hlavně, nevykvákala by to na nejbližším rohu? Na Blasia dolehly starosti přímo státnické, měl pocit, že na něm spočívá osud celého království, ba celé Svaté říše římské. A do toho navíc všechno zamotávala vražda toho johanity, který jako vrátný mohl vnést světlo do tajemného zmizení bratra Jindřicha.

Blasiovi však bylo zároveň Magdaleny líto, tolik se snažila ho potěšit, kdežto on se chová, jako by o ni ani nestál. Něco jí bude muset říci, třebaže ne všechno, ale alespoň v náznaku. Vždyť tahle blonďatá nevěstka mívala občas zajímavé nápady a pomáhala františkánovi vnést světlo do lecjaké zapeklité záhady.

„Mám starosti,“ přiznal se františkán po delším mlčení. „Mohl bych přijít o místo kazatele u svatého Štěpána.“

„Co jsi zase vyvedl, můj milý mníšku? Přišli ti na to, že obcuješ s nevěstkami?“ ušklíbla se. „A to dokonce zadarmo. To je jistě hned dvojnásobný hřích,“ dodala škádlivě.

„Nesměj se. Nechci se zase vrátit do doby, kdy jsem byl sice nad jiné vzdělaný, ale přesto jenom žebravý mnich.“

„Tomu rozumím. Já pořád říkám, je lepší být krásná a bohatá, než ošklivá a chudá.“

„A proto dáváš každému, kdo obdivuje tvé půvaby,“ sarkasticky dodal Blasius.

„Každému, kdo zaplatí. Tedy skoro každému,“ upřesnila Magdalena. Chvíli mlčela a pak dodala: „Víš, když o tom tak přemýšlím, tak si uvědomuji, že třeba rychtáři bych dát nemohla.“

„Proč ne? Nelíbí se ti?“

„Naopak. Je to chlap každým coulem, přitom rovný a čestný. Ale je to tvůj přítel. Měla bych pocit, že ti tím ubližuji a rozděluji vás. Stejně je zvláštní, že jsi na mě kvůli mým kunčaftům nikdy nežárlil.“

„Amanti nihil difficile,“ odpověděl na to Blasius a položil Magdaleně ruku na prsa.

„Zase na mě, holku nevzdělanou, jdeš s latinou? Nerozumím ti.“ Dotkla se na oplátku jeho vypouklého břicha a prsty pomalu sunula dolů.

„Pro milujícího není nic obtížné.“

„Ach, ty mě vážně miluješ, můj Blasie?“ Magdalena se přisála na jeho rty a zároveň stiskla jeho ochablý úd. Když však ke své lítosti zjistila, že tentokrát z milování nebude nic, zase se odtáhla. „Nemiluješ mě,“ ušklíbla se.

„Jen jsem ti překládal ten Ciceronův výrok.“

„Zase na mě jdeš s nějakým Ciceronem a zamlouváš, že ten tvůj cicero momentálně nic nedokáže.“

„Milá Magdaleno, ty jsi neunavitelná a já se přitom přímo topím ve starostech. Mám najít jednoho ztraceného mnicha a ani nevím, jak vypadá.“

„To po tobě chce rychtář Protiva?“

„Ne, ti lidé, co mě mohou zbavit místa kazatele.“

„To je římský papež nebo král?“

„Arcibiskup Jan z Jenštejna.“

„Vždyť jsi se chlubil, že je to tvůj spolužák.“

„Spolužák to sice byl, ale to neznamená, že mě nemůže od svatého Štěpána vyhodit.“

„A rychtář by ti v tom hledání nepomohl? Vždyť má k ruce biřice!“

„Jenže všichni teď hledají toho lupiče Šilhavce.“

„Aha. No tak zajdi za arcibiskupem na Menší Město pražské.“

„To bych rád, ale Jenštejn odjel na Roudnici. Bojí se krále.“

„Zajeď tedy na Roudnici za ním. Znám jednoho povozníka, co jezdívá na Mělník, Roudnici a Litoměřice.“

„To je tvůj zákazník?“ zajímal se Blasius.

„Co je ti potom! Ty přece na nikoho nežárlíš. Hlavně, aby tě svezl…“

Magdalena chtěla ještě něco říci, když se zvenku ozval vzdálený křik: „Hoří!“

Františkán chtěl vyběhnout z komnaty, ale dívka ho zadržela. „To tady chceš běhat nahý?“

Blasius si rychle natáhl košili a přes ni kutnu, kterou převázal šňůrou, obul si opánky a pádil ven, Magdalena se jen v košili a suknici hnala za ním. Ulicí už se valili ostatní sousedé, všude přes pokročilou večerní hodinu panoval spěch a shon. Už z dálky bylo vidět ozářenou dolní část Dobytčího trhu. Z domu, kde býval šenk U Zlatého hroznu, a z několika sousedních stavení šlehaly plameny. Ve světle ohně bylo vidět, jak lidé udělali řetěz a podávali si od kašny plná vědra vody a prázdná zase dalším řetězem lidských rukou putovala zpátky ke kašně k naplnění. Na hrotu řetězů stáli biřici Mařík Polenda a Jaroslav Barbořin a snažili se běsnící živel uhasit. Vydatně jim přitom pomáhal šenkýř Matěj Šlapán se svým čeledínem Jankem.

„Strhněte ty kůlny kolem, ať se oheň dal nerozšíří,“ poroučel rychtář Protiva několika dřevařům a tesařům, kteří sem se svými širočinami přispěchali ze skladů dříví na břehu Vltavy. Udýchaný Blasius doběhl až k němu:

„Kdo to zapálil, Jakube?“

„Nepochybně Milota Šilhavec, aby se pomstil, že jsme dnes chytili dva z jeho lidí. Na Matějův šenk měl už dříve spadeno.“

„Máte dost věder?“

„Jsou tady vědra, konve a štoudve snad z celého Nového Města. Vida, i sám purkmistr k nám spěchá. Hoří ti snad radnice?“ neodpustil si Protiva rýpnutí do Hanuše Zlatníka.

„Radnice je sice daleko, ale kdyby zafoukal vítr z polední strany, kdo ví, co by se ještě mohlo stát,“ strachoval se purkmistr. „Prý to zapálil ten zlořečený Milota. Už abyste ho dopadli!“

Rychtář šlehl po Hanušovi pohledem: „Raději si vezmi taky vědro. Teď je každá ruka zapotřebí.“

Purkmistra nebylo potřeba dvakrát pobízet. Dobře věděl, že v takových kritických situacích může nejlépe pěstovat svoji popularitu mezi obyvateli Nového Města. Hlavně, aby si každý všiml, že sám purkmistr přiložil ruku k dílu. Když si Hanuš Zlatník všiml plačící manželky šenkýře Matěje Šlapána, otcovsky ji vzal kolem ramen:

„Nenaříkejte, Šlapánová, když vám ohnivý kohout vzal střechu nad hlavou, můžete pár dní s dětmi přespávat u nás. Dům máme dost velký.“

Šlapánová ho vděčně uchopila za pravou ruku a políbila ji. Polekaný purkmistr se jí vytrhl: „No tak, ženská, nepřehánějte tu vděčnost. To je jen sousedská výpomoc.“

„Slyšíte to, lidičky?“ volala šenkýřka. „Náš purkmistr je zlatý člověk!“

Několik lidí odložilo vědra a začalo tleskat.

„Na ovace bude dost času potom,“ napomenul je rychtář. „Teď potřebujeme vodu!“

Zato purkmistr si potlesk vděčně vychutnal a rázem se navzdory požáru cítil v sedmém nebi. Však už byl oheň takřka uhašen, zbývalo jen pár doutnajících trámů. Všude byl teď cítit pach spáleného peří, protože Šlapánovi uhořely na dvorku slepice i husy. Také škody na víně a nábytku byly zřejmě značné, zato prasata čeledín včas vyhnal ven a nyní spokojeně chrochtala v rozbahněném okolí nedaleké kašny.

„Sousedé, dobří lidé, pozval bych vás za vaši pomoc na víno, ale vzal mi je ohnivý kohout.“

„To nevadí, až se zase postavíš na nohy, my se přihlásíme,“ uklidňoval ho rychtář. „Ale jestli dovolíš, my si s chlapci prohlédneme spáleniště, zda případný žhář nezanechal nějaké stopy.“

Jakub a novoměstští biřici se však namáhali marně. Místo požáru už pohltila večerní tma, jen tu a tam ještě doutnaly stržené krovy. Po chvíli se však až od vltavského břehu ozvalo hlasité volání. „Hej, rychtáři, někdo mi ukradl loď!“

Jakub se vydal spáleništěm, přes čísi zanedbanou zahradu a kolem ohrady s kládami připlavenými ze Šumavy za hlasem. Cosi mu říkalo, že právě to by mohla být ona kýžená stopa po žháři.

„Tady jsem měl přivázanou pramici a je pryč,“ hlásil mu rozčilený rybář Jína.

„Vážně?“ pro jistotu se zeptal rychtář. Za poslední dny už byl utahaný jako kotě a neměl ani nejmenší náladu na vtípky. „Třeba ti ji někdo jen tak pro zábavu schoval.“

„Kdepak, tady v téhle zátočině mívám loď už dvacet let a nikdy se s ní nic nestalo. Na podzim, než řeka zamrzne, ji vytáhnu, postavím na špalky. Teď na jaře jsem ji vyspravil, vysmolil dno a zase přesunul na vodu. Pramice je moje živobytí, o ní se nežertuje.“

„Mohl si ji někdo vypůjčit,“ namítl Protiva.

„No mohl, ale za těch dvacet let to ještě nikdo neudělal,“ ubezpečoval rychtáře Jína.

Mezitím k nim došel Blasius. Chtěl si promluvit s Jakubem, poradit se o případu ztraceného bratra Jindřicha, ale místo toho byl vtažen do jiného zmizení, a to pramice rybáře Jíny.

„Zkus se Jakube někoho zeptat v okolí, jestli neviděl na řece loďku,“ navrhl.

„Myslíš, že to má smysl? Všichni přece běželi k požáru!“

„Jestli s tou loďkou odplul ten, kdo zapálil dům se šenkem U Zlatého hroznu, mohl si ho někdo všimnout. Třeba někdo z dřevařů nebo lodníků. Vždyť než se oheň rozhoří, nějakou dobu to trvá. A za tu dobu mohl palič dojít až k Jínově pramici, odvázat ji a vyrazit na řeku. Zkuste se zeptat!“

„Za pokus to možná stojí. Půjdeme se zeptat k Velrybě.“

Velryba, tak se říkalo plavecké a rybářské krčmě přímo na břehu Vltavy, kterou takřka každé jaro, když popukaly ledy, vyplavila povodeň. Ve skutečnosti se jmenovala U Jonáše a velryby a patřila jistému Jonáši Grundlovi, nevzhlednému olysalému chlapíkovi s vyceněnými zuby. Jeho pivo bylo sice řídké, zato uměl připravit na pánvi tak vynikající pstruhy a úhoře, že by se po nich olizoval i Jeho Milost král Václav. Když Jakub s Blasiem vstoupili, byla tam hlava na hlavě a všichni si vyměňovali ještě čerstvé zážitky z požáru na Dobytčím trhu.

„Chlapi,“ oslovil přítomné rychtář tak hlasitě, aby ho všichni slyšeli, „neviděl někdo na řece nějakou loďku v době, kdy vypukl požár?“

Chvíli bylo ticho, pak se zezadu někdo ozval: „Kdo by se pouštěl na Vltavu, když na Dobytčím trhu hořelo? Na to neměl nikdo ani pomyšlení.“

„Já se vás neptám na to, co jste dělali vy. Mě zajímá, zda jste někoho nebo něco nezahlédli.“

„Pane rychtáři, všichni utíkali k ohni. I já jsem zamknul hospodu a pospíchal hasit,“ odpověděl hostinský Jonáš Grundle.

„Tak nikdo nic neviděl?“ přidal se s otázkou Blasius. Přítomnost oblíbeného kazatele od svatého Štěpána nabudila přítomné, aby se více snažili rozpomínat na detaily, kterým v daný okamžik nevěnovali pozornost.

„Důstojný otče, když se ptáte, maně si vzpomínám, že jsem zaslechl nějaké šplouchání. Byla už tma, taky to mohla být ryba, co já vím.“ Byl to rybář Vaněk, sporý, ale ramenatý mladík, který bydlel s rodiči v dřevěné chatrči přímo na břehu řeky.

„Nemohla to být vesla?“ zeptal se zprudka Protiva.

„Vesla nebo ryba, já nevím, byla tma, všichni křičeli ‚hoří‘ a pospíchali k ohni.“

„Kdopak by se pouštěl na řeku po tmě?“ zapochyboval nahlas jeden z hostů.

„Ten, kdo neměl čisté svědomí,“ dodal výhružně rychtář. „Ten, co zapálil dům vinárníka Matěje Šlapána.“

XIII.

 

Pramici rybáře Jíny našli v rákosí na druhé straně Vltavy u vesnice Smíchov. To však nebyla jediná novinka nového dne. V městech pražských zavládlo vzrušení. Zatímco na Novém Městě se nepřestával přetřásat včerejší požár na Dobytčím trhu, a to dokonce i v městské radě, Staré Město a Menší Město pražské pročesávali královští zbrojnoši, kteří podle rozkazu podkomořího Hulera hledali jakéhosi ztraceného johanitu. Zatímco na Menším Městě pražském se přímo na tržišti dostali do potyčky s několika řádovými rytíři, na Starém Městě, zcela konkrétně v hostinci U Modré štiky, narazili na biřice, kteří pro změnu vytáhli hledat jistého studenta s loutnou a jednou nohavicí zelenou a druhou žlutou. V prvním případě rytíři johanité prokázali, že po odchodu ze Svaté země nic neztratili ze šermířské dovednosti a své protivníky pěkně posekali. V druhém byly lehké ztráty, tedy šrámy a boule, na obou stranách. Staroměstský rychtář Hansa Rost, který chtěl pomoci svému novoměstskému kolegovi najít onoho zpěváčka z Černého pivovaru, nakonec zavelel k ústupu. Představa, že by si ho předvolal sám všemocný Zikmund Huler, se mu totiž pranic nelíbila.

Františkán Blasius se zatím natřásal na kozlíku vedle vozky Jeremiáše, s nímž ho seznámila dobrácká Magdalena, a jaksi cítil povinnost za to, že ho veze až do Roudnice, oblažovat ho různými průpovídkami a vzpomínkami na své studentské mládí v Itálii.

„Milý synu, věz, že nejsou lepší ženské než Italky.“

„Co vy, důstojnosti, o tom můžete vědět? Vždyť vám přece církev zapovídá obcování se ženami,“ namítl Jeremiáš.

„Ale příteli, jak bychom mohli vědět, jaké ďábelské nebezpečí se skrývá ve smilstvu, kdybychom ho sami nepoznali?“

„Já myslel, že pro vás kněze platí celibát. Ženit se přece nesmíte.“

„To je také správně. Kdo by si uvazoval nějakou hádavou ženskou na krk. No řekněte, synu, co máte z toho, že jste ženatý?“

„Vy přece máte hájit svátost manželství, důstojnosti,“ děsil se povozník.

„To je také správné. Manželství je svaté. Ale mezi námi, co z toho máte? Stejně si nejlépe užijete s nějakou cizí. Nemám pravdu?“

Jeremiáš se sice ošíval, ale v duchu musel přiznat, že mu ten povedený velebníček mluví ze srdce.

„Jen se, milý synu, podívejte, jak hřešili Svatí otcové v Římě. Například takový Sergius III., vyhlášený proutník, proháněl všechny sukně, kam oko dohlédlo. Jeho hlavní milenkou byla dcera římského senátora Marosie, dívka vskutku mimořádně zvrhlá. Ráda to prý dělala…“ Blasius se naklonil k povozníkovi a cosi mu zašeptal do ucha.

„To snad ne!“ Vzkřikl pobouřeně Jeremiáš celý zrudlý až po kořínky vlasů. Koně se jeho výkřiku polekali a sami od sebe se zastavili. Právě včas, protože u cesty nyní vedoucí přes vesnici Ovenec a kolem Královské obory stály tři podivné postavy. Kdyby františkán věděl to, co věděl jeho přítel Jakub Protiva, zavýskal by nadšením, koho to má před sebou. Ale takhle si jen pomyslel, že někteří lidé to s módou poněkud přehánějí. Nic víc, protože byl knězem nad jiné tolerantním, však také ve svých kázáních rád hovořil o vzájemné snášenlivosti. U cesty totiž stál mládenec s loutnou, jednu nohavici měl zelenou, druhou žlutou a jeho úzké botky byly nápadně špičaté. Vidět ho tak některý z biřiců Nového nebo Starého Města, dozajista by skončil v šatlavě, aby ho mohl novoměstský rychtář vyslechnout. Ale biřici byli daleko a Blasius o tomto zpěváčkovi v životě neslyšel. Loutnistu doprovázeli dva chlapíci, jeden skutečný obr, kterému by Blasius sahal sotva po prsa. Ruce měl jak lopaty a ramena svými rozměry připomínala býčí šíji. Ten druhý byl podsaditý, tmavovlasý mladíček, měl maličko orlí nos, přísně sevřené rty a na sobě šedý cestovní plášť.

„Jaká šťastná náhoda,“ spustil mládenec s loutnou a hluboce se přitom uklonil. „Věřím, vážení pánové, že váš vůz je dostatečně pevný, aby kousek svezl nás tři, ubohé pocestné. Za vaši dobrodušnost, ve kterou hluboce věřím, jsem se vám ochoten odměnit pěknou písní, která rozjasní vaše líce.“

Povozník se zaškaredil: „Což tebe i toho menšího rád naložím, ale to obřisko by mi svou váhou zlomilo nápravy. Kolik vážíš, chlape? Určitě přes tři centy, nemám pravdu? Když k tomu připočtu svůj náklad, daleko bych s vámi nedojel.“

Obr neříkal nic. Jenom tupě zíral před sebe.

„Vašnosti, on vás sice slyší, ale nic vám nepoví. Je němý,“ začal vysvětlovat loutnista. „Však mu říkáme Němý Tomáš. Viď, Tomáši?“

Obr radostně zamručel. Jako medvěd, napadlo Blasia.

Ještě něco ho napadlo, ale hned mu zase myšlenka odlétla jako motýl kdoví kam.

„A tady ten se jmenuje Henri. Je totiž vlastně Francouz a česky moc neumí.“

„To nevadí,“ přerušil ho františkán. A hned se neznámého francouzsky zeptal, odkud pochází. Dotázaný Henri trochu znejistěl a na půl úst odsekl, že z Avignonu.

„Á, město papežů,“ zajásal Blasius, „snad také nestraníte tomu zdejšímu vzdoropapeži Klimentovi VII., původně kardinálu Robertovi ze Ženevy?“ Cizinec však nechal jeho otázku bez odpovědi. Bylo vidět, že se nechce příliš vybavovat.

„Potřebujeme na Mělník, věnné město českých královen. Prý jsou tam tuze krásné panny,“ obstarával loutnista debatu za své kamarády.

„Do Mělníka nejedeme, ale do Roudnice. Jestli chcete, kousek vás svezu,“ souhlasil povozník. „Ale opravdu jenom kousek, byl bych nerad, kdyby mi kvůli tomu vašemu obrovi praskly nápravy.“

„Jen se nebojte, vzácní páni,“ zvolal loutnista, vecpal se vedla Blasia na kozlík, zalovil ve strunách svého nástroje a hned spustil: „Kdo na světě chce ve cti žíti a tak si život zaříditi, že pořád si jen prospěch hledá, on s lecjakou se zlostí shledá…“

Obr Tomáš zatím vysadil Francouze dozadu na vůz, sám se za něj vecpal, až to zapraskalo, povozník švihl bičem a zvolna se rozjeli.

„Co vy jste vlastně zač? Komedianti?“ zajímal se Blasius.

„Ode všeho trochu,“ smál se loutnista a pokračoval ve zpěvu.

Asi po hodině jízdy se v dálce před nimi objevila skupina jezdců. Loutnista přestal zpívat a františkánovi se zdálo, že ho ti jezdci náramně zaujali. Zatím se však na nich nedalo nic rozeznat, ani jaké barvy jsou jejich koně. Jen bylo jisté, že jsou ozbrojeni, sluneční paprsky se leskly na jejich přilbách a prsních kyrysech.

„Zastavte nám támhle na křižovatce,“ požádal spěšně loutnista, sáhl pod kabátec a podal povozníkovi minci. „Kdyby něco, tak jste nikoho neviděli. Díky, vážení.“ Mládenec v jedné žluté a jedné zelené nohavici hbitě seskočil a hned po něm ze zadní části vozu slezli Tomáš a Henri. Než skupina jezdců dojela k povozu, zmizeli v lesních houštinách. Jeremiáš se podíval na minci a užasl: „Podívejte, důstojnosti, to je přece zlatý dukát.“

Blasius si minci prohlédl a pokýval hlavou: „Ano, takové dával razit císař a král Karel blahé paměti. Tolik jste si asi za svezení ještě nikdy nevydělal, nemám pravdu?“

„To tedy máte, důstojnosti!“

„Víte, co je zvláštní? Že měli tak napilno, když se objevili ti jezdci.“

„Všelijaká cháska teď chodí po Čechách. Buďme rádi, že nás nezamordovali,“ pokývl hlavou povozník.

Jezdci se zatím přiřítili až k nim, ale podle jejich výstroje se nedalo určit, v čích jsou službách. Blasius neviděl nikde žádný štít s erbem nebo praporec. S dusotem prolétli kolem povozu, voda z louží stříkala od kopyt jejich koní, a spěchali dál na Prahu, aniž se o povozníka a tlustého mnicha jakkoliv zajímali.

„To je zvláštní,“ mumlal si pro sebe františkán a celá příhoda mu nešla z hlavy. „Čeho se ta podivná trojice bála? Zřejmě před někým utíká,“ usoudil nakonec a v myšlenkách se vrátil k arcibiskupovi, generálnímu vikáři a ztracenému bratru Jindřichovi. Jindřich! Blesklo mu náhle. Vždyť přece ten mlčenlivý tmavovlasý Francouz se prý jmenoval Henri, to je česky Jindřich! Blasius nikdy nespatřil císaře a krále Karla blahé paměti, ale z oltářních obrazů a z fresky v kapli svatého Václava ve svatovítské katedrále znal jeho podobu. Podsaditý, tmavovlasý, maličko orlí nos a úzké rty, takřka jako by to byl portrét toho mladíka z Avignonu.

„Zastavte!“ zvolal mnich rozčileně, když si uvědomil tu podobu. „Musíme se vrátit!“

„Zbláznil jste se, důstojnosti? Chcete snad pokoušet osud? Buďte rád, že nás ti cizí jezdci minuli. Nerad bych, aby mi při druhém shledání pobrali zboží, co vezu do Roudnice.“

„Nejde mi o ty jezdce, ale o ty tři pěší pocestné. Potřeboval bych se jich na něco zeptat,“ naléhal Blasius.

„Když mi přidáte na dopravu…,“ nadhodil povozník, který by tuze rád získal pro zlatý dukát, co dostal od loutnisty, nějakého stejně lesklého bratříčka.

„Samozřejmě. Když to dobře dopadne, dám vám třeba celý pytel grošů. Hlavně už otočte koně,“ prosil františkán. V duchu si říkal, že kdyby našel bratra Jindřicha, jistě by za něj arcibiskup rád pořádně zaplatil.

„No to jsem teda zvědavý.“ Povozník trhl opratěmi, zastavil koně a začal složitý manévr s obracením celého povozu. Nejprve sjeli z cesty do po zimě rozbahněného pole, koně zabrali, kočí nad nimi zapráskal bičem, vůz zůstal v brázdách trčet a ani se nehnul. „Jsme moc těžcí, vystupte si, důstojnosti,“ přikázal Blasiovi. „Jen aby se nevrátili ti jezdci,“ brblal přitom starostlivě. Napodruhé se mu podařilo uvést loukoťová kola do pohybu a po chvíli se s celým povozem ocitl znovu na udusané silnici. Františkán se vyškrábal znovu na kozlík a Jeremiáš hnal koně tentokrát opačným směrem ku Praze.

Během půlhodinky se vrátili k lesní křižovatce. Blasius vystoupil a rozhlédl se. Kolem dokola byl řídký les plný hustých křovisek. V naději, že se tu ta trojice skryla, začal volat francouzsky bratra Henriho z Avignonu. Nikdo se však neozýval. Zkusil to latinsky, pak česky, ale odpovědí mu byl jen křik sojky.

„Počkejte na mě,“ přikázal povozníkovi a vydal se do lesa směrem, kterým zmizela ta podivná trojice. Na svou tloušťku se pohyboval poměrně svižně, ale brzy se zadýchal a když pochopil marnost svého počínání, vracel se ke křižovatce. V duchu si vybavoval ty tři, povídavého loutnistu, údajného Francouze a němého obra. V duchu ho napadlo, že jemu by možná pasoval ten zelený kabátec, který našel v truhle bratra Jindřicha. Možná? Ne, určitě, ten kabátec patřil obru Tomášovi. Hned jak dojede do Roudnice, poví o tom arcibiskupovi. Ta trojice podle svých slov mířila do Mělníka. Tam by ji jistě arcibiskupovi gardisté mohli najít!
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„Jak se jmenuješ?“ zeptal se soudce zcela nahého muže nataženého a přivázaného na žebříku. Vyslýchaný se na něj pokusil plivnout, ale slina mu dolétla jen na jeho vlastní bradu.

„Natáhněte ho,“ zareagoval na jeho pokus soudce, „však on přijde k rozumu.“ Katovi pacholci se s řehotem zapřeli do bubnu, na který navíjeli řetězy na natahující ruce a nohy nešťastníka na opačné strany. Stačilo málo a začaly praskat kosti. Rychtář Jakub Protiva se odvrátil. Rozhodně nebyl měkota, ale tyhle výslechy útrpným právem neměl rád.

„Auuu, budu mluvit, budu mluvit,“ zakvílel vyslýchaný.

„Á, už zpívá,“ pochvaloval si soudce, obrátil se na svého písaře, vyzáblého mladíka s nápadně bledým obličejem připomínajícím koně: „Máš připravené pero? Zaznamenávej všechno poctivě. A vy,“ otočil se ke katovým pacholkům, „povolte, ať může mluvit.“

Řetězy povolily a na tváři nešťastného lapky bylo vidět, jak se mu rázem ulevilo.

„Jsem Bořek, pomocník koželuha Matese z královského města Berouna.“

„Jak se může koželuh z Berouna ocitnout až na Novém Městě pražském?“

„Mistr Mates mě vyhodil, že jsem mu ukradl sýr.“

„Ty kradeš sýry?“ podivil se soudce.

„Měl jsem hlad,“ vysvětlil Bořek.

„Co bylo potom, když tě mistr vyhodil?“

„Odešel jsem do Prahy, říkali, že na Novém Městě člověk snadno sežene práci na stavbě.“

„Kde jsi pracoval na stavbě?“

„Nepracoval jsem nikde. V Černém pivovaru mě najal Milota Šilhavec.“

Vida, zase Černý pivovar, napadlo Jakuba Protivu. To nevypadá pro hostinského Přemka dobře. Soudce ho bude chtít předvolat k výslechu. Hned o něj dostal strach. Něco jiného je, když ho na radnici předvede on a něco zcela jiného, když tenhle soudce Oldřich z Holic, který si náramně potrpí na mučení.

„Pane soudce, dovolte mi něco říci,“ přerušil rychtář výslech. „Chtěl bych upozornit, že Černý pivovar je výhodně položen takřka uprostřed Dobytčího trhu, a není proto divu, že se v něm lidé z různých důvodů setkávají. Jak dobře víte, k dopadení vyslýchaného Bořka z Berouna došlo právě v Černém pivovaru díky pomoci majitele tohoto hostince Přemka.“

„Děkuji vám, pane rychtáři,“ pokývl hlavou soudce. Nebyl hloupý, věděl, že rychtář v Černém pivovaru často vysedává, a proto není divu, že hájí jeho majitele. Sám však nezamýšlel Přemka předvolat pro dodatečné svědectví. Věděl, že vyslýchaný Bořek ho může dovést k mnohem cennější kořisti, k Milotovi Šilhavci, a v tom byly soudcovy i rychtářovy zájmy společné, byť se v metodách značně lišili. Nicméně vzájemně se potřebovali a nebyl důvod na tom nic měnit.

Oldřich z Holic se otočil k vyslýchanému: „Mluv dál. Na co si tě Šilhavec najal?“

„Přepadali jsme kupecké vozy, které přijížděly na Nové Město, vykrádali krámy a dílny. Šilhavec nám pak přenechával podíl z kořisti.“

„Kdo tam byl s tebou?“

„Já je neznám…“

„Hoši, natáhněte ho!“

„Neee, budu mluvit. Já je znám jen podle přezdívek - Lišák, Bambula, Levák, Zrzek a podobně. Nesměli jsme znát ničí jména.“

„Jak říkáš tomu druhému?“

„To je Levák.“

„A ten třetí, co je po smrti?“

„To byl Bambula.“

„Kde se skrývá Šilhavec?“

„Nevím, pane soudce.“

„Hoši, natáhněte ho!“

„Auuu, to bolí.“

„Asi málo, přitlačte!“

Zarachotily řetězy a jeden z katových pacholků vzal z železného držáku na zdi hořící smolnici a přiblížil ji k tělu bývalého koželuha a nyní lapky. Protiva ucítil pach spáleniny a zároveň se mučírnou rozlehl nelidský řev.

„Dost!“ napomenul katova pacholka soudce. „Jen to nepřežeň!“

„Já… já nevím, kde se schovává Šilhavec. Vždycky nás vyhledával sám nebo nám vzkazoval po studentovi.“

„To byl ten s loutnou, co měl jednu nohavici zelenou a druhou žlutou?“ vstoupil do výslechu rychtář.

„Jóóó!“

Soudce se překvapeně otočil na Jakuba Protivu: „Vy o něm něco víte?“

„Mí lidé ho před zadržením tady toho Bořka v Černém pivovaru viděli. Mám důvodné podezření, že se zdržuje na Starém Městě, a proto jsem požádal svého kolegu Hanse Rosta o pomoc. Předpokládám, že právě teď pročesávají biřici všechny tamní lokály a krčmy.“

Soudce jen pokýval hlavou, pak se obrátil na Bořka a zeptal se ho:

„Co jste s Levákem a Bambulou chtěli teď naposled v Černém pivovaru?“

„Tady pan rychtář zadržel hostinského Přemka a druhý den ho zase pustil. Nevěděli jsme, co o šéfovi ví, a tak jsme ho chtěli zastrašit.“

Asi budu muset přece jen toho hostinského předvolat, napadlo soudce a zamračil se. Mohl by z toho být konflikt s rychtářem a o ten vůbec nestál. Chvíli ještě Bořka vyslýchal a pak houkl na katovy pacholky:

„Odvažte ho, dejte mu nějakou košili a odveďte ho do žaláře. Pro dnešek končíme.“

Lapka úlevně vydechl. Měl toho pro dnešek víc než dost. Zatímco ho katovi pacholci vláčeli dolů do sklepení, soudce šlapal zamyšleně v patách za Jakubem Protivou po točitých kamenných schodech vzhůru. V radniční síni ho zastavil a zeptal se:

„Pane rychtáři, co uděláme s tím hostinským Přemkem? Vypadá to, že toho Šilhavce zná. Budu ho muset předvolat a vyslechnout podle práva.“

Jakub se smutně usmál: „Když musíte, nedá se nic dělat. Budu poslední, kdo by bránil průchodu spravedlnosti. Ale uvědomte si, pane soudce, že budete muset předvolat všechny hostinské a krčmáře z celého Nového Města. A jedním z nich je i náš purkmistr Hanuš, kterému kromě zlatnické dílny patří hostinec U Zlaté hvězdy.“

„To by bylo nanejvýš nepříjemné,“ povzdechl si soudce. „Co mi radíte?“ zeptal se honem.

„Já sám ještě jednou vyslechnu toho Přemka. Mí lidé neustále obcházejí všechny hospody na Novém Městě a vyptávají se lidí, kteří zvláště po tom požáru na Dobytčím trhu už mají Šilhavcova řádění plné zuby. Ale jak ukázal dnešní výslech, klíčovým svědkem asi bude ten student s loutnou, patrně Šilhavcova spojka. Věřím, že Hansi Rostovi se podaří ho dopadnout.“

„Kéž by,“ pokývl hlavou soudce. „Ať se vám daří. A pohlídejte mi toho Přemka!“ S tím se soudce otočil, lehce se nahrbil a vyšel z radniční síně na Dobytčí trh. Jakub Protiva si uvědomil, že má pořádně sucho v ústech. Asi by s tím měl něco udělat a zároveň poslechnout soudcovu žádost. Půjde do Černého pivovaru, dopřeje si žejdlík hořkého moku a zároveň pohlídá hostinského. A kdyby tak měl štěstí, mohl by tam případně natrefit na toho studenta nebo samotného Milotu Šilhavce.

„Zdravíčko, pane rychtáři, Bůh vás potěš, pojďte si k nám sednout,“ hlaholila parta štamgastů, sotvaže se Jakub objevil ve dveřích lokálu. „To je pro vás, ať vám slouží,“ hostinský Přemek mu dokonce hned naservíroval kalíšek pálenky. Protiva ho chytil za ruku, naklonil se k němu a zašeptal:

„Musím s tebou mluvit, Přemku.“

Hostinský se zatvářil ustaraně a lehce pokývl hlavou: „Když musíte, tak musíte. Hoďte to do sebe a přijďte za mnou do kuchyně.“

V kuchyni to páchlo přepáleným omastkem, hnijícími zbytky jídla a kdo ví čím ještě. Kolem kamen se motaly tři ženské, z nichž jedna byla Přemkova manželka, a rachotily hrnci. Rychtář se po nich opatrně podíval, ale Přemek ho uklidnil: „Klidně mluvte, stejně nás neuslyší.“

„Soudce tě chce předvolat k výslechu.“

Hostinský se lehce pousmál: „Přežil jsem už horší věci. Třeba váš výslech.“

„Tentokrát by to bylo ale podstatně horší. Soudce Ondřej z Holic rád vyslýchá útrpným právem.“

„Myslíte jako na skřipci nebo na žebříku?“ Přemek zbledl. „Ale já jsem se ničím neprovinil!“

„To víš ty, ale ne soudce. A zaručuji ti, že když se mu dostaneš do parády, přiznáš se i k vraždě vlastního táty.“

„Co mám tedy udělat?“

„Vysypat všechno mně. Víš ty co, Přemku, pojď na dvůr a pověz mi všechno, ale úplně všechno o Milotovi.“

„O Šilhavci?“

„Nedělej hloupého a pojď.“

Oba muži vyšli na dvůr, kde předcházející den dopadl Mařík Polenda s dalšími dvěma biřici tři lapky z Milotovy roty. Od vrchu Petřín přes Vltavu se po nebi blížily tmavé mraky.

„Tak mluv, ať tu nevystojíme důlek!“ vyzval hostinského rychtář.

„Ale já už jsem…“

„Opakuji ti znovu, že bude pro tebe lepší, když to povíš mně.“

„Já vím, rychtáři, jste slušný chlap…“ Přemek nedomluvil, protože náhle odkudsi zasvištěl šíp vystřelený zřejmě z kuše a zabodl se mu do ramene.

„Kryj se, k zemi,“ vykřikl rychtář a srazil ho do slepičích výkalů. V krátké době už podruhé ležel hostinský tváří v drůbežím trusu. Rameno ho bolelo a zároveň se vztekal nad tím krutým ponížením. Zato rychtář se hbitě vydrápal na kurník a z jeho střechy se rozhlížel, odkud mohl někdo střílet. Zdálo se mu, že za komínem domu na druhé straně dvora zahlédl něčí stín. Nechal hostinského hostinským a začal šplhat po přístavcích Černého pivovaru, vydrápal se na šindelovou střechu. V té chvíli ho od protějšího domu dělila pouze úzká ulička. Jen chvilku zauvažoval, zda se mu podaří ji přeskočit. Pak si všiml chlapíka, který vyběhl odnaproti a zmizel směrem k řece. Nezahlédl jeho tvář, ani neviděl, že by měl kuši, zdál se mu však alespoň podle šatů jaksi povědomý. Měl dojem, že seděl u stolu štamgastů, když přišel do Černého pivovaru. Zahlédl pod sebou vůz naložený starou slámou, a tak se nerozmýšlel a skočil. Při dopadu mu nohou projela prudká bolest, až se málem svalil. To nic, to přejde, pomyslel si, sklouzl z vozu, ale bolest v noze nepřestávala. S tím toho tajemného střelce nechytí. Určitě to byl někdo z Milotovy roty, který chtěl buď Přemka umlčet, nebo mu dát alespoň najevo, že bude pro něj mlčení lepší. S tímhle vědomím se kulhající Protiva vrátil do Černého pivovaru. Usedl ke svému stolu, rozhlédl se, ale hostinského nikde neviděl. Pivo roznášela jeho manželka a mladá číšnice Adéla.

„Kde máte šéfa?“ zeptal se jí opatrně rychtář.

Děvče zrudlo a píplo: „Nebylo mu nějak dobře, šel si lehnout.“

„Tak mu vyřiďte, že ho navštívím.“

„Hned teď?“ lekla se Adéla.

„Ne, až dopiju pivo. Nějak mi vyprahlo,“ usmál se na ni rychtář.

XV.

 

Arcibiskup Jan z Jenštejna se prudce otočil od psacího pultíku. Neměl rád, když ho někdo vyrušoval při činnosti tak intimní, jakou zajisté je skládání latinských veršů. Ze rtů bezděčně splynulo: „Fac tua, quae tua šunt, cetera linque Deo…“ Prudce se otočil a nevlídně zavrčel na sluhu:

„Co chceš?“

„Vaše Eminence, je tu nějaký františkán a nedá se odbýt.“

„Tak mu dejte najíst a napít a pošlete ho zase o dům dál.“

„Jenže on chce s vámi mluvit,“ naléhal sluha.

„Cožpak nevidíš, že mám práci?“

„Tvrdí, že to spěchá.“

„Jak se jmenuje?“

„Říká, že bratr Blasius.“

Arcibiskup, ač zjevně nerad, se přinutil o tomto jménu přemýšlet. Bylo mu povědomé, ale nějak si nemohl uvědomit, odkud ho zná. Bylo toho na něj v posledních dnech moc, a tak není divu, že se mu lecjaké jméno vykouřilo z hlavy. Nejdříve přivezl generální vikář tu ztracenou císařovu poslední vůli, která mu vlila naději na sesazení jeho úhlavního nepřítele Václava IV z českého a říšského trůnu. Jenže pak zmizel princ Jindřich, v Karlově poslední vůli jmenovaný jako oprávněný dědic Svatováclavské koruny. Krátce na to musel hanebně utéci z Prahy a tady na svém pevném hradě Roudnici čekal, s čím přijede generální vikář. Aha, mluvil přece o tom, že vyhledá jeho dávného spolužáka z Boloně a z Pavie bratra Blasia. Tak Blasius je tady! Jakpak se vlastně tenkrát za studií jmenoval? Vždyť Blasius je přece jeho řádové jméno.

Arcibiskupovi zalétly vzpomínky do dávných let mladosti, v nichž tropil hříchy, nad nimiž se ještě dnes červená. Zdálo se mu, jako kdyby ho v té chvíli ovanulo svěží jarní povětří provoněné květy. Třeba mu ho Blasius připomene, třeba vypátral ztraceného prince Jindřicha…

„Uveď ho dovnitř!“ poručil sluhovi.

Za chvíli vstoupil do klenuté místnosti ozářené četnými svícemi tlustý chlapík s dobromyslnou tváří, oblečený do notně uváleného hnědého hábitu řádu svatého Františka z Assisi.

„Bůh vám žehnej, Vaše Eminence.“ Blasius přistoupil až k arcibiskupovi a sklonil se, aby mu políbil ruku.

„Nehloupni, bratře,“ napomenul ho arcibiskup. „My dva si snad nemusíme hrát na dvorský protokol.“

„Díky, Jene z Jenštejna,“ usmál se Blasius. „Vidím, že spisuješ. Snad ne latinské rýmy?“

„Ale ano,“ přiznal se arcibiskup. „Občas mě políbí múza.“

„A která? Thaleia, Erató nebo snad Kalliopé?“

„V mém případě už jen Melpomené, co bdí nad tragickou poezií,“ hořce se ušklíbnul Jenštejn. „Vždyť sám jistě víš, jak jsem na tom s králem Václavem.“

„Vím. Ty nemáš rád jeho a on zase tebe. Říkal mi generální vikář, že prý Jeho Milost sedí na trůnu neoprávněně.“

„Vidím, že se ti svěřil skutečně se vším,“ pokývl hlavou arcibiskup. „Co tě ke mně na Roudnici přivedlo?“

„Mám žízeň a ty prý máš ze zdejších vinohradů tuze dobré víno. Je prý sice trochu nakyslé, leč lahodné.“

„Jsi pořád stejný,“ zamračil se Jenštejn. „Jenom si ztloustnul. To máš z toho nemírného pití, viď?“

„Myslíš, Jene, když už jsi o tom načal řeč, že bychom mohli okoštovat trochu tvého vína, než se pustíme do vážné debaty?“

„Vypadá to, že máš pro mne důležité zprávy?“

„Přijde na to.“ Blasius roztáhl ústa k širokému a zároveň trochu tajemnému úsměvu.

„No dobrá,“ kývl arcibiskup hlavou, hlasitě zatleskal a sluha, zjevně postávající za dveřmi, vstoupil.

„Přines nám džbánek bílého roudnického. Toho nejlepšího. Rozuměl jsi?“

„Ano, Eminence.“

Po chvíli se na vyřezávaném stole vedle rozměrného stříbrného svícnu objevil džbán a dvě číše z benátského skla.

„Teď můžeš jít po svých a nech nás o samotě. Ať nás nikdo a nic nevyrušuje.“

Sluha se uklonil a odešel. Arcibiskup sám rozlil víno do číší, zamyšleně se podíval na stále se maličko usmívajícího Blasia a vyzval ho: „Teď mluv! Proč jsi za mnou přijel?“

„Generální vikář, mimochodem docela příjemný chlapík, mě požádal o pomoc při hledání ztraceného prince Jindřicha. Předpokládám, že s tvým vědomím…“

Arcibiskup mlčky přikývl.

„Jenže abych ho mohl najít, musel bych vědět, jak jste ho vlastně objevili.“

„Vikář ti to neřekl?“

„Ne. Vymluvil se, že se musí poradit s tebou a odjel sem do Roudnice.“

„To souhlasí. Je tady.“

„Můžeš mi říci, dávný příteli, jak jste se poradili?“

Jan z Jenštejna uchopil svoji číši a dlouze se napil. Blasiovi se zdálo, že tím jen zdržuje, aby nemusel hned odpovědět. Nenaléhal na něj, mlčky čekal a pozoroval jeho pravidelnou, stále ještě poměrně mladistvou tvář. Ještě dnes by po něm ženské bláznily, napadlo ho. Škoda, že se z něho stal takový zatrpklý asketický světec. Ve světle svící se zdálo, jako by nějaký mrak přelétl jeho blankytně modrýma očima. V nějakém esoterickém spise četl, že prý se tak projevují zlé myšlenky.

„Princ Jindřich žil ve Francii,“ řekl konečně arcibiskup. Mluvil nápadně tiše a pomalu a Blasiovi připadalo, že doslova váží každé z těch mála slov.

„V Avignonu?“ vybafl nedočkavě františkán.

„Proč se mne ptáš, když to víš?“ odpověděl mu Jenštejn otázkou.

„Nic ve zlém. Jenom to zkouším. V Avignonu často pobýval císař a král Karel blahé paměti, když se tu zdržoval při jednání s někdejšími papeži Inocencem VI., Urbanem V. a Řehořem XI. Princ Jindřich přijel do Čech sám o své vůli?“

„Ne. Dal jsem ho vyhledat,“ přiznal se arcibiskup.

„To asi dalo dost práce, ne?“ namítl Blasius.

„Mám na to své lidi.“

„Má princ Jindřich zájem o český trůn?“

„Jeho otec si přál, aby vládl místo Václava a já se cítím Bohem povolán k tomu, abych ho na ten trůn dosadil a vložil mu na hlavu Svatováclavskou korunu českých králů,“ prohlásil takřka slavnostně Jenštejn.

Blasia už svrběl jazyk, aby dodal: „A měl v jeho osobě povolnou loutku, za níž budu vládnout v Čechách a možná i v celé říši sám.“ Ale neřekl to nahlas, neviděl důvod, proč by měl dávného spolužáka obviňovat z touhy po moci. Tou byl posedlý vždycky, i v době, kdy spolu v Itálii vytloukali krčmy a taverny a běhali za místními kráskami. Jenštejn tehdy míval u žen větší štěstí. Jeho andělsky spanilé a přitom mužné tváři málokterá odolala. Zato v latinském veršování byl zase lepší on, Blasius. Kdeže jsou ty dávné roky?

Probral se z těchto vzpomínek a položil starému příteli další otázku: „Pověz mi, kdy přijel princ Jindřich do Čech?“

„Asi před dvěma nedělemi.“

„Sám?“

„Přivezlo ho poselstvo vedené generálním vikářem Janem z Pomuku a míšeňským proboštem Václavem Knoblochem.“

„Nedoprovázel je němý obr, vysoký určitě přes šest stop a slyšící na jméno Tomáš?“

„Snad. Možná někoho takového najal Jan z Pomuku, aby prince Jindřicha chránil.“

„Jindřich, to je francouzsky Henri, to jistě víš. Představ si, že já jsem na cestě sem do Roudnice potkal mladíka, který se Henri jmenoval, byl to prý Francouz a údajně podle svých slov pocházel z Avignonu.“

„Kde jsi ho potkal?“ vykřikl arcibiskup vzrušeně a prudce uchopil Blasia za paži, až mu málem zvrhl číši s vínem.

„Opatrně, Jene z Jenštejna, ne tak prudce. Ten mladík byl nápadně podobný císaři a králi Karlovi, jak je vypodobněn na fresce ve Svatováclavské kapli v katedrále svatého Víta. Trochu podsaditý, tmavovlasý, maličko orlí nos.“

„To je on!“ Arcibiskup doslova vybuchl. „Kde je teď? Snad jsi ho nenechal zase ujet?“

„Jak jsem mohl vědět, že je to zmizelý princ? Byli s ním ještě dva a vypadali jako komedianti. Jeden byl zmíněný němý obr jménem Tomáš, druhý pak poněkud výstředně oblečený a dosti řečný loutnista. Od něho vím, že ta povedená trojice měla namířeno do Mělníka.“

„Říkáš do Mělníka?“ Arcibiskup se zamyslel. „Měl bych asi dát tohle město prohledat svými gardisty, jenže je tu jedna potíž.“

„A to která?“

„Mělník je věnným městem českých královen. Jakmile se zde objeví mí ozbrojenci, narazí na lidi správce zdejšího hradu, který je samozřejmě oddán králi Václavovi. Mohla by z toho být pěkná mela.“

„Tak je tam pošli v přestrojení,“ navrhl Blasius.

„Ty myslíš v řeholních hábitech, pod nimiž budou mít ukryty meče a dýky? Kdepak. To nepůjde. Mám jiný nápad,“ Jenštejnovi zasvítily oči. „Pojedeš do Mělníka ty.“

„Sám?“ vyděsil se františkán.

„Ne, pojede s tebou generální vikář a na ochranu vám dám ještě pár gardistů.“

„Ale co když ten Henri, kterého jsem potkal, nebyl princ Jindřich?“ zkusil se opatrně zeptat Blasius. Upřímně řečeno, celá záležitost se mu zamlouvala stále míň a míň. Původně se chtěl jen pochlubit, koho možná potkal a za jakých okolností, ale teď se ukazovalo, že ho do toho arcibiskup zcela klidně a bezohledně namočí a přitom to vůbec nemusí dobře dopadnout. Jenže kdyby nepřijel do Roudnice a přestal se o zmizelého Jindřicha starat, doktor Johánek by ho dozajista zbavil místa kazatele u svatého Štěpána. Aby to čert vzal!

„Jestli ten Henri není Jindřich? Pokud není, nic neztratíme. Pokud je, tak jsme vyhráli, ale příště si ho musíme lépe pohlídat. Ukazuje se, že má poněkud toulavou krev.“

„Ale jaký to z něj bude král, když už se nyní chová tímhle způsobem?“

„Především musíme zjistit, proč se princ Jindřich takhle chová. Třeba k tomu má nějaký důvod,“ zamyslel se arcibiskup. „Až ho zjistíme, pak se podle toho zařídíme.“

„A ty pak budeš vládnout místo krále,“ pokývl hlavou Blasius.

„I kdyby, jistě bych panoval lépe než Václav IV,“ odsekl Jenštejn. „Poslechni, starý příteli, nejsi nějaký drzý?“

„Ach, račte prominout, Eminence!“

„Nech toho a raději se napij, zítra časně ráno vyrážíš do Mělníka.“

Blasius pozvedl číši ke rtům a jal se ochutnávat to proslulé arcibiskupské roudnické. V duchu hořekoval nad tím, do jakého strašného spiknutí se dostal a bylo mu víc než zřejmé, že ať už to dopadne jakkoliv, nedopadne to dobře. Mihotavé světlo svící se odráželo v nazlátlé barvě vína, v krbu plály jasné plameny, které stravovaly mohutná březová polena, a františkán se snažil užít si pohodu daného okamžiku, protože kdo ví, co hrozného přinesou ty příští okamžiky. Mlčel, mlčel tak nápadně, až to začalo vadit i Jenštejnovi.

„Poslechni, příteli, snad jsi se nezalekl toho, co chystám? Věř, že až Jindřich usedne jako král na český trůn, najde se i pro tebe nějaký zajímavý a výnosný úřad. Chtěl bys být třeba vyšehradským proboštem?“




Blasius postavil číši na stůl, upřel na arcibiskupa prosebný pohled a velmi tiše, ale přitom naléhavě řekl: „Zastav to, zastav to, dokud je čas. Pokud ten Henri či Jindřich utekl o své vůli, nech ho běžet. Třeba ten jeho útěk měl nějaký význam, který nám není znám. Zastav to a udobři se s králem Václavem IV.“

„Udobřit se s králem? Ale to přece už nejde. Stojíme každý jinde. S tím nic nenaděláš. Já musím Václava svrhnout, nebo on svrhne mne. Jiná cesta není. A Václava musím svrhnout nejen kvůli sobě, ale kvůli celému království. Cožpak je možné, aby nám panoval někdo tak nehodný? Cožpak je možné, aby nám vládl král, jemuž v říši přezdívají Lenoch či Opilec? Ne, milý Blasie, musíme celou záležitost dotáhnout do konce.“

Arcibiskup mluvil pevně a přesvědčivě, oči mu přitom horečně plály a ve františkánovi byla jen malá dušička.

XVI.

 

Purkmistr Hanuš Zlatník nevěřil svým očím. Přímo na radniční vrata byl třemi velkými hřeby přibit cár špinavého papíru, na němž bylo značně kostrbatým a neumělým písmem napsáno:

„Velevážený pane purkmistře,

ve vašem vězení nevinně úpí dva naši bratři Bořek z Berouna a Martin řečený Levák. Třetí náš bratr Bambula byl ze světa sprovozen vašimi pochopy, za což se vám pomstíme. Oko za oko, zub za zub! Nebudou-li bratři Bořek a Martin Levák propuštěni, vzplanou na Novém Městě pražském další domy, jako vzplanul dům měšťana a vinárníka Matěje Šlapána. Bude-li třeba, posadíme ohnivého kohouta na celé Nové Město pražské.

Milota, král lapků měst pražských.“

Purkmistr zuřivě strhl cár papíru a vstoupil do radnice. Jako z udělání narazil na biřice Maříka Polendu. „Kde máte šéfa?“ vybafl na něj a zamával mu před očima strženým listem.

„Co se stalo, pane purkmistře?“ opáčil překvapený biřic.

„Vy jste to neviděl?“ Zeptal se překvapeně Hanuš Zlatník. „Vždyť to tady musí viset od noci.“

„Kde?“ Polenda občas míval dlouhé vedení, ale spíš to od něj býval záměr, než nějaká duševní nedostatečnost.

„Na vratech přece! Tady, čtěte!“ Purkmistr podržel před biřicem list stržený z vrat.

Mařík si ho pomalu přeslabikoval a pak pro jistotu ještě jednou.

„My máme nějakého nového krále Milotu?“ otázal se nakonec.

Hanuš usoudil, že od Maříka se nějaké duchaplné reakce nedočká, a tak mu znovu připomenul svůj požadavek: „Přiveď rychtáře!“

Před Jakubem Protivou se Mařík Polenda choval zcela jinak než před purkmistrem. Věděl, že u něj by s nějakým předstíráním hlouposti nepořídil.

„Šéfe, to je neuvěřitelná drzost. Když jsem šel ráno na radnici já, ještě na vratech nic neviselo. Ale když tam zamířil purkmistr, už tam visel ten list. To ho musel přibít těsně před tím.“

„Co je na tom listu?“

„Milota vyhrožuje, že když nepustíme ty dva, zapálí celé město. Víte, mně nejde z hlavy, jak to mohl stihnout. Vždyť Dobytčí trh je teď dopoledne plný lidí. Že si ho nikdo nevšiml?“

„Třeba všiml a my o tom ještě nevíme. Pojď, jdeme k purkmistrovi.“

„Jenže ten Milota nebo někdo jeho jménem nabouchal do vrat pořádné hřeby. To museli všichni vidět nebo alespoň slyšet,“ mlel stále svou Mařík.

„Já bych se tomu zase až tolik nedivil. Víš přece, jak hluční jsou kameníci na stavbě kaple Božího těla? Od časného rána třískají do kamene a mezi tím se nějaká rána ztratí. Spíše si myslím, že toho, kdo tu ceduli na vrata přibil, mohl někdo zahlédnout. Ale možná jeho činnosti nepřipisoval valný význam. Radnice je úřední budova. Čas od času na radničních vratech visí nějaké oznámení, takže nějaký chlapík, který na ně cosi přibíjí, nemusí vůbec připoutat pozornost.“

„Jen jestli bude mít pro to Hanuš Zlatník pochopení.“

„To si piš, že nebude,“ hořce se pousmál Protiva, spolu se svým pobočníkem vstoupil do radnice a zamířili po širokých schodech vzhůru do patra. V duchu přitom Jakub přemítal o tom tajemném střelci, který chtěl včera večer zlikvidovat hostinského Přemka. A ten samozřejmě ze strachu mlčí jako hrob.

Zasedací síň Novoměstské radnice hlučela rozhořčením. Konšelé křičeli jeden přes druhého, zato purkmistr stál v čele stolu se zachmuřenou tváří a výhružně mlčel. Před ním ležel na desce stolu onen dopis od Miloty, krále lapků. Když uviděl vstoupit ramenatou postavu rychtáře s mečem po boku, hned na něj vybafl:

„Přečti si to!“

Jakub přelétl text bez jediného mrknutí oka. Pro něj to byl jen jeden z mnoha výhružných dopisů, které už v životě přečetl a zvykl si se nad jejich obsahem příliš nepohoršovat. Spíše ho lákala možnost, že neznámého doručitele někdo zahlédl, a snad si dokonce zapamatoval jeho obličej.

„Co tomu říkáš?“

„Šilhavec se zbláznil.“

„Kdepak,“ opravil ho purkmistr. „Šilhavec ví, že jste vedle, jak ta jedle, že máme rychtáře a biřice jen na ozdobu a on si tady může dělat, co se mu zlíbí…“

„To jsi přehnal, purkmistře,“ ozval se stroze Jakub. Všichni konšelé zpozorněli a čekali na hádku mezi dvěma nejmocnějšími muži Nového Města pražského. Jenže Hanuš i Jakub byli oba dost moudří na to, aby si dali pozor a nepředváděli před nimi nějaké dramatické divadlo.

Zlatník proto jen sklopil oči a zavrčel: „Čekám, že do tří dnů toho domýšlivého krále lapků buď přivedeš v železech, nebo přineseš bradou vzhůru. Je to na tobě, co ti bude líp vyhovovat.“

Protiva z Protivce došel ke stolu, konšelé se před ním rozestupovali, hrábl na stůl pro výhružný list se slovy: „Možná se mi to bude hodit. A spolehněte se, pánové, že Šilhavec tímto skončil.“

„Pomáhej vám Bůh, rychtáři,“ ozvalo se několik konšelů, kteří cítili povinnost oblíbeného Protivu nějak podpořit. Ta jedna věta byla sice málo, ale alespoň něco. Když už stál Jakub na odchodu ve dveřích, prudce se otočil a vybafl:

„Vážené panstvo, je divné, že Milotův list našel na vratech právě tady pan purkmistr. Z vás, milí konšelé, si nikdo ničeho nevšiml?“

Hanek z Příkopa okamžitě zvedl ruku, jako by chtěl všechny své konšelské kolegy předběhnout, a vyhrkl:

„Já jsem sice přišel až po purkmistrovi a ten dopis byl už stržený, ale kvůli obchodu jsem byl na Dobytčím trhu časně ráno a zaručeně vím, že na radničních vratech v té době nic neviselo.“

„To souhlasí s tím, co mi říkal tady Mařík Polenda,“ přikývl hlavou rychtář. „A co vy ostatní, panové?“

„Já jsem viděl, jak se kolem radničních vrat motal nějaký mnich,“ ozval se řezník Petr Jelito. „Měl na sobě nějaký černý hábit, co nosí dominikáni.“

„Toho jsem zahlédl taky,“ přidal se další konšel.

„Pánové, Nové Město je plné různých mnichů. To může být náhoda,“ namítl Protiva. „Viděli jste snad toho dominikána přitloukat dopis na vrata?“

Odpovědí mu bylo nesouhlasné mručení.

„Tak vidíte! Maříku, svolej všechny biřice a vyzpovídejte kde koho, kdo se dopoledne pohyboval kolem radnice a viděl něco nápadného. Jsou tady přece trhovci, sedláci a honáci, co přihnali dobytek, kameníci a tesaři na stavbě kaple Božího těla, je tady Tomáš Fišmajstr, majitel slanečkové boudy, ti všichni by mohli něco vidět. Třeba tomu nevěnovali pozornost, ale pro nás by to mohla být stopa. Já teď sejdu dolů do šatlavy za těmi dvěma výtečníky, jejichž propuštění žádá Šilhavec.“

„Snad je nejdeš pustit, Jakube?“ lekl se purkmistr.

„Neboj se, Hanuši, žádní zlosynové nás vydírat nebudou, ani král lapků, jak se ten blázen tituluje. Jenom je chci trochu zmáčknout, abych se něco dozvěděl o Šilhavci.“

Sotva za rychtářem a biřicem Maříkem zapadly dveře, začali se konšelé znovu hádat.

„Neměli bychom ty dva přece jen propustit?“ ozval se jirchář Kliment. „Milota uvidí naši dobrou vůli a neposadí nám červeného kohouta na střechy.“

„A jak to víš? To budeme teď propouštět všechny zloděje a mordýře?“ rozhořčil se Hanek z Příkopa.

Nakonec debatu rozetnul purkmistr Hanuš: „Já Jakubovi důvěřuji. A jestli Šilhavce nedopadne do tří dnů, složí rychtářský úřad.“

„Lepšího rychtáře neseženeme,“ zaprotestoval řezník Petr Jelito. Hádka propukla nanovo.

Jakub Protiva zatím vstoupil do cely, v níž byl řetězem ke zdi přikován lapka Martin řečený Levák. Toho soudce ještě nevyslýchal, třeba by se dal ještě před tím zlomit a rychtář by z něho mohl vytáhnout nějakou informaci, která by mu umožnila dopadnout Šilhavce.

Temná místnůstka osvětlovaná jen malým zamřížovaným okénkem ve výši chodníku byla vystlána shnilou slámou a nesnesitelně páchla lidskými výkaly. Levák ležel zahrabán ve slámě a spal. Rychtář došel až k němu a kopancem ho probudil:

„Vzbuď se, Leváku!“

Lapka zařinčel řetězem, posadil se a špinavou rukou si promnul obličej.

„Měl by ses umýt. Smrdíš jako čuně!“

Levák jen něco zavrčel, pak si všiml rychtářského medailonu na Protivově hrudi a zamumlal něco jako: „Pozdrav Pán Bůh!“

„Dneska tě přijde vyslechnout soudce, Leváku,“ oznámil mu suše Jakub.

„No a?“ odsekl lapka.

„Budeš vyslýchán právem útrpným. To ti nezávidím. Jestli chceš, přivedu ti sem Bořka, aby ti o tom něco pověděl.“

„Raději ne, pane rychtáři.“ Bylo znát, že drsný Levák je rázem poněkud naměkko. „Já nechci, aby mě mučili,“ zaškemral.

„Dá se tomu předejít,“ navrhl mu Protiva. „Když mi předem povíš všechno, co chci vědět, řeknu soudci, že výslech je už zbytečný.“

Levák se zaškaredil: „Víte co, tak ať už je to za mnou. Stejně jsem moc nevěděl. Od té doby, co se objevil Němý Tomáš, chodí Milota jen s ním. Tedy pokud někam jde.“

„Kde se skrývá? Tady na Novém Městě?“

„Hodně se zdržoval v Jedové chýši, ale jak jste začali pročesávat město, neměl klid. Ještě si párkrát s vámi zahrál na schovávanou, když sedával nedaleko vás v Černém pivovaru. Ale to bylo jen z žertu, aby si z vás vystřelil.“

Protiva narážku přešel mlčením a před Levákem roztáhl list, který byl přibit na radničních vratech. „Nevíš, kdo to napsal?“

Martin se na cár papíru ani nepodíval: „Neumím číst, rychtáři. Co je tam?“

„Milota vyhrožuje, že když vás nepustíme, zapálí celé Nové Město.“

„Přehání jako vždycky. Dokud jsme jenom loupili, vykrádali krámy a obírali kupce, vždycky jsme se pak ztratili každý jinam a nikdo nás nevystopoval. Ale Milotovi to bylo málo. Chtěl být nejlepším lapkou v Čechách. Navíc začal vydírat krčmáře, aby mu platili, jinak že jim vypálí jejich hospody. Mně se to nelíbilo…“

„Jen se nedělej,“ napomenul ho rychtář.

„Vážně, nejsem palič ani mordýř, krást a loupit, to je něco jiného. To chce odvahu a šikovnost, ale hodit někomu zapálenou smolnici na střechu nebo mu podřezat krk, to není moje gusto.“

„Co jste chtěli udělat Přemkovi z Černého pivovaru?“

„Jenom ho zastrašit, nic víc.“

„Vážně? Nelžeš, Leváku?“

„Při památce mé matky, byla to zbožná žena…“

„… a porodila pěkného lumpa,“ dodal za Leváka Jakub.

„To špatní kamarádi mě zkazili,“ zanaříkal lapka.

„Jen se nedělej. To říkají všichni lotrasové. Oni nic, to ti druzí.“

„Ale kdybych nepotkal Milotu, sekal bych vážně dobrotu.“

„Jen mě nerozbreč! Raději mi řekni, kde Šilhavce najdeme?“

„Opravdu nevím, dřív pobýval v Jedové chýši a přespávat chodil do jedné chalupy u Botiče. Ale teď mi od něj všechno vyřizoval ten student…“

„Ten s loutnou a jednou nohavicí zelenou a druhou žlutou?“

„Ano. Další z té party Němého Tomáše. Občas s nimi býval takový divný chlapík. Říkali mu Francouz. Česky skoro neuměl a často se modlil v takové divné řeči.“

„Když byl Francouz, jak tvrdíš, tak asi francouzsky, ne?“

Levák pokrčil rameny. „Ale šermovat vám uměl, rychtáři, to se nevidí. S mečem dokázal hotová kouzla. Prý pochází z nějakého hodně urozeného rodu.“

„Víc o těch třech nevíš?“

„Ne. Kdybych věděl, řekl bych vám to, nechci, aby mě katovi pacholci natahovali na skřipci nebo mi pálili bok. Když mě oběsí, je to hned. Zhoupnu se a budu v pekle. Ale snášet bolest, děkuji, nechci. Že se za mě přimluvíte, rychtáři? Vždyť jsem vám všechno řekl, na co jste se ptal. Že se přimluvíte u soudce? Stejně dostanu provaz, tak co?“

„Moc jsi mi nepomohl,“ zavrčel Protiva.

„Pane rychtáři, prosím. Pro smilování boží. Teď si vzpomínám, v Jedové chýši dělá jedna mladá číšnice, její jméno mi ale vypadlo z hlavy. Snad se jmenovala jako nějaká královna…“

„Alžběta, Johana, Žofie…,“ napovídal mu rychtář.

„Ne, myslím, že Kunhuta, ale nejsem si jist. Milota si na ni tuze potrpěl. Možná ona o něm něco ví.“

„To už je lepší,“ pokývl hlavou Protiva.

„Ale myslím, že Milota teď ani není ve městech pražských…,“ řekl ještě honem Levák.

„Kdo by tedy napsal ten list a pověsil ho na radniční vrata?“

„Milota těžko, vždyť stejně jako já číst a psát neumí. Možná student nebo ta Kunhuta. Tu prý naučil číst a psát nějaký mnich.“

Jakub si náhle vybavil přítele Blasia. Při jeho náklonnosti k půvabným tvářičkám to bylo docela dobře možné.

„Nebyl to františkán? Ti nosí hnědý hábit.“

„Nezlobte se, rychtáři, to nevím.“

Protiva se otočil a chtěl odejít. Už proto, že se mu z toho zápachu začalo dělat špatně.

„Tak mě napadá, pošlete mi sem kněze, abych se vyzpovídal?“

„Při počtu tvých hříchů to bude asi nadlouho, co?“

„Prosím…,“ zanaříkal Levák.

„No budiž, ale raději s knězem ještě pošlu nějakého biřice, aby tě nenapadla nějaká hloupost.“

„Co si o mně, rychtáři, myslíte? Já nejsem žádný mordýř.“

„Ne, ty jsi úplný světec.“

Protiva za sebou zavřel silné dubové dveře se zamřížovaným okénkem a vyšel po kamenných schodech do radniční haly. To se povedlo, říkal si v duchu, Blasius učil číst a psát Milotovu milenku. Ale třeba to není pravda, třeba je to všechno jinak. Uvidíme. A vykročil přes Dobytčí trh směrem ke kostelu svatého Apolináře, kde se nedaleko nacházela neblaze proslulá krčma Jedová chýše.

XVII.

 

Jakub Protiva z Protivce zklamaně zalomcoval klikou, ale notně odřené a okopané dveře Jedové chýše byly pevně zamčené. Rychtář se rozhlédl kolem, všude bylo až nápadné ticho, jen zdola od Botiče kdosi, zřejmě nějaký kovář nebo podkovář, mlátil kladivem až se to rozléhalo celým údolím. Hejno slepic se popelilo na cestě a opelichaný kohout si Protivu přísně měřil, jako by v něm spatřoval nevítaného soka. Od zdi Jedové chýše se táhl plaňkový plot, za nímž se skrývala ovocná zahrada. Na stromech teprve rašilo listí a také tráva, v níž se žlutaly podběly, byla ještě nízká. Vzadu stála roubená stodola s doškovou střechou. Protiva se levou rukou opřel o plot, do pravé uchopil svůj meč, aby mu nepřekážel, a jedním skokem se přehoupl do zahrady. Rychle prošel mezi stromy a prudce otevřel dveře, které vedly do bytu krčmáře z Jedové chýše.

„Koho to sem čerti nesou!“ ozval se rozzlobený hlas. „Jé, to jste vy, pane rychtáři, omlouvám se,“ ukláněl se před Protivou tlouštík s řídkými vlasy. Z kuchyně za ním zvědavě vykukoval houf dětí. „Co byste ráčil?“

„Mám žízeň, krčmáři. Doneste mi džbánek bílého vína a povězte, jak to, že máte ještě zavřeno?“

„Víno hned přinesu, jsem vám k službám. Víte, žena mi ochořela a musím se postarat o děti.“

Jakub vešel z druhé strany do lokálu, teď nezvykle prázdného. Jindy zde hlaholily hlasy opilců, mastily se karty, spřádaly plány lapkovských akcí a kuly pikle, nyní však pod nízkým černě nalakovaným trámovým stropem bylo ticho jako v kostele. Lavice byly prázdné a na stolech, kupodivu nepobryndaných, nestála jediná číše, jediný korbel. Protiva si odložil meč, rozvalil se pohodlně na lavici a zády se opřel o zeď. Bezděky si vzpomněl na krásnou bylinkářku Kláru z podskalských lázní, se kterou se tu poprvé setkal. Připadalo mu to, jako by to bylo včera, třebaže od té doby už uplynula ve Vltavě spousta vody. Tenkrát si na Kláru trochu myslel, ale bránily mu služební povinnosti a také vědomí, že jako starý ženáč by si měl hledět vlastní manželky a ne se hned nechat uhranout kdejakou hezkou tvářičkou.

To už se svou typickou kolíbavou chůzí hrnul do světnice tlustý krčmář se džbánkem vína a nepříliš čistou číší.

„Nenapijete se se mnou?“ vyzval ho rychtář, když se džbánek ocitl na stole.

„Když jinak nedáte,“ ušklíbnul se krčmář a mlsně se olízl. Za chvíli byl zpátky se stejně upatlanou sklenkou, jakou přinesl rychtáři, nejdříve rozlil víno, a pak usedl naproti němu na stoličku.

„Na vaše zdraví, pane rychtáři! Co vás přivedlo do mého skromného lokálu?“

„Víte, krčmáři, všelicos se o tomto, jak říkáte, skromném lokálu povídá. Právě jsem vyslýchal jednoho chyceného lapku a ten mi o něm toho napovídal, že mě ještě teď z toho uši brní.“

Připlešatělý tlouštík se opatrně napil a zamračil se: „Víte, pane rychtáři, o Jedové chýši se toho napovídá až až. Ale kdyby jen polovina z toho byla pravda, už dávno byste mě za to vsadil do šatlavy. Nemám pravdu?“

Protiva souhlasně přikývl hlavou: „Souhlasím s vámi. Věřím, že vy sám byste se na žádných nepravostech nepodílel, ale co vaši hosté? Dal byste za všechny ruku do ohně?“

„Ach, však to znáte, hosty si přece nevybíráte. Host jako host, když zaplatí, obsloužím ho.“

„Třeba i Milotu Šilhavce?“

Krčmář se po vyslovení tohoto jména zarazil. Pak opatrně, jako by vážil každé slovo, řekl:

„To víte, že se tady asi zastavil. Však mě jeho lidé vydírali, chtěli, abych jim platil…“

„A platil jste?“ vpadl mu do řeči rychtář.

„Co jsem měl dělat? Mám sedm dětí a ti pacholci jsou schopni některému z nich ublížit.“

„Ještě platíte?“

„Teď se tady dlouho neukázali,“ odpověděl se zjevnou úlevou krčmář.

„Prý tady máte nějakou číšnici Kunhutu.“

„Kunhutu? To je asi nějaký omyl. Mám tady jednu holku na výpomoc, jmenuje se ale Kordula. Taková hubená, zrzavá a k chlapům náramně přítulná. Takové děvče je pro hospodu hotové požehnání, protože se za ní štamgasti jen hrnou.“

Protiva si hned pomyslel, že si asi Levák popletl jméno. Ale z krčmářovy odpovědi vytušil, že by se mohlo jednat o Šilhavcovu milenku, a proto se hned zeptal: „Mohl bych s ní mluvit?“

„Když, rychtáři, chvíli počkáte, tak vám ji přivedu. Spí na půdě.“

„Tak ji vzbuďte. Máte sice dobré víno, ale nemohu u vás sedět celý den.“

„Už pro ni běžím,“ vyhrkl krčmář úlevně, celý šťastný z toho, že proti němu, jak se alespoň domníval, rychtář nic nemá.

Kordula přišla ještě neučesaná, nápadně rezavé vlasy jí spadaly až na zpola obnažená ramena. Měla na sobě jen košili, ve které zřejmě spala, a suknici s postranním rozparkem, který obnažoval její nohy více, než odpovídalo zásadám mravopočestnosti. Jakub si však dokázal představit, že právě za pohled na takový rozparek vážili mnozí hosté cestu sem do Jedové chýše. Holčina upřela na rychtáře své nápadné zelené oči a pokusila se o zdvořilé pukrle. Nebyla klasicky krásná, měla však zajímavou výrazně pihovatou tvář a maličko vysedlé lícní kosti. Při každém pohybu se jí pod košilí rozvlnily na štíhlé tělo nápadně velké prsy.

„Sedni si,“ vyzval ji Protiva.

„Nebudete mě potřebovat, pane rychtáři? Musím dohlédnout na děti,“ ozval se honem krčmář.

„Jen si běžte,“ mávl rukou rychtář a pozorně si prohlížel Kordulu.

„Kolik ti je?“ zeptal se jí po chvíli oboustranného mlčení.

„Šestnáct,“ píplo děvče.

„Sloužíš tady v Jedové chýši dlouho?“

„Od svatého Mikuláše. Krčmář potřeboval před Vánoci výpomoc.“

„Líbí se ti tady?“

Kordula pokrčila rameny a zatvářila se, že tu otázku nepochopila.

„Znáš Milotu řečeného Šilhavec?“

Jakmile uslyšela tuto otázku, dívka hned zrudla, ale nahlas řekla: „Pane rychtáři, já si nepamatuji jména všech hostů.“

„Ani těch, se kterými jsi spala?“

Kordula mlčky sklopila oči a začala si v rozpacích ohryzávat nehet na palci pravé ruky.

„Prý umíš číst a psát.“

„No, naučil mě to jeden mnich. Takový hodný. Je tlustý a nosí hnědý hábit.“

„Blasius?“

„Jé, vy ho znáte?“ vyhrkla dívka překvapeně.

Tak jsem se ve svém odhadu nemýlil, povzdechl si v duchu pro sebe Protiva. Blasius ji naučil číst a psát a Milota milovat. Tomu se říká dělba práce!

„Kdy jsi viděla Milotu naposled?“

„Asi před třemi dny,“ vypadlo z Korduly, ale rázem se lekla, že prozradila svého milence. „Vlastně nevím. Já jsem to, pane rychtáři, říci nechtěla. Jen mi to tak ujelo!“

Svatá prostoto! Stačí šikovně položit otázku a ta malá číšnice všechno vybreptá.

„Taky jsi napsala za Milotu ten dopis a dneska ho přibila na vrata radnice.“

„Vy mě teď zavřete do vězení? Nebudou mě mučit?“

„Nezavřu tě do vězení,“ řekl pomalu a s důrazem na každé slabice Protiva. „Jen mi teď musíš všechno říci.“

„Milotu stejně nechytíte,“ prohlásila nejednou Kordula vzpurně.

„Myslíš? Víš ty co? Ty nás k němu dovedeš!“

„Pane rychtáři,“ zalkala dívka a položila Protivovi dlaň na koleno. „To po mně nemůžete chtít. Milota mě zabije!“

„Nezabije. Já se o to postarám,“ prohlásil rychtář pevným hlasem a Kordula obdivně pohlédla na jeho mužnou vousatou tvář.

„Vy byste opravdu…, já jsem jen obyčejná holka,“ koktala a položila mu i druhou ruku na druhé koleno. Protiva si uvědomil, že kdyby sem teď znenadání vešel krčmář, určitě by si myslel, že mezi nimi něco je. Už se nedivil, proč si tu povětrnou zrzku ve své hospodě drží. Přes své mládí to zjevně s chlapy umí.

„Všechno vám povím, pane rychtáři, všechno.“ Mluvila teď jako v horečce, zelené oči jí plály a Jakuba napadlo, že je to od ní možná jen hra, která má odvést jeho pozornost. „Krčmář si myslel, že spím, ale já zatím vyklouzla ven a došla s tím dopisem až k radnici na Dobytčím trhu. Na stavbě kaple Božího těla jsem vzala tři hřeby a kamenem ten dopis přitloukla.“

„Jak to, že si tě nikdo nevšiml?“

„Počkala jsem si, až budou kolem projíždět povozy s kameny na stavbu. V tom hrozném rachotu nemohl nikdo nic slyšet. A kdo by si všiml jedné mladé holky?“

„To máš pravdu,“ souhlasil s ní Protiva. „Teď mi pověz, kdo ti ten dopis nadiktoval? Milota?“

„Hmmm,“ Kordula znovu zrudla až po kořínky vlasů.

„Kdy?“

„Pane rychtáři, on mě zabije,“ zanaříkala dívka.

„Máš to špatné tak jako tak. Buď tě zabije Šilhavec, nebo tě soudce nechá natáhnout na skřipec. Škoda tak hezkého děvčete!“

„Dobře. Setkala jsem se s Milotou naposled ne před třemi dny, ale včera.“

„Kde?“

„Tady v lokále. Zašli jsme pak ke mně do podkrovní světničky… A teď víte všecko, pane rychtáři.“

„Kordulo, jsi statečná holka,“ usmál se na ni Jakub. „Ještě mi řekni, kde je Milota teď?“

Číšnice měla slzy na krajíčku a ztěžka polkla: „Smím se napít?“ Sáhla po sklence s vínem, kterou na stole nechal krčmář.

„Když ti to rozváže jazyk, proč ne.“

„Schovává se v jednom mlýně v Bubenči nedaleko Královské obory. Bývá tam s ním takový obr, kterému říkají Němý Tomáš.“

„Už jsem o něm slyšel,“ přikývl hlavou Protiva. „Jsou tam jen sami dva, nebo je s nimi ještě někdo?“

„Milota si najímá lidi podle potřeby. Když má nějakou akci, tak vytáhne třeba celá rota.“

„Jak si lidi vybírá?“

„Podle toho, kdo co umí. Nejraději mezi těmi, kteří do Nového Města přišli teprve nedávno a nemají práci ani peníze. Slíbí jim nějaký ten groš a jde s ním skoro každý.“

„Počkej, nepřeháněj! Proč by s ním chodil skoro každý?“

„Když se mu někdo přihlásí, nejdříve si ho vyzkouší. Pošle ho třeba na trh něco ukrást nebo probodnout někoho nepohodlného. Pokud se osvědčí, je přijat.“

„A co když odmítne krást nebo mordovat?“

„Pak s ním Milotovi lidé udělají krátký proces. Většinou ho utopí ve Vltavě, aby je neprozradil. Asi to nejspíše čeká i mě, až se dozví, že jsem vám všechno vypověděla.“

Kordula si utřela slzy.

„Mohla jsi přece mlčet nebo zatloukat.“

„Pane rychtáři, já nechci odejít z tohoto světa v hříchu.“

Protiva se zamyslel. Věděl, že Milotovu milenku nemůže nechat v Jedové chýši. Kdo ví, zda by krčmář hned nepospíchal někomu z jeho lidí vyslepičit, že si tu s ním tak dlouho povídala. Jedním douškem vyprázdnil svoji sklenku a vstal od stolu:

„Půjdeme!“ prohlásil přísně.

„Mohu si ještě sbalit pár svršků?“ zaškemrala Kordula.

„Raději ne. Mohla by tě napadnout nějaká hloupost. Hej, krčmáři, odcházíme!“ zvolal Jakub a hodil na stůl půlgroš za vypité víno.

Krčmář se kupodivu neukázal. Rychtáře rázem napadlo, že možná pospíchal někoho z Milotovy roty varovat. Prošel z lokálu kolem kuchyně, odkud zvědavě vykouklo hejno ušmudlaných dětí. „Tak nezdržuj,“ připomněl Kordule, uchopil ji silnou pravačkou a vyvlekl na zahradu. Na ulici se dostali přes roubenou stodolu. Venku se stále popelily slepice, jako kdyby se nic nedělo. Přesto rychtář cítil ve vzduchu jakési napětí. Hlavou mi prolétla myšlenka, zda by někdo ze Šilhavcových lidí měl odvahu vztáhnout na něho ruku, a zalitoval, že s sebou nevzal Maříka Polendu nebo Jaroslava Barbořina. Teprve když procházeli kolem emauzského kláštera Na Slovanech, spadl mu kámen ze srdce. Po pár krocích se ocitli na Dobytčím trhu, kde jim nejdříve padl do oka vypálený dům šenkýře Matěje Šlapána. Kordula se však stále chvěla a tiše naříkala.

„Vy mě vedete do šatlavy?“

„Ne,“ zašeptal jí do ucha Protiva. „Jen k sobě domů na rychtu. Tam budeš v bezpečí. Ale opovaž se utéci! Víš, co by to pro tebe znamenalo?“

„Vím,“ pípla dívka a držela se rychtáře jako klíště.

XVIII.

 

Vůz zastavil na mělnickém rynku a Blasius vysoukal své tučné tělo ven. Rynek byl kupodivu pěkně vydlážděný, uprostřed stála kamenná kašna, v níž si právě několik hospodyněk či služtiček nabíralo vodu do věder. Na jedné straně spatřil františkán bránu mělnického hradu, kde kdysi král Jan držel královnu Elišku, matku císaře a krále Karla blahé paměti. Ale mnohem více ho zaujal na opačné straně vývěsní štít hostince U Modrého beránka.

„Podívej, vikáři, jestli se můžeme něco dozvědět, tak právě tam,“ ukázal doktoru Johánkovi.

„Opatrně,“ sykl generální vikář, nyní stejně jako Blasius oblečený do hnědého františkánského hábitu. „Netituluj mne jako vikáře. Pro tentokrát jsem pro tebe jen bratr Jan. A když už se máme domluvit, kde začít hledat prince Jindřicha, nemyslím si, že právě hostinec je tím nejvhodnějším místem.“

„Ale pročpak ne? Věř zkušenému. Naopak v hostinci se sejdou nejrůznější lidé a budeme-li se chovat nenápadně, spíše se dozvíme, zda se tu někde neobjevila ta podivná trojice loutnisty, Němého Tomáše a Francouze Henriho.“

„Vážně si myslíš, že princ Jindřich je totožný s tím tvým Henrim? Já vím, arcibiskup ti na to skočil, ale mně se to stále nezdá příliš pravděpodobné. Proč by se pohyboval ve společnosti nějakého loutnisty?“

„A ten obr Němý Tomáš ti nevadí?“

Doktor Johánek nechal Blasiovu otázku bez odpovědi, a tím františkána utvrdil v domněnce, že o celé záležitosti ví podstatně víc, než dává najevo. Přece právě on přivedl prince Jindřicha do Čech, a proto nejspíše zná důvod, proč opustil konvent rytířů johanitů na Menším Městě pražském. Blasia v této souvislosti dokonce napadlo, zda právě Jindřich nezavraždil bratra Sebastiana, jediného johanitu, který mohl prozradit okolnosti jeho útěku z kláštera. Ale na druhou stranu mu silně vadila představa syna císaře a krále Karla a uchazeče o český trůn jako sprostého vraha. Třeba byl pachatelem toho odporného činu ten Němý Tomáš, který chtěl Jindřichovi pomoci. Jenže proč? Vůbec to nedávalo smysl a Blasius cítil, že je těch záhad, do kterých se zamotal, na jeho hlavu trochu moc. Snad by mu pomohla šťastná náhoda, kterou doufal potkat U Modrého beránka.

Hostinec byl dopoledne poloprázdný a jeho majitel s nechutí pohlédl na dva příchozí františkány, jednoho nápadně tlustého, druhého naopak hubeného až vyzáblého. Chvíli si je z dálky prohlížel, jak se usadili u dubového stolu, pak pomalu došel k nim a nevrlým hlasem pravil:

„Důstojní otcové, tenhle lokál není vhodným místem pro zbožnou žebrotu.“

„No dovolte, synu,“ ohradil se dotčený Johánek, kterého urazilo, že si někdo dovolil pochybovat o jeho platební schopnosti, a na dotvrzení svých slov vyňal ze záňadří naditý měšec s penězi.

„Ach, račte prominout, důstojní otcové, netušil jsem. To víte, hnědý hábit žebravého řádu svatého Františka jednoho splete,“ omlouval se honem hostinský. „Co si budete přát?“

„Pro začátek džbán dobrého mělnického, které zrálo na zdejších slunných svazích,“ začal básnit Blasius. „A když budete v tom nošení na stůl, přineste nám také dvě klobásky s křenem.“

„Jistě, jistě, důstojní otcové,“ a hostinský rychle odkvačil.

Za chvíli se objevila ne mladá, ale ani ne stará číšnice kyprých tvarů a s širokým úsměvem postavila před oba kněze objednaný džbán vína.

„Milá dcero,“ oslovil ji rozšafně Blasius, „vidím na vás, že jste zkušená žena a máte jistě ze své práce vyvinutý pozorovací talent.“

Číšnice na mnicha překvapením vypoulila oči. Takhle na ni ještě nikdo nepromluvil.

„Nevšimla jste si někdy v posledních dnech tří podivných cizinců?“

„Jakých cizinců, důstojný otče?“

„Jeden je zpěvák a loutnista, má jednu nohavici zelenou a druhou žlutou a pusu takřka nezavře. Zato druhý je němý. Je to hotový obr a říkají mu Tomáš. Třetí pak k nám přišel z Francouzského království a jmenuje se Henri nebo také Jindřich.“

Číšnice se zamyslela, a pak zavrtěla hlavou: „Takových panáčků bych si všimla, ale nikoho z nich jsem neviděla.“

„Jistě, dcero? Kdybys nám něco zamlčela, byl by to hřích,“ připomenul jí doktor Johánek.

„Já vím,“ pípla číšnice, sklopila hlavu a honem utekla.

„Tak to vidíš,“ povzdechl si vikář. „Vážně ti ta trojice říkala, že jede do Mělníka?“

„Povídal to ten loutnista. Zbylí dva neříkali nic,“ přiznal Blasius. „Ale nevěšel bych hlavu, až se najíme a napijeme, projdeme město.“

Vikář na to neodpověděl, rozlil víno do kameninových pohárků a aniž vyčkal na Blasia, lehce usrkl. Cosi mu říkalo, že jsou na falešné stopě a zároveň ho mrzelo, že františkán narazil na Němého Tomáše. Ještěže je němý, říkal si v duchu. Jen nerad přistoupil na tuhle výpravu s předem nejasným výsledkem. Ale chápal arcibiskupovy pohnutky. Jenom se bál, aby nevyšla najevo jeho role v celé záležitosti. Však to měl tak pěkně rozehrané!

Na klobásy s křenem čekali oba duchovní trochu déle. Blasius toho využil, přidružil se ke třem cizím kupcům u vedlejšího stolu a začal se jich opatrně vyptávat, zda na cestě nepotkali nějakou podivnou trojici: „Jeden z nich byl muzikant, loutnista, druhý němý obr slyšící na jméno Tomáš a třetí je tmavovlasý Francouz.“ Kupci byli v dobrém rozmaru, dokonce si s františkánem připili, ale žádné takové poutníky na cestě nepotkali.

„Už se to nese, svatí otcové,“ hlaholil hostinský až nápadně bodře, když jim přinášel talíře s klobásami. „Kdyby si snad někdo přál přidat křen? Mám ho až z Malína.“

„Jste velmi laskav, pane hostinský,“ pochválil ho Blasius a třemi prsty uchopil mastnou klobásu a s chutí se do ní zakousnul. A tak se stalo, že si ani nevšiml zvláštního ruchu ve dveřích do lokálu. Zato generální vikář měl oči jako na stopkách. Ti čtyři chlapíci s plechovými prsními krunýři byli až příliš hluční a nápadní. Vytušil, že se děje cosi nedobrého a pochopil, že by asi těžko někomu vysvětloval, proč se druhý muž pražské arcidiecéze převléká za žebravého františkána. Nechal proto klobásu klobásou a prudce vyskočil od stolu.

„Stůjte, jménem krále, jste zjímáni!“ zvolal jeden ze zbrojnošů s prsním krunýřem a namířil na oba duchovní svoji sudlici. Jenže v té chvíli vpadli do lokálu další čtyři muži a z pod šedých plášťů tasili meče. V hostinci vypukla potyčka.

„Dělej, Blasie,“ zvolal doktor Johánek na mnicha, „utečme!“ A chráněn čtveřicí arcibiskupských gardistů v šedých pláštích prchal z místnosti. Jenže Blasiovi se nechtělo opouštět nedojedenou klobásu a své objemné bříško mnohem hůře zvedal od stolu než štíhlý vikář. Když se konečně narovnal, kdosi ho praštil ratištěm sudlice tak prudce, až ztratil vědomí. Jan z Pomuku zatím vyběhl na rynek a pospíchal k vozu čekajícímu na mělnickém rynku. Čtyři gardisté, kteří kryli jeho útěk, chvátali za ním. Sotva nasedli, kočí práskl bičem, oba koně zabrali a za chvíli se už tryskem hnali k městské bráně a kopyty bušili do dlažby.

„Spusťte mříž,“ zakřičel jeden ze zbrojnošů na strážné v bráně, ale bylo pozdě. Povoz už v té chvíli s rachotem projel pod lomeným obloukem brány a po mostě přes hradební příkop a prudce vyrazil po cestě kolem toku Labe, až se za ním zvedala oblaka prachu. Jen Blasius ve voze chyběl. Probral se, když ho čtyři zbrojnoši nesli do mělnického hradu.

„Co si to dovolujete,“ protestoval. „Jsem kněz a kazatel od svatého Štěpána na Novém Městě pražském.“

Ale odpovědi se nedočkal. Nesli ho hradní branou přes nádvoří do paláce. Pokusil se sice svým nosičům vyškubnout, ale nebylo mu to nic platné. Svírali ho pevně, ať sebou mrskal, jak chtěl. Ve vstupní síni zatrnul, zda ho neponesou dolů do sklepa, což by jistojistě znamenalo mučírnu. Už kdysi si tenhle zážitek užil a neměl nejmenší chuť si ho vyzkoušet znovu. Ale zbrojnoši ho kupodivu vytáhli do patra a ve velké síni ho mrštili pod nohy vousatého muže v těžkých jezdeckých škorních. Vedle něj stál k Blasiovu překvapení hostinský od Modrého beránka. Čísi silná ruka popadla františkána za jeho kápi a mocným trhnutím ho postavila.

„Co to má znamenat?“ zaprotestoval mnich, ale vousatý muž v jezdeckých škorních ho odbyl:

„Tady se ptám já, kastelán hradu českých královen.“

„Nemám tušení, že bych se něčím provinil proti kterékoliv z českých královen. Její Milost Žofii jsem navíc ani nikdy neviděl.“

Za zády uslyšel poznámku „je drzý“ a někdo ho čímsi praštil přes záda.

„Nechte ho být. Nejdříve nám řekne, kdo je, kdo ho posílá a za jakým účelem,“ napomenul své lidi kastelán. „A ty mluv!“

„Nevím, kdo jste, ale ve slušné společnosti se lidé nejdříve navzájem představují,“ ušklíbnul se františkán. „Pokud jde o mne, jsem kazatel od svatého Štěpána na Novém Městě pražském, otec Blasius.“

„Dobrá, jsem rytíř Přibík z Odlochovic, kastelán královského hradu Mělníka. Tady hostinský od Modrého beránka mě přišel upozornit na dva podezřelé špehy převlečené za mnichy řádu svatého Františka.“

„Já a špeh?“ rozesmál se Blasius, jeho smích však nebyl příliš od srdce. Spíše v něm zatrnulo a uvědomil si, že podstatně snadněji mu někdo může dokázat, že špehem je, než by on sám dokázal opak. Nechtěně se ocitl v situaci tuze nepříjemné a vikářův rychlý útěk a rvačka vyvolaná převlečenými arcibiskupskými gardisty jeho obvinění jen potvrzovala. Kdyby přece nebyl špeh, jeho společník by neutíkal. Že neutekl také on, není žádná zásluha. Prostě mu to s jeho břichem tak dobře nešlo.

„Co jste pohledávali v Mělníku? A odpovídej rychle, velebníčku, pokud skutečně velebníčkem jsi, jinak tě nechám odvést do hradní mučírny.“

„To byste nevěřil, pane kasteláne,“ povzdechl si Blasius a přitom přemýšlel, jak by získal čas. Během horečného přemýšlení dospěl k závěru, že bude nejlepší, když se jeho výpověď bude co nejvíce blížit pravdě. Alespoň se nepodřekne, což by se mu jistě stalo, kdyby si začal vymýšlet nějaké lži.

„Máš pravdu, už teď ti nevěřím, ale zkus to, třeba poznám, zda mluvíš pravdu, nebo lžeš.“

„Musím říci, že Mělník je divné město. Hned v první hospodě vás hostinský běží udat. Už nějakou dobu se toulám po světě, něco takového se mi však ještě nepřihodilo. Asi se tu řídíte pořekadlem - miluj svého bližního, a když můžeš, udej ho.“

Hostinský zbrunátněl a chtěl se na prostořekého Blasia vrhnout, ale kastelán Přibík ho zadržel: „Neměl byste se už vrátit k Modrému beránkovi? Svou povinnost řádného měšťana a křesťana jste už splnil. Ostatní si vyřídím sám!“

Hostinský se před kastelánem uklonil a co nejponíženěji pronesl: „Jistě, pane z Odlochovic. Už odcházím!“ Ještě ve dveřích se otočil, zle se podíval na Blasia a připomenul: „Ale on mi nezaplatil.“

„Nebojte se,“ uklidnil ho Přibík. „O své grošíky nepřijdete. Však mi to tomu velebníčkovi spočítáme.“ Pak přistoupil k františkánovi a štítivě se dotkl jeho uváleného hnědého hábitu:

„To je převlek?“

„Nejsem opravdu bratr řádu svatého Františka z Assisi.“

„To byl ten světec, co si povídal s ptáky?“

„Ano, tak ho sice vypodobnil vlašský malíř Giotto, nicméně pro náš řád jsou klíčová slova kázání z evangelia svatého Matouše: Neobstarávejte si do opasku ani zlaté, ani stříbrné, ani měděné peníze, neberte si na cestu mošnu, ani dvoje šaty, ani opánky, ani hůl, protože dělník má právo na svoji obživu…“

„Zdá se, že jste skutečně františkánem, pokud nejste zvláště mazaným podvodníkem.“ Blasius si všimnul, že kastelán přešel od urážlivého tykání k vykání, a to bylo dobré znamení. Nicméně vyhráno ještě neměl.

„Co jste tedy v našem městě s kolegou hledali?“

„Budete se možná divit, ale z příkazu Jeho Eminence arcibiskupa Jana z Jenštejna jsme zde hledali zmizelého bratra řádu svatého Jana Jeruzalémského.“

Přibík z Odlochovic se při vyslovení arcibiskupova jména zarazil.

„Můj pán, Jeho Milost král Václav nemá Jeho Eminenci příliš v lásce. O to podezřelejší se mi zdá být vaše návštěva v Mělníku. A už vůbec nechápu, proč byste právě tady měli hledat nějakého johanitu.“

„Abyste rozuměl, pane kasteláne, on totiž ten dotyčný vůbec není johanita, jenom se z konventu johanitů na Menším Městě pražském ztratil.“

„Tak teď už tomu nerozumím vůbec,“ zavrčel rytíř Přibík. „Buď mi sprostě lžete, což, jak jistě víte, je hřích, nebo mi prohnaně říkáte jen část pravdy.“

„Opravdu vám nelžu, můžete si ověřit, že jsem opravdu kazatelem u svatého Štěpána na Novém Městě pražském…“

„U arcibiskupa? Kdepak!“

„Tak u novoměstského rychtáře Jakuba Protivy z Protivce!“ Blasius se chytil jména svého přítele jako stébla.

„Říkáte Jakub Protiva z Protivce? Ten přece sloužíval Jeho Milosti císaři a králi Karlovi blahé paměti!“

„Ano, to je on!“ zvolal radostně františkán a tiše doufal, že Jakubovo jméno by ho mohlo zachránit. Jenže rytíř Přibík byl opatrný a nemínil hned na všechno s důvěrou skočit.

„Ověřím si to a vy si zatím posedíte v hradním vězení. Je přímo pod hradní věží a doufám, že jeho pohodlí oceníte. Třeba vás tam napadne, že byste mi měl přesvědčivěji vyložit, proč jste se do Mělníka s těmi dalšími muži vydali a co jste u nás hledali.“ Kastelán pokynul svým zbrojnošům a vyzval je: „Odveďte ho!“

Blasia vedli přes nádvoří do věže a po točitých schodech do hlubokého sklepení. Byla tam tma a vlhko, ale, jak se zdálo, alespoň suchá sláma, na kterou se natáhl a poslouchal, jak kdesi kape voda. Brzy znaven děsivými zážitky a ještě děsivějšími vyhlídkami usnul a zdálo se mu o klobásách s křenem.

XIX.

 

„Milosti, po tom samozvanci Jindřichovi není nikde ani stopy,“ stýskal si Zikmund Huler.

Král Václav IV. se zamračil: „Měl jsem o tvých schopnostech lepší mínění, Hulere. Zklamal jsi mě.“

„Ubezpečuji Vaši Milost, že mí lidé pátrali skutečně všude v městech pražských i v jejich okolí, ale nikde nic. Jako kdyby se ten Jindřich do země propadl.“

„No, nedivím se, jestli postupovali podobným způsobem, jako když ty jsi v čele mých zbrojnošů vytáhl na arcibiskupský dvůr,“ ušklíbnul se panovník a pořádně si přihnul ze skleněného poháru.

„Neměl bys tak pít, můj drahý královský manželi,“ ozvala se po Václavově pravici královna Žofie, drobounká blondýnka v modrém zlatě lemovaném surcotu, který těsně obepínal její štíhlou postavu.

„Upokoj se, má milá. V poslední době piji jen to, co mi doporučuje můj lékař doktor Zikmund Albík z Uničova, tedy červené víno, které je prý dobré na krev, proti hnilobě plic i bolesti v ledví. Silou vůle se krotím, protože když slyším pana podkomořího, nejraději bych se vzteky opil.“

Vyšehradský probošt Václav Králík z Buřenic se mírně pousmál. Král si toho všiml a hned po něm vyštěkl: „Co je vám k smíchu, probošte? Že se tu kdesi potuluje muž, jenž si dělá jakési nároky na můj trůn a snad se přitom i ohání poslední vůli mého císařského otce, dej mu Bůh věčné nebe? To přece vůbec není k smíchu, ale k pláči. Měl jsem za to, že pan Zikmund Huler, kterého jsem z pouhého měšťanského stavu pozvedl do svých služeb, si vybudoval síť špehů, kteří dokáží objevit kohokoliv a cokoliv. Nyní ke své velké mrzutosti vidím, jak jsem se mýlil. A co vy, muž nad jiné vzdělaný a zkušený, mi teď radíte?“

Zraky všech přítomných v hodovní síni královského hradu Žebráku, tedy krále, královny, komořího Jíry z Roztok, členů královské rady Jana Čůcha ze Zásady a Konráda Kaplíře ze Sulevic a podkomořího Hulera, se obrátily na vyšehradského probošta. Václav Králík vycítil tuto všeobecnou pozornost, rysy jeho liščí tváře ztvrdly a pomalu, jako by vážil každé slovo, spustil:

„Vaše Královská Veličenstva, drazí páni, už pohanský filozof Aristoteles věděl, že všechno má svou příčinu…“

„Milý probošte, ušetřete nás filozofických úvah a mluvte k věci,“ napomenul ho netrpělivý král.

Václav Králík se však nenechal panovníkovou poznámkou vyrušit a mluvil dál:

„I ten podivný uchazeč o královský trůn a poslední vůle císaře a krále Karla blahé paměti mají svoji příčinu. A tou je…,“ probošt se významně odmlčel, aby dodal patřičný důraz následujícím slovům, „Jeho Eminence pražský arcibiskup Jan z Jenštejna.“

„Ten zvyjebenec!“ vybuchl král vzteky a vůbec se neohlížel na to, že Žofie po jeho boku při vyřčení slova „zvyjebenec“ zčervenala.

„Klid, Milosti, dovolte mi, prosím, doříci mou myšlenku,“ ozval se mírným hlasem Václav Králík.

„Tak mluvte, probošte,“ netrpělivě ho vyzval Václav IV.

„Pozvěte arcibiskupa k jednání. Spíše klidným a smířlivým postojem…“

„Klidným a smířlivým? Slyšíte ho? Ten zvyjebenec mi vyhlásil válku, usiluje o mé sesazení z trůnu a já mám být klidný a smířlivý?“

Královna Žofie se dotkla ruky svého manžela: „Upokoj se, můj drahý královský manželi. Zdá se mi, že důstojný pan probošt má pravdu.“

„Tak on má pravdu? Nevídáno, neslýcháno,“ král do sebe obrátil číši vína a prázdnou pak mrštil o kamennou dlažbu, až se střepy rozlétly na všechny strany.

„Už to zase začíná,“ pomyslel si s obavami Jíra z Roztok a honem zasáhl:

„Vaše Milosti, cožpak vy neusilujete o sesazení Jenštejna z úřadu pražského arcibiskupa?“

„To je něco jiného, já jsem král!“ odsekl Václav IV. „Hej,“ vzkřikl na okounějící páže, „podej mi novou číši a pořádně ji nalij!“

„Myslím si, že bychom měli nechat pana probošta doříci jeho myšlenku,“ osmělil se Jan Čůch ze Zásady.

„Tak ať mluví,“ zavrčel král a zamračil se.

„Milosti, pozvěte arcibiskupa a jeho lidi k jednání. Díky tomuto smířlivému gestu lépe poznáte jeho skutečné záměry a budete se moci podle toho zařídit.“

„Ve skutečnosti může být takové jednání léčkou,“ připomněl Jíra z Roztok a oči mu zasvítily.

„Jistě s arcibiskupem přijde i generální vikář Jan z Pomuku,“ připomněl Zikmund Huler. „Mám informace, že právě on je strůjcem celého komplotu s princem Jindřichem.“

„Své informace si, Hulere, strč někam,“ poznamenal král, který se stále nemohl smířit se zklamáním, které mu nezdarem svého pátrání podkomoří připravil. „Ale ten nápad s léčkou není marný.“ Václavova tvář se rozjasnila. „Učiním gesto dobré vůle, které však ve skutečnosti bude pastí. Výborně, Jíro.“

Komoří se nadmul pýchou, kdežto probošt se zatvářil zklamaně. Vždyť to byl on, který navrhl jednání s arcibiskupem.

„Pojedeme do Prahy. Chci hodně dlouhý a honosný průvod, o kterém se bude všude mluvit. V městech pražských mě musí uvítat vyzvánění zvonů a lidé v ulicích musí jásat a házet mi v ústrety květy…“

„Dovolím si poznamenat, že je časné jaro a s květy to zatím není valné,“ ozval se Konrád Kaplíř.

„Tak tedy bez květů,“ rozhodl král. „Ale ať každý vidí, že jsem vládcem zemí Koruny české a Svaté říše římské. Pojedeme na Pražský hrad, kde pak sepíšeme pozvání arcibiskupovi.“

Václav pozvedl číši: „Má drahá ženo, pánové, ať Bůh žehná našemu konání!“

„Ať Bůh žehná,“ opakovali po něm všichni a pozvedali své poháry.

Následující den opustil královský hrad Žebrák honosný průvod. V jeho čele jeli na černých pečlivě vyhřebelcovaných koních trubači v červeno-bílých kabátcích. U každé vesnice, každého městečka zastavovali a troubením oznamovali, že tudy projíždí král římský a král český a vévoda lucemburský Václav IV. Za nimi následovali zbrojnoši s kopími a sudlicemi, nad nimiž se třepotaly červené praporce se stříbrným dvouocasým a zlatě korunovaným lvem a modro-bílé lucemburské praporce s červeným jednoocasým lvem. Teprve po nich přijížděl sám král na bílém koni se zlacenou uzdou v růžovém kabátci a modrém plášti doprovázený královnou Žofií a družinou svých věrných pánů, členů královské rady. Všichni měli na sobě pestré pláště s bohatstvím ozdob, jen vyšehradský probošt Václav Králík byl celý v černém. Průvod uzavíral další oddíl po zuby ozbrojených zbrojnošů s plechovými klobouky, plechovými prsními krunýři, štíty s vymalovaným českým lvem a meči po boku.

Tak, jak Václav IV. předpokládal, lidé vybíhali z dřevěných chalup, překvapeně civěli na mohutný průvod a někteří králi i zamávali a cosi volali. Mnozí přitom neskrývali obavy. „Bude vojna,“ neslo se od vesnice k vesnici. Vždyť proč byl král Václav IV, přezdívaný Líný, jel s takovým okázalým doprovodem, když se jindy na Karlštejn, Křivoklát nebo Žebrák nebo naopak z těchto hradů do Prahy přesouval takřka inkognito jen s malou družinou? To přece musí něco znamenat. „Jede do Uher pomoci bratru Zikmundovi ve válce s Turkem,“ soudili jedni. „Kdepak, bude válčit se svým bratrancem moravským markrabětem Joštem. Prý ho chce markrabě sesadit z říšského trůnu,“ namítali druzí. „Nic takového, v Praze se sbírá zemská hotovost. Příbuzní královny, Wittelsbachové, chtějí vpadnout do Čech,“ tvrdili třetí.

Králi se samozřejmě o těchto debatách nic nedoneslo. Jeho průvod vjel za troubení trubačů Plzeňskou bránou do Berouna, kde jim z věže kostela svatého Jakuba Většího odpovědělo vyzvánění zvonů. Berounský purkmistr honem vyběhl panovníka uvítat, ale nikdo si ho valně nevšímal. Václav IV. ani nedal zastavit a pokračoval s celým průvodem Pražskou bránou ven z města. „Čím méně budu zastavovat, tím méně budu muset vysvětlovat účel této cesty,“ říkal si v duchu a bavil se překvapeným obličejem berounského purkmistra.

Teprve před Karlštejnem dal panovník zastavit a překvapeného purkrabího Jana z Lestkova požádal, aby ho do Prahy doprovodila část zdejší posádky.

„Co se děje, Milosti? Bude válka?“

„Kdo ví, pane purkrabí?“ poněkud záhadně odpověděl Václav IV, který byl zjevně v dobrém rozmaru.

Navečer vjel král se svou družinou a malým vojskem, které ho doprovázelo, Kartouzskou bránou na Menší Město pražské. Po zatroubení trubačů se podobně jako v Berouně rozezněly zvony, ovšem s tím rozdílem, že tentokrát byl jejich hlahol znásoben jejich počtem. Začal zvon kostela svatého Jana na prádle, přidaly se zvony kláštera svaté Anny i z výše Strahovské hory zvony klášterního chrámu Nanebevzetí Panny Marie a z druhého břehu Vltavy jim začaly odpovídat zvony Nového a Starého Města pražského. Vltavská kotlina duněla vážným, jakoby osudovým a obavy vzbuzujícím hlaholem. Zatímco však na Menším Městě pražském lidé volali „ať žije král“, na druhém břehu Vltavy se s úzkostí dívali kolem, zda se někde na střechu neposadil ohnivý kohout.

Jen novoměstský rychtář Jakub Protiva z Protivce žádné vyzvánění neslyšel. Byl totiž daleko od měst pražských a hnal svého koně do Mělníka. Toho dne ho totiž z pátrání po obávaném Šilhavci vyrušil spěšný posel kastelána mělnického hradu. „Vážený pane rychtáři,“ psalo se v listě, který mu kastelán posílal. „Ve vězení našeho královského hradu se ocitl jistý františkánský mnich, který o sobě tvrdí, že se jmenuje Blasius a je údajně kazatelem v kostele svatého Štěpána na Novém Městě pražském. Pokud ho znáte a jste jeho přítelem, jak říká, pošlete si pro něj. V úctě oddaný Přibík z Odlochovic, kastelán na Mělníku, věnném hradu českých královen.“

Zase je ten blázen v maléru, do něhož ho nejspíše namočil jeho někdejší spolužák arcibiskup, důvtipně usoudil Jakub a povolal Maříka Polendu. „Vezmeš si čtyři, ne tři muže, to bude stačit, a omrknete všechny mlýny v okolí Bubenče.“

„Ale to není náš rajón,“ namítl biřic.

„Jenže je to rajón Miloty Šilhavce. Do zítřka chci podrobnou zprávu, jak to s těmi mlýny vypadá, kdo v nich přebývá, prostě chci o nich vědět všechno. Já teď musím pro otce Blasia do Mělníka.“

„Do Mělníka? Co tam dělá?“

„Jel si zevnitř prohlédnout vězení tamního hradu,“ ušklíbnul se Protiva.

„To je na tak chytrého chlapíka hodně hloupý nápad,“ pokývl Mařík hlavou.

„To jsi se strefil. Nu, co se dá dělat? Musím vyrazit!“

Cesta do Mělníka kupodivu proběhla bez jakýchkoliv rušivých příhod, ačkoliv se Protiva původně obával, že by osamělý jezdec mohl přitahovat pozornost případných lapků. Ale zdálo se, že ten den měli zřejmě volno. Předjel jen několik kupeckých povozů, které směřovaly z měst pražských do půlnočních končin na Litoměřice nebo na Žitavu, a minul skupinu poutníků, kteří měli naopak namířeno do Prahy. Na polích se už objevili oráči s volskými potahy, zoraná půda voněla a jaro, jak se zdálo, nabývalo na síle.

„Vítejte na Mělníku,“ pozdravil ho kastelán Přibík z Odlochovic. „Rád se s vámi setkávám, hodně jsem slyšel o vašem udatenství, když jste byl ještě ve službách císaře a krále Karla blahé paměti.“

„To už je dávno, pane kasteláne. Raději mi řekněte, proč jste zadrželi mého přítele Blasia?“

„Ach, nešťastná záležitost. Zavinil to zdejší hostinský od Modrého beránka…“

„Co je s ním?“ vpadl mu netrpělivě do řeči Protiva.

„Pssst!“ Kastelán ztišil hlas a významně si přiložil ukazovák pravé ruky na rty: „On je totiž jedním z tajných agentů královského podkomořího Zikmunda Hulera. Ten den přiběhl, že má v lokále dva podezřelé františkány. Jednoho jsme zadrželi, druhý nám však s pomocí nějakých rváčů pláchnul.“

„To se mi nezdá, ale od pana Hulera jsem zvyklý na ledacos,“ zamyšleně odpověděl Jakub. „Můžete mi otce Blasia přivést?“

„Takže je to váš přítel?“

„Ještě jsem ho neviděl. Třeba se za něj dotyčný františkán jen vydává.“

„Dobrá,“ přikývl kastelán hlavou a obrátil se na zbrojnoše postávajícího u dveří: „Přiveď našeho vězně z věže!“

Blasius strávil ve sklepení ve věži mělnického hradu pouhé dva dny, přesto ho ten krátký čas citelně poznamenal. Dříve tučné tváře měl nyní propadlé a umouněné a jeho hnědý hábit byl samá sláma a navíc citelně páchnul. „Jakube, příteli nejdražší!“ zvolal a vrhl se k rychtáři. Ten ho však opatrně odstrčil:

„Smrdíš, brachu, jestli mne chceš objímat, tak se koukej napřed vykoupat.“

„Takže ho, pane rychtáři, znáte?“ zeptal se úplně zbytečně Příbík.

„Jistě. Mohu si ho odvést? Kde tady máte nějaké lázně, abych ho mohl nejdříve ponořit do kádě?“

„Když je to tak, nemohu mu bránit v odchodu. A pokud j de o lázně, doporučuj i podnik U Čtyř vodních panen na soutoku Labe a Vltavy. Můžete tam nejen svlažit tělo, ale i hrdlo kvalitním mělnickým vínem z vinice svaté Ludmily.“

„Báječné, to mi u vás ve věži nejvíc chybělo,“ zamnul si rukama šťastný františkán.

„Ale než se pustíš do toho svlažování hrdla, budeš mi něco hodně dlouho a podrobně vysvětlovat,“ připomenul mu přísně Jakub.

Když už se konečně Blasius zbavil nánosů špíny, odstranil ze svého odřeného hábitu stébla slámy a napil se z poháru vína, které jim přinesla spoře oděná lazebnice, dal se do vypravování:

„Jak víš, jel jsem k arcibiskupovi do Roudnice. Potřeboval jsem nějaké bližší informace o tom zmizelém Jindřichovi, který měl usednout na český trůn místo krále Václava IV.“

Protiva se zatvářil pochybovačně, ale neříkal nic.

„Cestou jsme do povozu přibrali tři zajímavé pocestné, nejspíše nějaké komedianty.“

„Podle čeho tak soudíš?“

„Jeden z nich měl loutnu a neustále se nabízel, že zahraje a zazpívá. Měl, jak se to teď začíná nosit, každou nohavici jiné barvy…“

„Jednu zelenou a druhou žlutou,“ vpadl mu do řeči Protiva.

„Ty ho znáš?“

„Prý je to spojka Miloty Šilhavce.“

„A podívejme se!“ zvolal mnich. „To jsi jistě také slyšel o obrovi, který nemluví a říkají mu Němý Tomáš.“

„Samozřejmě, dva chycení lapkové vypověděli, že je Milotovým osobním strážcem!“

Blasius se chytil za hlavu: „No to je něco. A s nimi chodí Francouz, který se jmenuje Henri.“

„O Francouzovi jsem také slyšel,“ přitakal Protiva.

„Jenže abys věděl, Henri je francouzsky Jindřich. A tenhle Jindřich je zřejmě synem císaře a krále Karla blahé paměti.“

„Jak jsi na to přišel? Vždyť je to zřejmě sprostý lapka,“ namítl Jakub.

„Vím to od generálního vikáře. Přivezl ho k nám až z Avignonu. A pak, Henri jakoby císaři a králi Karlovi z oka vypadl.“

„Jdi do háje! Vždyť si Jeho císařskou Milost v životě neviděl.“

„Ale znám jeho vypodobnění na fresce v kapli svatého Václava ve svatovítské katedrále.“

„Pravda,“ souhlasil rychtář. „To je Karlův dost věrný portrét. Takže Jindřicha přivezl vikář Jan z Pomuku z Francie, schoval ho v konventu johanitů a on mu odtud utekl k Šilhavcově lupičské partě. No to se povedlo!“

„Horší je,“ připomenul Blasius, „že na útěku z kláštera patrně zavraždil vrátného Sebastiana, který ho mohl prozradit.“

„Královský syn vrahem! To jsem ještě nezažil, ačkoliv,“ Protiva se zarazil, „mnohé korunované hlavy si se sprostými mordýři nezadají. Ale ještě jsi mi neprozradil, co jsi hledal v Mělníku.“

„Ten loutnista…“

„Říkají mu student…“

„No budiž, student, tvrdil, že mají namířeno do Mělníka. Řekl jsem to arcibiskupovi a ten se toho hned chytil…“

„Samozřejmě student lhal,“ pokývl hlavou rychtář. „Ještě mi řekni, kde jste tu trojici naložili?“

„Kousek od Královské obory.“

„Tedy u vesnice Bubeneč.“

„Ano, někde tam,“ souhlasil Blasius.

Protiva si vzpomněl, co mu říkala zrzavá Kordula o mlýně u Bubenče a jen suše poznamenal: „To souhlasí.“ A ještě dodal otázku: „Kdy vystoupili?“

„Poměrně brzy na to. Objevila se nějaká skupina jezdců, a tak hned vypadli a zmizeli v lese.“

„Doufám, že už je Mařík sleduje,“ poznamenal trochu záhadně Protiva.

„Ty o nich víš?“

„Vím i nevím. Však se ukáže!“

XX.

 

„Tak vida, sám král Václav mi píše a jak zdvořile,“ usmíval se arcibiskup Jan z Jenštejna.

„Dovolil bych si, Vaše Eminence, radit k opatrnosti,“ ozval se generální vikář Jan z Pomuku.

„Jistě, opatrní budeme,“ přitakal arcibiskup. „Král píše, že máme navrhnout místo schůzky.“

„Dovolil bych si doporučit nejlépe komendu johanitů na Menším Městě pražském. Jednak je blízko arcibiskupského dvora a pak Václav bude těžko moci zde na církevní půdě nastražit nějakou past. Už proto, že klášter je vlastně pevností…“

„Pevností, ze které vám ufrnknul princ Jindřich, milý vikáři.“

„Ano, to je jistě mrzuté, nicméně řeči o něm, jak se zdá, splnily svůj účel. Jeho královská Milost chce vyjednávat, což znamená, že má strach o svůj trůn.“

Jenštejn však nesdílel optimismus doktora Johánka. „Jen aby,“ povzdechl si hlasitě a v duchu přemýšlel, kde by ukryl poslední vůli císaře a krále Karla. Stále ji bral s sebou, vzal si ji, když prchal z Prahy do Roudnice a nyní si ji zase vezme zpátky do arcibiskupského dvora v Menším Městě pražském. Ale půjde-li na jednání s králem do komendy johanitů, nebude moci listinu u sebe nechat. Uloží ji někde v pevné kované truhlici? Kdyby se během jednání, nedej Bože, něco zvrtlo, k čemu mu takový úkryt bude? Královští zbrojnoši vtrhnout do arcibiskupského dvora a ze všeho nejdříve začnou páčit víka všech truhlic. Jenštejn si dokázal představit, co by se s Karlovým pergamenem stalo, kdyby se králi dostal do rukou. Nepochybně by shořel v krbu, jak to, mimochodem, udělal sám císař se svým zákoníkem Majestas Carolina. Když totiž zjistil, že by pro něj česká šlechta neměla valné pochopení, hodil ho bez rozpaků do plamenů. Tak jako císař a král Karel si udržel přízeň českých velmožů spálením jednoho dokumentu, jeho syn Václav by si udržel trůn spálením dalšího dokumentu. Jak prosté!

„Co je s Blasiem?“ zeptal se z nenadání arcibiskup vikáře. „Proč se s vámi z Mělníka nevrátil?“

„Už v prvním hostinci nás někdo udal. Pak se objevili královští zbrojnoši a Blasius nebyl dost rychlý.“

„Takže ho chytili?“

„Hmmm.“

„Zajímavé,“ mumlal pro sebe arcibiskup. „Takřka to vypadá, jako by o vás někdo předem věděl. Že bychom tady na Roudnici měli škodnou, královského zvěda?“

„O tom si dovolím pochybovat,“ poznamenal Jan z Pomuku.

„Třeba mezi pomocným personálem. Může to být sluha nebo kuchtička. Víte přece dobře, že Huler je schopný všeho a lidé jsou nádoby hříšné, a tudíž jsou i prodejní. Za hrst grošíků někdy udají i vlastního otce a nic nedbají, že na věčnosti za to pak budou pykat v pekelném ohni.“

„Máte pravdu, Eminence. Pekelného ohně se bojí stále méně hříšníků, lidská zloba a nectnosti všeho druhu triumfují. I ten váš dávný spolužák Blasius, jak jsem ho mohl poznat, si více než boží přízně cení dobrého moku a leje do sebe pivo, víno i pálenku jako do bezedného sudu.“

„Nešpiňte Blasia, vikáři, chudák teď asi úpí kdesi ve sklepení a vlastně tak trochu i mou vinou. Kdybych tolik nenaléhal, aby se vydal do Mělníka hledat prince Jindřicha, dnes by tu seděl s námi. Ale když už jste zmínil víno, přivolejte sluhu, ať nám nalije. Musíme spolu důkladně probrat královo pozvání.“

Za okny roudnického hradu už panovala tma, za cáry temných mraků zářila souhvězdí březnové oblohy, mezi nimiž dominovala Velká medvědice, Ursa maior, podle legend prý lesní víla Kallistó, do níž se zamiloval hromovládný Zeus.

„Musíme zformulovat odpověď na králův dopis. Nesmí být příliš zdvořilá, ale také ne příliš sebevědomá,“ uvažoval nahlas vikář. „Kdy se, Eminence, chcete s králem sejít?“

Jenštejn se na chvíli zamyslel. „Vybrat vhodný termín schůzky bude důležité. Neměli bychom si vyžádat dobrozdání astrologa, jak to dělal císař a král Karel?“

„To bude těžké, protože i Václav dbá na pokyny hvězd,“ připomněl mu doktor Johánek.

„Máte pravdu, vím, že král ve své bibliotéce opatruje řadu cenných hvězdopraveckých děl. Na druhé straně ale už svatý apoštol Pavel a církevní otcové kritizovali slepou důvěru v řeč hvězd, která je neslučitelná s vírou v boží spásu.“

„Co tedy navrhujete, Eminence?“

„Nebudeme se ptát žádného astrologa, čas kvapí, svěříme se do rukou božích a navrhneme králi schůzku na den svatého Archipa po ranní mši v komendě rytířů řádu svatého Jana Jeruzalémského.“

„Ovšem potřebujeme záruky bezpečí, Václav je zákeřný,“ připomněl doktor Johánek.

„Budiž, ať se sem do Roudnice dostaví dva členové královské rady, kteří nás doprovodí do Prahy,“ pokývl hlavou Jenštejn. O svou bezpečnost si však přílišnou starost nedělal. Věřil, že vztáhnout ruku na arcibiskupa si král netroufá. Ale zároveň si uvědomoval, že kdyby od Václava záruky nepožadoval, byl by v jeho očích bezstrastným hlupákem, kterého snadno přelstí.

„Na jednání s králem mě doprovodíte vy, vikáři, dále míšeňský probošt Václav Knobloch, kanovník Mikuláš Puchník a hofmistr Něpr z Roupova…“

„A tucet gardistů,“ dodal Jan z Pomuku.

„Správně, vikáři, tucet gardistů. Zavolejte písaře, budu mu diktovat dopis pro krále.“

Za chvíli vstoupil do komnaty dominikánský mnich pověřený úřadem arcibiskupského písaře. Postavil se k psacímu pultíku, na který si vedle dvou zapálených svící položil pergamen, namočil brk do duběnkového inkoustu a čekal na arcibiskupův diktát. Jan z Jenštejna se zadíval do ohně ve velkém krbu a začal:

„Vaše královská Milosti, srdce mi zaplesalo radostí, když jsem si přečetl Váš ctěný list…“

„Nepřeháníte trochu, Eminence?“ troufal si ho přerušit doktor Johánek.

„Naopak, vikáři, moje odpověď musí být co nejsmířlivější. Král musí nabýt dojmu, že nemám ani ten nejmenší zájem svrhnout ho z trůnu.“

„Ale my nemáme prince Jindřicha,“ namítl Jan z Pomuku.

„Nepropadejte malověrnosti, milý příteli, zatímco vy jste pátral v Mělníku po jakémsi Francouzi Henrim, který může i nemusí být princem Jindřichem, já jsem z titulu svého úřadu rozehrál další hru.“ Arcibiskup významně pohlédl na písaře a naznačil tím, že nemůže všechno prozrazovat před nepovolanýma ušima.

Vikář mu mrknutím vyslal chápavou odpověď a už dále nepřerušoval Jenštejnův diktát.

„Máte to?“ zeptal se nakonec arcibiskup svého písaře.

„Jistě, Vaše Eminence.“

„Dejte mi to podepsat a pak list opatřete mou červenou pečetí a doručte ho na Pražský hrad.“

„K vaší spokojenosti, Eminence.“ Písař se uctivě uklonil.

„Můžete jít. Doufám, že zítra si král můj dopis přečte.“

„Spolehněte se, Eminence.“ Písař složil list natřikrát, uklonil se arcibiskupovi a vikářovi a opustil komnatu.

Když spolu osaměli, Jan z Pomuku se netrpělivě podíval na Jenštejnovu andělskou tvář. Pudila ho zvědavost, jakýže komplot zase arcibiskup vymyslel v jeho nepřítomnosti, ale ostýchal se ho k tomu sám vyzvat. Jenštejn to svým instinktem z něho vycítil a potěšilo ho to. Schválně mlčel, dolil si ze džbánku víno do číše ze zelenavého lesního skla a pomalu se napil. „Nezdá se vám, vikáři, naše loňské roudnické trochu trpké?“ otázal se, jako by chuť vína byla v té chvíli tím, co ho nejvíce zajímalo. Ale vikář se tím nedal ošálit, jen cosi zamručel a dál zvědavě hleděl na arcibiskupa.

„Vás nepochybně zajímá, jakouže hru jsem to rozehrál ve vaší nepřítomnosti, že?“ zeptal se Jenštejn konečně.

„Samozřejmě,“ vydechl Jan z Pomuku samou nedočkavostí.

„Drahý vikáři, císař a král Karel blahé paměti měl přece povícero synů a někteří z nich mají také zájem svrhnout Václava z trůnu…“

„Tak vy jste napsal…“

„Napsal jsem uherskému králi Zikmundovi. Vylíčil jsem mu své obavy o osud zemí Koruny české a Svaté říše římské a právě dnes mi od něj došla odpověď.“ Arcibiskup hovořil slavnostně, jako by promlouval k nějakému vznešenému auditoriu.

„Co píše Jeho Milost?“ Doktor Johánek se třásl samou netrpělivostí.

„Uherský král Zikmund Lucemburský odpověděl, že hluboce sdílí mé obavy a že jeho bratr Václav není důstojným synem a pokračovatelem svého otce.“

„A dál?“

„Bude-li třeba, je připraven nás ve všech směrech podpořit.“

„To znamená?“

„Píše - ve všech směrech. Tím je snad, milý Johánku, řečeno vše a my nemusíme mít žádné obavy. Král Václav je sám jako kůl v plotě. Vlastně už králem ani není. Rozumíte? Má proti sobě nejen pražského arcibiskupa, tedy mne, ale i svého bratra Zikmunda, říšské kurfiřty a české pány v čele s Jindřichem z Rožmberka. To je vítězství!“

„Pročpak se tedy s ním ještě hodláte scházet? Není to v dané situaci zbytečné?“

„Chci si s ním ujasnit stanoviska a, bude-li třeba, vyzvat ho, aby se vzdal trůnu a koruny.“

„Vaše Eminence, přece nemůžete Václava přímo tváří v tvář požádat, aby abdikoval.“

„Jistěže ne. Ale s vojskem uherského krále a českých pánů za zády to udělat mohu.“

„A co bude s Jindřichem?“

Arcibiskup pokrčil rameny: „Najde-li se, bude záležet na dohodě se Zikmundem. Mám silný dojem, že ze všeho nejvíce touží po koruně Karla Velikého.“

„Chce být římským králem?“

„Víc. Chce být římským císařem. Píše mi, že je přesvědčen, že císařskou korunu může získat jen ten nejschopnější z Lucemburků. A tím je přece Zikmund.“

„No, Jindřich,“ namítnul vikář, ale Jenštejn ho hrubě přerušil.

„Už mi o něm nemluvte. Syn císaře a krále Karla a zmizí jak pára nad hrncem. Jestli si ho otec v poslední vůli vybral jako svého nástupce, mohl se splést stejně, jako se spletl, když původně svým dědicem ustanovil Václava. My, představitelé církve, jsme tady od toho, abychom jeho omyly opravovali. Rozumíte, milý Johánku?“

Následující den ráno doručil spěšný posel na Pražský hrad dopis arcibiskupa Jana z Jenštejna.

„Copak nám píše ten zvyjebenec?“ zajímal se král. „Přečtěte mi to!“ vyzval podkomořího Zikmunda Hulera.

„Souhlasí se schůzkou a navrhuje jako místo setkání konvent johanitů na Menším Městě pražském.“

„Budiž. Kdy?“

„Na svatého Archipa po ranní mši.“

„To mi vyhovuje,“ pokývl hlavou král. „Půjdeš se mnou ty, probošt Václav Králík, Jan Čůch a alespoň dvacet zbrojnošů. Další ať obklíčí konvent. A nechci, Hulere, vidět žádný kiks. Ne aby tě napadlo to zase zvorat jako tehdy, když jsi táhl na arcibiskupský dvůr. Pamatuj si, že arcibiskup má svoji gardu.“

„Spolehněte se, Milosti.“

„Ale nedal by se ten zvyjebenec, který si říká pražský arcibiskup, vyřídit ještě cestou, až potáhne z Roudnice do Prahy?“ zeptal se král. „Můžeme to nastrojit tak, že ho přepadli nějací lapkové.“

„To bych neradil, Milosti. Navíc Jenštejn není hloupý. Chce na cestu do Prahy záruky. Žádá doprovod dvou členů královské rady.“

„Budiž. Ještě dnes odcestují na Roudnici Jan Čůch a nejvyšší hofmistr Konrád Krajíř z Krajku. Zařídíš to, Hulere?“

„Zajisté, Milosti!“ Podkomoří se uklonil a pozpátku vycouval z trůnní síně. Dobře věděl, že takové projevy oddanosti a úcty má král v poslední době nejraději. Asi to bude tím, že moc pije a není si jistý, zda spíše nevyvolává útrpný smích. Huler byl ovšem nějakým postranním pošklebkům na hony vzdálen. Dobře si uvědomoval, jak je na králi závislý a stačí trocha neopatrnosti a nepomohou mu ani žádné tajně uložené listiny, ani síť všeho schopných špehů. Cesta na popraviště může být někdy velice krátká.
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„Šéfe, na Vltavě u Bubenče jsou celkem tři mlýny, ve dvou se normálně mele, ale ten třetí je nějaký divný,“ hlásil Mařík Polenda rychtářovi, když se s osvobozeným Blasiem vrátil z Mělníka.

„Jak divný? Nemele se v něm?“ zeptal se Protiva.

„Občas mele, ale zdá se naprázdno. Sledovali jsme ho celý den. Přijel k němu jeden povoz, ale nepřivezl žádné obilí. Jen z vozu vystoupili nějací chlapi, které vedl takový nápadně vysoký zamračený chlap.“

„Němý Tomáš?“ zeptal se Blasius, kterého Maříkova slova náramně zaujala. Biřic se na něho nechápavě podíval.

„Jak byl vysoký?“ udeřil s otázkou Jakub.

„Odhaduji, že je tak o hlavu větší než já.“

„Pak to může být skutečně Němý Tomáš, osobní strážce Miloty Šilhavce. Což si, Maříku, nepamatuješ, že o něm mluvil hostinský Přemek? Tady otec Blasius by ho jistě poznal. Vždyť se s ním osobně sešel.“

„Kdo tam ještě byl?“ naléhal na biřice františkán. „Neviděl jsi takového tmavovlasého podsaditého chlapíka s maličko orlím nosem?“

„Jestli měl orlí nos, to nevím. Sledovali jsme mlýn z příliš velké dálky, ale tmavovlasý byl.“

„Henri, tedy Jindřich,“ zaradoval se Blasius. „Jsou tam ještě?“

„Pokud neodjeli později po našem odchodu, tak tam určitě budou. Ten mlýn, říká se mu prý Dobešův, protože prý kdysi patřil nějakému mlynáři Dobešovi, který mlel mouku i pro královský dvůr, je dost veliký a zdál se zabydlený.“

„Jak zabydlený?“ otázal se rychtář.

„No, viselo tam na šňůře prádlo a u náhonu byla přivázaná pramička. Mlýnské kolo se sice občas otočilo, ale zřejmě zbytečně. Navíc je dost chatrné. Po nejbližší povodni bude rozsekané na mraky. Vypadá to, jako by ti, kdo ve mlýně bydlí, jenom mletí předstírali. Jenže proč by to dělali? Rozumíte tomu?“

„Ale ano. Kordula tedy mluvila pravdu,“ spokojeně prohlásil rychtář a uvědomil si, že se musí zastavit doma, aby se ubezpečil, že se s tou zrzavou číšnicí nic nestalo a že s jeho manželkou dobře vychází.

„Která Kordula?“ podivil se tentokrát Blasius. „Já jednu znám, pomáhá hostinskému z Jedové chýše.“

„A ty jsi ji učil číst a psát a nedávno pěkně namíchla pana purkmistra.“

„To není možné,“ zaprotestoval mnich. „Kordula je hodná holka.“

„Až na to, že spí se Šilhavcem a pověsila jeho dopis na vrata radnice!“ ušklíbl se Protiva a už utíkal na rychtu.

„To není možné,“ vykřikl za ním nešťastný Blasius, ale rychtář ho už neslyšel a rázoval od radnice rychlými kroky na rychtu.

„Kde je Kordula?“ zavolal na manželku, sotva vstoupil do domu.

Chvíli bylo ticho, až po chvíli se v mázhauzu objevila rychtářka.

„Nemám čas se starat o nějaké poběhlice,“ odsekla nepříliš vlídně rychtářka. „Děláš mi z domu útulek povětrných holek.“

„Potřeboval jsem ji někde schovat. Kdyby zůstala v Jedové chýši, hrozilo by jí vážné nebezpečí,“ vysvětloval rychtář, který se ze všeho nejvíce hrozil rodinných rozmíšek.

Rychtářka si otřela mokré ruce do zástěry a už smířlivěji vysvětlila: „Požádala jsem ji, aby mi pomohla vyždímat prádlo a pak jsem ji poslala se džberem pro vodu. Ještě se nevrátila.“

Protiva pojal neblahé tušení. Otočil se a vyběhl ven podívat se ke studni, ale po zrzavé číšnici nebylo nikde ani vidu, ani slechu. Snad se nevrátila do Jedové chýše, napadlo ho. Nebo že by ji někdo z Milotových lidí unesl? Možná také utíkala za Šilhavcem, aby ho varovala. Tohle podezření bylo nejvážnější. Vždyť by tím ohrozila chystané dopadení Milotovy roty a samozřejmě také svůj život. Šilhavec už jistě ví, že mluvila s rychtářem a určitě ji nebude šetřit.

„Holka nešťastná!“ zabědoval nahlas Protiva, vběhl do stáje, odstrčil čeledína, rychle si sám osedlal koně, ještě unaveného z cesty do Mělníka a zpátky, a tryskem pádil přes Dobytčí trh dolů ke svatému Apolináři.

„Není tady Kordula?“ křikl na hostinského v Jedové chýši.

„Co by tady dělala, rychtáři? Vždyť jste si ji odvedl do šatlavy? Snad vám neupláchla z vězení? To je tedy šikovná holka, to se musí nechat.“

„Nechte si ty vtípky! Vážně tady není?“

„Není. Na sto hříchů, ať se na místě propadnu, není.“

Ale rychtář ho už neposlouchal, byl zase v sedle a štval koně zpátky.

„Maříku!“ zavolal na biřice, když dorazil na radnici. „Svolej všechny chlapce! Jdeme na to!“

„Na co?“

Rychtář ztišil hlas: „Chytit Šilhavce, dřív než bude pozdě! Patrně za ním utekla ta číšnice z Jedové chýše. Pokud se mu doneslo, že se mnou mluvila, je s ní konec.“

„Jdu s vámi! Nenechám Kordulu zabít,“ ozval se Blasius.

„Ne, ty zůstaneš tady!“ křikl na něj rychtář. Napadlo ho, že by si měl vyměnit koně. Jeho hnědák je už unavený a potřebuje si odpočinout. Otočil se k Maříkovi: „Přijdete ke mně na rychtu! Jasný?“

„Jasný, šéfe,“ křikl biřic a začal shánět své druhy.

Blasius se za nimi bezmocně díval a uvědomoval si, že nemůže rychtářovu útoku na Dobešův mlýn v Bubenči nechat volný průběh. Vždyť je zřejmě v sázce jak život Korduly, tak především prince Jindřicha. Ale proč se syn císaře a krále Karla drží lupičské bandy?

Tohle Blasiovi nešlo na rozum. Jakubovi je to sice jedno, purkmistrovi slíbil, že dopadne Šilhavce, děj se co děj a nebude se na nic ohlížet. Jenže Blasius to nemůže nechat být. Když nepřivede arcibiskupovi prince Jindřicha, také ho za to může zbavit místa kazatele u svatého Štěpána. Ach, svatý Bože, kázání! Už ho nejméně dvakrát vynechal. Určitě se toho s chutí ujal páter Lukáš Vlachník, ten drobný, stále jakoby upocený skřet, který umí jenom citovat svatého apoštola Pavla a líčit utrpení svatých mučedníků. Jistě si to náležitě užívá, spokojeně si mne ruce a těší se, že půjde-li to takhle dál, brzy Blasia od svatého Štěpána zcela vystrnadí. Ne, to nemůže připustit. Třebaže ho po věznění v mělnickém hradě ještě bolelo celé tělo a hlavně ho trápil ukrutný hlad, rozhodl se, že se vydá na Menší Město pražské do arcibiskupského dvora. Jan z Jenštejna je asi stále v Roudnici, ale mohl by tam být vikář Jan z Pomuku a hlavně jsou tam arcibiskupští gardisté. S jejich pomocí by snad mohli prince Jindřicha zachránit.

Františkán se mlsně podíval ke slanečkové boudě, ach, taková nasolená treska, to by byla lahůdka, pomyslel si. A jak by se krásně zapíjela pivem v Černém pivovaru, zasnil se na chvíli. Ale pak přemohl své chutě a vzpomněl si, jak se svatý Jan Křtitel živil na poušti sušenými kobylkami. Možná by sám v té chvíli sušenou kobylkou nepohrdnul. Půjde-li to takhle dál, bude veta po jeho břichu a bude z něho docela štíhlý chlapík, povzdechl si smutně.

Prošel Kovářskou ulicí, která dělala čest svému jménu, v podloubích a mázhauzech se statní muži v kožených zástěrách oháněli perlíky a bušili do kovadlin, až uši zaléhaly. Minul hospodu U Bílého lva, po dřevěném mostku přešel příkop oddělující dvě pražská města a Zderazskou bránou vstoupil do Starého Města. Uvítala ho vůně řeznických krámků, ale předsevzal si, že se ani neotočí, minul Nazaretskou kolej a kostel svatého Jiljí i hospodu U Modré štiky. Hnědý hábit žebravých františkánů ho uchránil před placením mýtného při vstupu na Kamenný most a na druhé straně Vltavy už zahlédl věž arcibiskupského dvorce.

„Přicházím za generálním vikářem doktorem Janem z Pomuku,“ oznámil gardistovi, který patroloval u vrat. Strážce si ho přísně přeměřil, ale chatrný františkánský hábit a dobromyslná kulatá tvář pro něj nezavdávaly důvod k nedůvěře.

„Počkejte, otče, zavolám svého kolegu a on vás k němu doprovodí.“

Tak vida, vikář je tady, pomyslel si spokojeně Blasius. Po cestě z Nového Města ho sice notně bolely nohy, ale naděje na brzké shledání s doktorem Johánkem posilovala jeho naději, že se vše nakonec v dobré obrátí. Jaké však bylo jeho překvapení, když ho gardista uvedl nikoliv do vikářovy pracovny, ale přímo do arcibiskupských komnat.

„Vítej, příteli,“ ozval se od krbu známý hlas. Jan z Jenštejna se v celé své důstojnosti k němu otočil a nataženýma rukama ho šel přivítat. „Jak jsi se dostal z vězení v mělnickém hradě?“

„Dostal mě odtamtud novoměstský rychtář.“

„Stejně je záhadou, proč si pro nás k Modrému beránkovi ti zbrojnoši vůbec přišli,“ promluvil Jan z Pomuku postávající u okna.

„Udal nás hostinský. Mělnický kastelán mi prozradil, že je agentem královského podkomořího Zikmunda Hulera.“

„Zase ten Huler,“ zavrčel vikář nenávistným hlasem. „Pokud bude v králově blízkosti, musíme se mít stále na pozoru.“

„Co nám přinášíš, Blasie?“ zeptal se arcibiskup.

„Mám zaručené zprávy o princi Jindřichovi.“

Jan z Pomuku po vyslovení tohoto jména rozjasnil tvář, zato Jenštejn se zatvářil, jako by mu Blasiova zpráva nepůsobila žádné zvláštní potěšení. V duchu se totiž už zaobíral spojenectvím s uherským králem Zikmundem, které se mu zdálo jistější než sázka na toho podivného a nevyzpytatelného Jindřicha.

„Nechápu ovšem, jak se mohl syn císaře a krále Karla spřáhnout s partou nebezpečných lapků.“

Blasiova věta arcibiskupa a generálního vikáře překvapila.

„Tomu nerozumím,“ podivil se Jenštejn. „Proč by se Jindřich spojoval s nějakými lapky?“

„Jak to víš?“ ozval se doktor Johánek. „Vždyť jsi ho poprvé potkal na cestě do Mělníka.“

„Jeho společník zřejmě lhal,“ vysvětloval františkán. „Ve skutečnosti se stále pohybovali kolem Královské obory a nyní se zdržují v jednom mlýně u Bubenče.“

„Ve kterém?“

„Prý se mu říká Dobešův mlýn a právě teď k němu táhne novoměstský rychtář se svými lidmi, aby lapky dopadli. Myslel jsem, že kdyby chytili také prince Jindřicha, mohlo by to být velmi nepříjemné. Proto jsem honem spěchal za vámi.“

„Udělal jsi dobře, Blasie,“ odpověděl arcibiskup, který se však v té chvíli zdál jako duchem nepřítomný.

„Co uděláme, Eminence?“ dorážel vikář.

„Myslel jsem, že kdybyste tam poslali gardisty…,“ navrhoval Blasius.

„Gardisty nemůžeme postrádat,“ pronesl vážně arcibiskup. „Zítra ráno mám schůzku s králem. Potřebuji je na svou ochranu.“

„Ale princ Jindřich…,“ chtěl připomenout Jan z Pomuku.

„Nedá se nic dělat,“ odvětil lhostejně Jenštejn. Pro něho byl po Zikmundově dopise Jindřich takřka odepsaný. Jestliže se navíc přidal k nějaké lupičské bandě, ztratil pro něho jakoukoliv věrohodnost. Nikoliv však pro generálního vikáře, který se nyní s úzkostí v hlase obrátil na Blasia:

„Ty jsi přece dobrým přítelem novoměstského rychtáře, že? Postarej se, aby se Jindřichovi něco zlého nepřihodilo.“

Františkán neodpověděl. Vikářův požadavek se mu pranic nelíbil a ostatně nedokázal si ani představit, že by se vydal někam k Bubenči, když už teď je utahaný jako kotě. Zatvářil se neutrálně a rozpačitě přešlápl z nohy na nohu. Navíc vycítil, že sám arcibiskup jako by ztratil o toho zpropadeného Jindřicha zájem. Přesto ale uchopil Blasia za paži a vyzval ho:

„Prosím, následuj mne.“

Vešli tentokrát už bez vikáře do sousední komnaty, Jenštejn vytáhl z kapsáře ukrytého ve své sutaně klíč, sklonil se k malé železné truhle a odemkl ji. Pak sáhl dovnitř a vytáhl odtud kožené desky.

„Jak už víš, zítra mám schůzku s králem. Nevím, jak dopadne, ale stát se může cokoliv. Vezmi si tento dokument k sobě a až se situace uklidní, zase mi ho vrátíš. U tebe bude spíše v bezpečí než zde.“

Blasius byl z arcibiskupovy důvěry náhle zcela naměkko a málem mu vyhrkly slzy do očí.

„Stále v tobě vidím toho dávného přítele z vysokého učení v Boloni,“ maličko se pousmál Jenštejn a uchopil františkána za ramena. „Vím, že mě nezklameš, už kvůli svému otci.“

„Ty víš, kdo byl mým otcem?“ zeptal se užaslý Blasius.

„Nezapomeň, že mým strýcem byl Jan Očko z Vlašimi a ten měl tuze dobré zdroje informací. Cožpak by nějaký úplně bezvýznamný Čech neurozeného původu mohl studovat na italských univerzitách?“

Blasius mlčel, Jenštejnova slova ho zcela zaskočila a omráčila. S koženými deskami pod paží se vymotal z arcibiskupského dvora, ani si nepamatoval, zda se s dávným spolužákem rozloučil. S doktorem Johánkem se už ani neviděl. Teprve na Kamenném mostě se trochu vzpamatoval a zvědavě nahlédl do kožených desek, jakýže dokument mu arcibiskup svěřil. Ve slunci se zaleskla zlatá císařská pečeť a Blasius byl v šoku podruhé.

XXII.

 

Jakub Protiva nechtěl nic ponechat náhodě. Nejdříve vyslal skupinu biřiců na člunu, aby obhlédla Dobešův mlýn z vody. Sám se pak vydal na Staré Město pražské požádat tamního rychtáře Hanse Rosta o pomoc. Kdyby nahlédl do hospody U Modré štiky, byl by nejspíše potkal přítele Blasia, který tu nad pivem mudroval, kam ukryje arcibiskupem svěřený dokument, a co má podniknout, aby zachránil prince Jindřicha a číšnici Kordulu. Navíc mu dělalo hlavu Jenštejnovo sdělení, že ví, kdo byl jeho otcem, což bylo františkánovo nejsoukromější tajemství. Možná, že kdyby v tomto stavu potkal Jakuba Protivu, nebyl by z toho příliš nadšen, ačkoliv by mu to hned dva problémy zjednodušovalo. A to problémy s Jindřichem a Kordulou.

Hansa Rost rozhodně nepřivítal svého novoměstského kolegu s otevřenou náručí. Měl svých starostí dost a po vyslechnutí žádosti o pomoc se zatvářil velmi nevlídně.

„Je nás málo, Hansi, a já nevím, kolik je těch lapků,“ vysvětloval svou žádost Jakub.

„V Bubenči nemáme žádné pravomoci, Jakube,“ vymlouval se staroměstský rychtář. „To je oblast králových lidí. Tahle vesnice spadá pod královský majetek.“

„Ale Milota Šilhavec řádil především na Novém Městě pražském,“ namítl Protiva.

„Tak jste ho měli chytit tam,“ odsekl Rost.

„Poslechni, kolego, když se na mě kdysi obrátil tvůj předchůdce Werner Sturm, také jsem neváhal mu pomoci. A to jsme chytali lapky rovněž za hradbami měst pražských.“

„Takže ti to, Jakube, za Wernera dlužím?“

„Pochopil jsi to správně,“ přikývl Protiva.

„Šest mužů i se mnou ti bude muset stačit.“

„Co se dá dělat, alespoň šest a ty jistě vydáš za dva.“

Rost se dotkl jílce svého meče a sebejistě se usmál: „To si piš! Ale raději pověz, kdy a kde máme být a co nás čeká.“

„Během noci úplně obklíčíme Dobešův mlýn u Bubenče. Na řece bude hlídat loď s mými biřici, takže ti zlotřilci nám nebudou moci uniknout ani po vodě. Zaútočíme k ránu. Musíme mít jistotu, že všichni přítomní tvrdě spí.“

„Co stráže? Ten Milota jistě není hlupák, aby se bezstarostně uložil ke spánku jako mimino.“

„Stráže si vezmeš na starost ty se svými hochy. Zvlášť si dejte pozor na jednoho obra, který je tak o hlavu větší než já. Říkají mu Němý Tomáš a je prý Milotovým osobním strážcem.“

„Na místě musíme být ještě za světla, abych mohl omrknout všechny přístupové cesty. Pojedeme v kupeckém povoze, to nebude nápadné.“

„Správně,“ souhlasil Protiva.

Přestože obě party pražských biřiců chtěly být co nejméně nápadné, příliš se jim to nedařilo. Na silnici od Letné i od vltavského brodu bylo v ten podvečer mimořádně rušno, takřka to vypadalo, jako by sám panovník chtěl v oboře pořádat hon. Na křižovatce se kupodivu zastavily hned dva kupecké povozy a kočí, vysocí chlapi se zarostlými tvářemi, se potloukali kolem a sbírali klestí na oheň, jako kdyby tu chtěli nocovat, ačkoliv mohli přespat v nedalekém zájezdním hostinci U Krále Otakara. Jenže Protiva svým lidem hospodu striktně zakázal, a tak se tady teď loudali kolem jako těla bez duše.

Mařík Polenda ležel ve člunu na řece a pozoroval, co se děje na břehu.

V Dobešově mlýně bylo, alespoň zdánlivě, všechno při starém. Sušící se prádlo sice někdo sundal, ale co chvíli se kdosi ukázal u mlýnského náhonu, nějaký chlapík nabral vodu do džberu a další pak dokonce vyvedl ze stáje koně a začal ho venku hřebelcovat.

„Kdybych tak zjistil, zda-li je tam Šilhavec,“ pomyslel si Mařík. „Ale jak se přiblížit k mlýnu, aby to nikdo nepostřehl?“ Polenda byl mužem činu, který nikdy neměl od nápadu daleko k jeho uskutečnění.

„Chlapi, přiveslujte blíž k mlýnu, ale pokud možno potichu,“ poručil svým kolegům.

Vesla zabrala a člun se začal pomalu sunout po hladině. Ale stále ještě byli od mlýna daleko.

„Nic tam nevidím. Objeďte rákosí,“ přikázal Mařík. Loď se zvolna dostala takřka pod Dobešův mlýn a její přítomnost mohla být obyvatelům mlýna podezřelá. Kupodivu ji však nikdo z nich nevzal na vědomí. Na Vltavě bývalo občas docela rušno a jedna loď, byť plula takřka u břehu, nikomu nebyla nápadná.

Mařík sáhl do vody, byla nepříjemně studená, nedalo se však nic dělat. Rychle odepjal svůj meč a položil ho na dno lodi, svlékl tlustý kabátec a škorně a jen v nohavicích a v košili a s nožem v zubech vklouzl do řeky. Celý se přitom rozklepal a bylo mu v té chvíli velice krušno, teprve postupně si na nepříjemný bodavý chlad zvykal a tiše plaval směrem k mlýnu. Všiml si, jak kdosi vyšel z budovy a rozhlédl se po řece. Mařík se honem potopil. Voda šplouchla, naštěstí zároveň vyplašil divokou kachnu, která zatřepetala křídly a vznesla se z hladiny.

Neznámý z mlýna usoudil, že šplouchnutí způsobila právě ona a zase klidně vešel dovnitř. Pomalu plující člun ho nijak nevzrušoval.

Biřic jektal zuby, když vystupoval na břeh s nožem teď už v pravé ruce. Pomalu našlapoval bosýma nohama do trávy a doslova z něj crčela voda. „Ach, kdyby tak bylo léto,“ povzdechl si v duchu. Alespoň, že už je šero a snáze unikne nežádoucím očím. Už byl skoro u roubené stěny mlýnice, když ho cosi zalechtalo na zádech.

„Kampak?“ uslyšel za sebou tichou otázku.

Chtěl se prudce otočit, ale neznámý ho napomenul: „Neotáčej se, nebo tě probodnu!“

To bylo vážné varování, které ani tak vyhlášený rváč jako Mařík Polenda nemohl neposlechnout. „Hrome, co dělají chlapci na člunu,“ pomyslel si vztekle. „Já tady za ně nasazuji krk a oni snad spí.“

Jenže právě v okamžiku, kdy si vzpomněl na své druhy, zaslechl zasvištění a bodáni v zádech ustalo tak nečekaně, jak začalo. Cosi se za ním sesulo do trávy a Mařík rychle odskočil a obrátil se. Za sebou na zemi spatřil zkrouceného muže, kterému ze zad trčel šíp. Pokoušel se ještě cosi říci a hmatal po meči, který mu vypadl z ruky, ale Polenda mu ho rychle odkopl a svým nožem mu podřízl hrdlo. Pak zamával na přátele na lodi, z nichž mu někdo výstřelem z kuše právě zachránil život. Spadl mu sice kámen ze srdce, tušil však, že smrt jednoho z obyvatelů mlýna nezůstane ostatním lapkům dlouho utajena a útok bude muset začít dříve, než původně počítali. Tak rád by se býval přesvědčil, zda je Šilhavec přítomen, ale už se mu to asi nepodaří.

„Radime, kde jsi?“ ozval se od mlýna hrubý hlas. Mařík se podíval tím směrem a spatřil, jak se k němu rychle blíží dvě postavy. Jedna asi středně vysoká, druhá dobře o hlavu, možná dokonce o dvě hlavy větší. Pro šero jim už do tváře nebylo vidět, Mařík však tušil, že je zle. Vsunul si do úst dva prsty a pronikavě zahvízdal. Slyšel, jak po tomto signálu vesla člunu zabrala a z druhé strany od silnice se k němu nesl dusot koňských kopyt. Jen aby nebylo pozdě, blesklo mu hlavou a zmizel v křoví na břehu. Holé větve však představovaly špatný úkryt, jakési mohutné tlapy je rozhrnuly a přímo před Maříkem stanul hotový obr podmračené tváře. Bez jediného slova biřice popadl a mrštil s ním o zem. Maříkovi vypadla dýka a rychle se snažil odkutálet pryč. Ale jeho snaha byla marná. Čísi noha obutá do jezdecké škorně ho zastavila a bolestivě mu šlápla do obličeje. Chytil ji, prudce s ní trhl a vedle něj se sesul chlapík v černém kabátci. Biřic po něm skočil a přitiskl ho pod sebe, náhle však ucítil prudkou bolest v pravém rameni. Ještě než omdlel, stačil tomu chlapíkovi pohlédnout do očí a překvapilo ho, že silně šilhal. Milota Šilhavec! Blesklo mu, než se propadl do temnoty.

Jakub Protiva prudce trhnutím uzdy zastavil koně a seskočil ze sedla. Třebaže už bylo šero, stačil si všimnout, že ten zkrvavený muž na zemi je biřic Mařík Polenda. S obnaženým mečem se vrhl na Milotu, který před ním tak tak uskočil, jenže zároveň rychtářovi na hlavu dopadla těžká hůl, kterou po něm mrštil Němý Tomáš. Skácel se vedle Maříka a viděl, jak se k němu ten hrozný obr přibližuje. Sevřel meč a prudce bodnul nad sebe. Němý Tomáš zkřivil tvář bolestí, z úst mu vytryskl proud krve a začal se pomalu kácet k zemi jako poražený strom. V té chvíli už bylo všude kolem plno zápasících lidí, ale pro šero rychtář těžko rozeznával, kdo je kdo. Postavil se na nohy a marně se ohlížel po Šilhavci. Tak jak ho nečekaně spatřil, tak mu také nečekaně zmizel. Překvapilo ho, že nikde nevidí svého koně, pak uslyšel od nedalekého brodu zařehtání a také hlas Hanse Rosta: „Stůj! Jsi zajat!“ Kdosi mu odpověděl vzdalujícím se potupným smíchem. Jakubovi došlo, že šilhavý král lapků ujíždí na jeho koni. Taková potupa!

„Postarej se o Maříka,“ křikl na Jaroslava Barbořina a zoufale se rozhlížel po jiném koni. Zrak mu padl na roubenou maštal sousedící s mlýnem. Vyrazil k ní, cestu mu však zatarasil tmavovlasý mladík. V jeho pravačce se zablýskl meč. To bude možná ten Jindřich, napadlo Protivu. Zda-li pak se syn císaře a krále Karla umí bít? Rozmáchl se mečem, ale mladík kupodivu jeho ránu odrazil. „Uhni, je-li ti život milý,“ křikl na něj rychtář, soupeř však dál vyčkával s napřaženou zbraní. Jakub se dlouho nerozmýšlel. Všechno bylo dílem jediného okamžiku. Učinil prudký výpad na Jindřichovu levou stranu, a když ho chtěl odvrátit, sekl mu znenadání do meče tak silně, až mu vypadl z ruky.

„Musíš se ještě hodně učit, mladíku,“ křikl Protiva na prince, vběhl do maštale, hbitě odvázal nejblíže stojícího koně a vyhoupl se na jeho hřbet. Jízda na neosedlaném zvířeti se proměnila v let. Tryskem se hnal tím směrem, kterým, jak tušil, zmizel Šilhavec.

„Jakube, prchal přes brod,“ volal na něho Hansa Rost. „Jedu s tebou!“

Voda sahala oběma koňům až po břicha a zatímco u mlýna ruch boje už zvolna utichal, dva rychtáři se hnali ve stopách krále lapků.

„Nemůže být daleko,“ soudil Hansa Rost. „Kde by se mohl ukrýt?“ křikl na Protivu.

„Jestli má někde skrýš, tak to může být jedině v nějaké hospodě.“

„Za chvíli budeme v Libni. Je tam jedna krčma, které říkají U Prázdného měšce.“

Staroměstský rychtář se kupodivu nemýlil. Před krčmou, která bývala poslední zastávkou kupců a vozků cestujících do Prahy od Staré Boleslavi, spatřili několik přivázaných koňů, mezi nimiž Jakub poznal svého osedlaného hřebečka.

„Já půjdu zepředu, ty, Jakube, jdi zezadu. Hospoda má přece zadní dveře, které vedou ke chlévům a stájím,“ navrhl Hansa Rost.

„Dobrá, ale pamatuj si, že tentokrát nám Šilhavec nesmí uniknout. A dej si pozor, možná má uvnitř společníky. Jeho rota bývala velmi početná a nemyslím si, že se všichni ukrývali v Dobešově mlýně.“

Staroměstský rychtář ještě počkal, až jeho novoměstský kolega zmizí za zpola zděným a zpola roubeným stavením, a pak vešel do lokálu. Protější stěnu zabíral velký krb, v němž plál oheň, a u dlouhého stolu ozařovaného svícemi sedělo asi deset hostů.

„Co si račte přát?“ zeptala se ho tlustá krčmářka, sotva stanul ve dveřích. Hansa Rost ukázal na svůj rychtářský medailon se znakem Starého Města pražského a stroze odpověděl: „Jednoho z vašich hostů.“

„Ale pane rychtáři, k nám chodí jen spořádání lidé,“ namítla hostinská. Jenže sotva to dořekla, prolétl Hansovi těsně nad hlavou šíp a zabodl se do dveří.

„Pěkné uvítání!“ zvolal rychtář a s obnaženým mečem v ruce se hnal ke dřevěným schodům do patra, odkud se střílelo. Než si neznámý střelec z kuše stačil připravit šíp k další ráně, srazil ho na prkennou podlahu, přitiskl mu hrot své zbraně k hrudi a zeptal se ho: „Ty jsi Šilhavec?“

„Neee,“ zaječel prosebně neznámý. „Nezabíjejte mě, pro smilování boží!“

„Tak mluv, kde je Šilhavec?“ dorážel Rost.

Na podlaze ležící střelec naznačil pohybem očí směr dozadu za sebe. Staroměstský rychtář zvedl meč, v šeru jen zahlédl záda prchající postavy. Pokusil se za ní rozběhnout, ale ležící střelec ho nečekaně chytil za nohu a škubl s ní. Hansa Rost pustil meč a upadl vedle něho na podlahu. Neznámý chlapík chtěl sáhnout po jeho zbrani, jenže rychtář byl pohotovější. Prudkou ranou pěstí zasáhl střelcův obličej, uchopil svůj meč a vydrápal se na nohy. Zběžně ještě pohlédl na neznámého, ale když viděl, že se nehýbe a má zavřené oči, nechal ho být a pádil po schodech dolů odříznout Milotovi cestu.

Šilhavec totiž zatím vyskočil z okna do hromady hnoje na potemnělém dvoře. Sotva se však pokusil vydrápat ven, uchopila ho Protivcova silná paže a zvedla ho před sebe.

„Víš, že strašně smrdíš, králi lapků?“

Šilhavec zoufale máchal rukama, ale nebylo mu to nic platné.

„Teď už tě, Šilhavče, čeká jen šibenice a peklo!“ Jakub vyvlekl Milotu ze dvora ven před krčmu a spolu s Hansou Rostem, který sem právě přiběhl, ho spoutali.

„Dal bych si pivo, ale musíme se vrátit za našimi chlapci,“ usmál se Protiva. „Doufám, že Maříkovo zranění není vážné. A tobě samozřejmě děkuji za pomoc.“

„Není zač, Jakube, docela jsem si to užíval. Ještě máme v hospodě na patře jednoho chlapíka, který se mě pokoušel zastřelit z kuše.“

„Nu, co se dá dělat, budeme mít alespoň dva úlovky.“

Za malou chvíli vyjeli od libeňské hospody U Prázdného měšce dva jezdci a táhli za sebou na silných provazech dva spoutané muže. Jedním z nich byl samozvaný král lapků Milota Šilhavec.

Ten večer se stalo ještě něco. Unavený Blasius doklopýtal s koženými deskami od arcibiskupa na Větrnou horu ke své přítelkyni Magdaleně. Cítil, že tentokrát potřebuje útěchu on, a kdo jiný by mu ji mohl poskytnout než tato kyprá a vždy dobře naladěná blondýnka. K jeho úžasu mu přišla po zaklepání otevřít zrzavá číšnice z Jedové chýše Kordula. Šťastně ji objal a začal nadšeně líbat.

„Tak dost, Blasie, tohle jsme si nedomluvili,“ ozvala se za jejími zády Magdalena. „Nemusíš hned olizovat každou mou kamarádku.“

„Ani nevíš, jak jsem rád, že ji vidím. Myslel jsem si, že už ji Milota zamordoval,“ vysvětloval tlustý františkán, když se vymanil z Korduliny náruče. „Proč jsi vlastně utekla z rychty?“ obořil se na číšnici.

„Rychtářka mě pořád sekýrovala. Kdo to měl vydržet?“

„My jsme mysleli, že jsi utíkala varovat Milotu Šilhavce,“ přiznal se Blasius.

„Ale jdi, ty hlupáčku,“ řekla Kordula něžně a Blasius si uvědomil, že mu poprvé tykla a navíc ho neoslovila „důstojný otče“ jako obvykle. Rázem se z toho cítil jako v nebi a kolem srdce měl sametově. Jen nevěděl, co si teď s těmi dvěma krasavicemi počne. Kdyby tak tady byla jenom jedna, ale spustit se se dvěma zároveň, to by bylo horší než sodomský hřích, nemluvě už o tom, že obě dámy by si zajisté vzájemně vyškrábaly oči. „Nu, co se dá dělat,“ pomyslel si, „nechám tomu volný průběh.“
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Nad Vltavou ležela jako mléko hustá mlha, z níž vystupovaly temné obrysy Kamenného mostu. Někde u břehu Menšího Města pražského se ozývaly rány, jak zřejmě kdosi neviditelný přisekával trám na stavbu krovu. Do toho zněl někde blíže kostela svatého Jana na prádle klapot mlýnských kol a křik dětí. Král Václav IV. trhnutím uzdy zastavil svého koně před bránou konventu řádu johanitů a obratně sklouzl ze sedla na zem. Ohlédl se po Zikmundu Hulerovi, který už postával na místě. Podkomoří se tentokrát vystrojil jako nějaký bojovník. Jeho objemnou hruď kryl plechový kyrys a na hlavě měl plechový klobouk, což pro něj muselo být značně nepohodlné.

„Ty jedeš do války, Hulere?“ ušklíbl se král, který na rozdíl od svého služebníka byl oblečený do světle modrého, zlatem vyšívaného kabátce s volnými rukávy, přes ramena měl přehozený sytě červený plášť a na hlavě mu seděl klobouk stejné barvy zdobený volavčím peřím.

„Kdo ví? Což nevidíte, Milosti, arcibiskupovy gardisty?“

Malý rynek před komendou byl vskutku plný koní a jezdců, převahu však měli královští zbrojnoši, kterých Huler přivedl rovných třicet. Teď postávali u zdí komendy a jadrně kleli a vůbec se přitom neohlíželi na to, že je tu přítomen také král. Na druhé straně se tísnili arcibiskupští gardisté vyzbrojeni kopími a sudlicemi, kterých byla zhruba polovina. Hofmistr Něpr z Roupova starostlivě odhadoval poměr sil. To nevypadá na mírové jednání, povzdechl si v duchu, ale spíše na přípravu k bitvě. Jeho pán, pražský arcibiskup Jan z Jenštejna byl už uvnitř komendy a právě rozmlouval s komturem Erhartem.

„Lichotí mi sice, Eminence, že jste si k jednání s Jeho Milostí vybral právě náš skromný klášter, nemohu však říci, že jsem tím nadšen,“ řekl opatrně předák johanitů.

„Na co narážíte, komture?“ ostře se ohradil arcibiskup.

„Vaše vztahy s králem Václavem IV. nejsou, abych tak diplomaticky řekl, právě ideální.“ Komtur si odkašlal. „Jednání by se snadno mohlo změnit v potyčku.“

„Já i král máme dobrou vůli,“ zalhal Jenštejn, „nač tedy hned myslet na nejhorší?“

„V poslední době máme trochu problémy,“ povzdechl si Erhart. „Měl jsem tady ubytovaného vašeho hosta bratra Jindřicha. Zmizel a jeho záhadné zmizení provázela neobjasněná vražda našeho bratra Sebastiana.“

„To je jistě mrzuté, ale nemůžete za to na mne svalovat odpovědnost. Vím o celé záležitosti stejně málo jako vy.“

V té chvíli přerušila rozhovor obou církevních hodnostářů zpráva, že přijel král Václav IV. Komtur honem spěchal, aby ho uvítal ve vratech.

„Vaše královská Milosti, jsme poctěni,“ Erhart se hluboce panovníkovi uklonil a vedl ho do klášterního refektáře, kde už postával arcibiskup. Sotva ho král, za nímž důstojně kráčeli probošt Václav Králík, Jan Čůch ze Zásady a Zikmund Huler, spatřil, nezdržel se poznámky:

„Ty mne nevítáš, Jenštejne?“ Schválně ho neoslovil „Eminence“, jak by se slušelo.

Arcibiskup jen pokývl hlavou a řekl: „Bůh vám žehnej, Milosti!“

„To je tedy uvítání,“ povzdychl si král.

„Křesťanské, jak se sluší,“ odrazil jeho ironii arcibiskup.

„Prosím, buďte zdvořilejší, Eminence,“ pošeptal mu do ucha generální vikář Jan z Pomuku.

Ale Jan z Jenštejna se nemínil příliš mírnit. Měl dopis od uherského krále Zikmunda a s ním i příslib pomoci v jeho sporu, a tudíž se domníval, že s Václavem IV. může vlastně jednat z pozice síly.

Také na druhé straně byl vyšehradský probošt Václav Králík z Buřenic znepokojen začátkem debaty. Byl totiž nejen v králových službách, ale zároveň v církevní hierarchii podléhal arcibiskupovi. Však právě proto hodlal při rokování hrát tak trochu za obě strany. Nyní hbitě využil krátké chvíle ticha, která nastala po Jenštejnově odpovědi, a s naléhavostí v hlase se ozval:

„Prosím, Jeho královskou Milost i Jeho Eminenci, aby zaujali místa v této jednací síni. Doufám, že s pomocí boží vyřeší svůj spor k oboustranné spokojenosti a pro blaho české země.“

„Ano, blaho české země je to, co nám všem leží nejvíce na srdci,“ ozval se tentokrát kanovník Mikuláš Puchník z doprovodu arcibiskupa.

„Blaho české země je také blahem krále,“ povzdechl si nahlas Václav IV., usedl do dubového křesla v čele stolu a pokynem ruky přivolal komtura Erharta: „Učiňte jako hostitel něco pro blaho krále a přineste mi víno.“

Ach, bude zase pít, to nedopadne dobře, lekal se probošt Václav Králík a jeho tvář se zakabonila. Na protější straně stolu se zase zamračil arcibiskupský hofmistr Něpr z Roupova, který si všiml, že nápadně oplechovaný Huler otevírá dveře a vpouští do refektáře několik královských zbrojnošů. Je to past, blesklo mu hlavou, kde jsou gardisté? Naklonil se k doktoru Johánkovi a tiše se mu svěřil se svými obavami. Vikář zase cosi pošeptal arcibiskupovi, jenž zatím zaujal místo v křesle na protější straně dlouhého jídelního stolu.

„Vaše Milosti,“ ozval se Jenštejn nahlas, „nač je vám přítomnost vašich zbrojnošů? Usiluje zde snad někdo o váš život?“

„Co je ti potom, arcibiskupe?!“ vzkřikl král, v ruce už svíral číši vína, které mu přinesl komtur.

„Domníval jsem se, že se chceme dohodnout a ne na sebe křičet,“ podotkl klidně Jenštejn a sám v té chvíli zatoužil po doušku vína, ale nechtěl se žádostí o ně rozptylovat. Doufal, že jednání bude mít věcný tón a že po něm bude moci Zikmunda Lucemburského informovat o záměrech jeho bratra. Jenže Václav IV. jeho představy zmařil hned v zárodku.

„Dohodnout se? S tebou? S takovým zvyjebencem, který mě chce svrhnout z trůnu a kuje proti mně pikle?“

„Jen klid, Milosti,“ napomenul krále vyšehradský probošt. „Není snad potřeba hned nadávat Jeho Eminenci arcibiskupovi a obviňovat ho ze všemožných špatností.“

Ale panovník se prudce otočil, střelil po Václavu Králíkovi nepřátelským pohledem a doprovodil ho slovy: „Musíte si, probošte, vybrat. Buď jít s arcibiskupem, který už ovšem arcibiskupem dlouho nebude, nebo se mnou, korunovaným králem této země.“

V Jenštejnovi v té chvíli všechno vzkypělo. Zbrunátněl a zvolal: „Korunovaný král? Podle poslední vůle císaře a krále Karla blahé paměti se měl stát panovníkem někdo docela jiný. Vy jste usurpátor trůnu a koruny a já, arcibiskup pražský, na vás tímto uvaluji církevní klatbu!“

Při poslední větě se Jenštejn vztyčil a namířil ukazovákem pravé ruky na krále, aby bylo všem přítomným zřejmé, koho má na mysli.

„Dost! Chopte se ho a srazte mu hlavu!“ zaječel Václav IV., až mu přitom rozčilením přeskakoval hlas. Zbrojnoši v čele se Zikmundem Hulerem se vrhli k arcibiskupovi. Vikář Jan z Pomuku, míšeňský probošt Václav Knobloch a vikář Mikuláš Puchník jim však zatarasili cestu.

„To si odskáčete, uhněte, velebníčci,“ křičel Huler povzbuzovaný rozčileným panovníkem. Na druhé straně refektáře se však mezitím otevřely dveře a arcibiskup se jimi s pomocí svého hofmistra Něpra a komtura Erharta rychle protáhl na chodbu.

„Eminence, utečte tudy! Král zřejmě zešílel,“ strachoval se představený johanitů. Všichni pospíchali na klášterní dvůr. „Pojďme do kostela. Na posvěcenou půdu se ti zločinci neodváží,“ radil komtur.

Jenštejn však odmítl: „Špatně znáte našeho krále. Ten se odváží všeho. Jak to vypadá venku, hofmistře?“

„Bijí se tam gardisté s královskými zbrojnoši.“

„Kdo má navrch?“

„Zdá se, že královská strana. Ale do arcibiskupského dvora vás dostaneme, Eminence.“

„Ještě dnes musím tajně odcestovat do Roudnice, odkud napíšu králi Zikmundovi a papeži. Zdá se, že poprvé použiji svou podzemní chodbu a loď.“

Na rynku před johanitskou komendou zatím zuřil boj muže proti muži. U postranního východu z kostela podal komtur arcibiskupovi dlouhý šedý plášť s kápí, aby mohl nepoznán snáze uniknout. Jenštejn si ho spěšně oblékl a zcela si zakryl tvář. A tak se stalo, že jeho odchod nikdo nepostřehl a šťastně se dostal až do arcibiskupského dvora.

„Hofmistře, nebudeme se ničím zdržovat, sežeňte alespoň čtyři gardisty a hned vyplujeme.“

„Spolehněte se, Eminence.“

Během půlhodiny vyrazila od někdejšího pilíře mostu královny Judity po proudu nenápadná kupecká loď. Jan z Jenštejna se z ní naposled díval na Pražský hrad s rozestavěnou svatovítskou katedrálou, na vzdalující se Kamenný most a chrámové věže Starého Města pražského. Cosi ho při tomto pohledu bodlo u srdce a měl nejasný pocit, že se na tuto scenerii dívá naposled. Napadlo ho, co se asi stalo s generálním vikářem Janem z Pomuku, míšeňským proboštem Václavem Knoblochem a kanovníkem Mikulášem Puchníkem. Snad se na nich král nebude mstít. Vždyť jsou to církevní představitelé, nad nimiž nemá žádnou soudní pravomoc.

Po asi půlhodince ho hofmistr Něpr obsluhující kormidlo upozornil na vypálený mlýn nedaleko brodu u Bubenče. „Tady muselo hořet teprve nedávno. Vypadá to, jako by mlýn někdo záměrně zapálil.“

Arcibiskup se zahleděl na ještě doutnající trámy a ohořelé zdi a jeho srdce se při pohledu na zkázu Dobešova mlýnu sevřelo samými obavami. „Život je marnost, nic než marnost,“ povzdechl si pro sebe. „Stačila chvíle a hle, nepřízeň osudu opět vítězí a vrtkavé kolo Štěstěny nás strhává do propasti.“

„Říkal jste něco, Eminence?“ zeptal se Něpr z Roupova.

„Ani ne,“ zavrtěl hlavou Jenštejn, který si chvíli polohlasně zabásnil. „Už abychom byli v Roudnici,“ dodal.

„To ještě nějaký čas potrvá. Myslíte si, že nás dá král stíhat?“

„Nevím,“ popravdě přiznal arcibiskup. „Ale od Václava IV. se můžeme nadít všeho.“

„Uvalil jste na něj církevní klatbu.“

„Bohužel nebyla oficiální a víme o ní jen my, co jsme byli přítomni,“ povzdechl si arcibiskup. „Snad mi pomůže Svatý otec v Římě. Možná za ním budu muset zajet. Zřejmě mě čeká dlouhá cesta.“

Nad vltavským údolím se zatím zatáhla obloha a dalo se do drobného studeného deště. Pršelo ještě, když proplouvali kolem Kralup.
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Jakub Protiva se dostal do postele až k ránu. Ještě měl plnou hlavu dramatických zážitků z uplynulého dne a noci, v uších mu znělo Maříkovo zahvízdnutí, po kterém předčasně začal útok na Dobešův mlýn, bolelo ho celé tělo poznamenané z rvaček a soubojů a cítil zápach ze Šilhavce, jehož vytáhl z hromady hnoje. Všechno však z paměti vymazával ohnivý sloup, který na závěr prozářil tmu a byl vidět snad po celé vltavské kotlině. Slyšel sám sebe, jak křičí: „Zapalte mlýn! Ať už nikdy nemůže posloužit žádným lapkům jako úkryt.“ Několik pochodní přistálo na doškové střeše, která během krátké chvíle vzplála jasným plamenem. Ten obraz se mu ve spánku neustále vracel, slyšel sám sebe, jak se ptá na Maříkovo zranění, probudil se zpocený a pramálo odpočatý.

„Vstávej,“ lomcovala s ním rychtářka. „Je tady pro tebe poslíček od purkmistra. Čekají tě na radnici.“

„Hned, hned, jen co si trochu opláchnu obličej.“ Zamžoural očima a spustil bosé nohy na prkennou podlahu.

„Podej mi vědro!“ poručil manželce. „A ještě čistou košili!“

„Ty dnes nějak rozkazuješ. Ještě jsem od tebe neslyšela slůvko prosím,“ napomenula ho rychtářka. „Ale protože máš velký den, je ti předem odpuštěno,“ dodala s úsměvem.

Venku na Dobytčím trhu ho všichni lidé radostně zdravili: „Dobré ráno, pane rychtáři!“

„Bůh vám žehnej, rychtáři.“ Protiva ani nestačil všem odpovídat. Vida, co dokáže jeden úspěšný zátah na lapky, říkal si v duchu.

„Vítej, Jakube, příteli drahý. Už jsem se byl podívat v šatlavě na Šilhavce. Skvělá práce.“ Purkmistr Hanuš Zlatník vítal rychtáře s otevřenou náručí.

„Málem nám pláchnul,“ přiznal se skromně Protiva. „A to ještě na mém vlastním koni. Nebýt staroměstského rychtáře Hanse Rosta, kdo ví, kde bych teď Milotu honil.“

Radniční síň byla plná konšelů a purkmistr obřadně posadil Jakuba vedle sebe.

„Myslím, že dnes můžeme udělat výjimku a na zasedání konšelstva se napít vína,“ usmíval se Hanuš Zlatník a pokynem ruky přivolal sluhu: „Přines nám pár džbánů toho skvělého bílého z Vítkovy hory. Máme přece důvod k oslavě. Na Novém Městě pražském je opět bezpečno.“

„Není to brzo na víno? Ještě jsem nesnídal,“ zaprotestoval rychtář.

„Když chodíš spát k ránu, tak je pak pro tebe před polednem brzo. Jen se nedělej,“ smál se purkmistr. „Však jindy máš už touhle dobou v sobě nějaký ten žejdlík. Raději nám pověz, jak jsi přišel na Šilhavcův úkryt?“

Jakub Protiva neměl ponětí, co se stalo s Kordulou. Netušil, že z rychty odešla k Magdaleně na Větrnou horu. Předpokládal však, že je v pořádku a ani v nejmenším neměl v úmyslu ji prozradit. „Mám své zdroje,“ pokrčil rameny. „Vyslechl jsem ty dva v Černém pivovaru chycené lapky, něco mi prozradil hostinský Přemek…“

„Bude také obviněn? Postavíš ho před soudce?“ zeptal se starostlivě konšel Hanek z Příkopa, který patřil k častým hostům Černého pivovaru a jeho majitel byl jeho přítelem.

„Proč?“ podivil se Protiva. „Přemek byl přece obětí Šilhavce, vydírali ho. Co měl, chudák, dělat? Prostě jen ze strachu mlčel, to je celé jeho provinění.“

„Moje řeč,“ spokojeně pokýval hlavou Hanek.

„Prý jste Dobešův mlýn u Bubenče zapálili? Mám dojem, že je majetkem krále. Aby se nám Jeho Milost za to nemstila,“ strachoval se purkmistr.

„Neboj se, Hanuši, král Václav má teď zcela jiné starosti. Říká se, že je na spadnutí jeho válka s arcibiskupem,“ uklidňoval ho rychtář.

„Kdepak, slyšel jsem, že se dneska mají usmířit,“ hlásil konšel Petr Ocas.

„Kéž by! Tyhle domácí půtky k ničemu nevedou. Královská autorita upadá a různí lapkové a pobertové si pak dovolují čím dál víc,“ posteskl si purkmistr.

„Ještěže u nás máme rychtářem Jakuba Protivu z Protivce. Na něj nikdo nemá!“ ozval se zezadu jeden z konšelů.

„Pánové, napijme se na jeho zdraví!“

Rychtář povstal, uchopil svoji číši ze zeleného lesního skla a prohlásil: „Cožpak o to, já jsem docela zdráv, ale tím, kdo naše přání potřebuje, je biřic Mařík Polenda, který byl včera ošklivě zraněn. Tak na jeho zdraví!“

„Tak jest!“ volali konšelé opřekot a v síni zacinkaly sklenice.

„Jak je na tom Mařík?“ zeptal se purkmistr.

„Ranhojič odhaduje, že si tak měsíc poleží. Ztratil hodně krve, ale snad bude v pořádku.“

„Díky Bohu,“ pokývl hlavou Hanuš Zlatník. „Bylo by škoda přijít o tak schopného chlapíka.“

V ponurých celách radničního sklepení bylo tentokrát plno. Ke dvěma už dříve dopadeným lapkům přibylo včera v noci dalších deset včetně vůdce celé roty Miloty Šilhavce. Rychtář neměl ani tu nejmenší chuť jít někoho z nich vyslýchat, ale právě na odchodu z radnice se ve vratech málem srazil s přítelem Blasiem.

„Kde jsi byl celou tu dobu?“ zeptal se ho. „Troufnu si odhadnout, že u Magdaleny. Nebo sis chystal nové kázání.“

„S Magdalenou a Kordulou,“ pousmál se františkán.

„Ach, ta zkaženost církve! Ten Angličan Viklef má se svou kritikou zlořádů dozajista pravdu,“ rýpnul si Protiva. „Ale hlavně že je Kordula v pořádku.“

„Nebude muset k výslechu?“ staral se Blasius.

„Nikomu jsem neřekl, že byla Šilhavcovou milenkou. Pokud to nepovíš ty…“

„A ty zase nepovíš, že jsem Šilhavcovu milenku učil číst a psát.“

„Myslím, že to zločin není. Jestli je to hřích, to si jako kněz přeber sám,“ usmál se Jakub.

„Co je s princem Jindřichem?“ staral se Blasius.

„Jestli je to princ, nevím. Bránil se včera jako lev a málem mě zranil.“

„Žije?“

„Pokud se dá v radničním vězení žít, tak zatím ano. Myslím, že ho v zápalu boje někdo škrábnul, ale není to nic vážného.“

„Jen aby se jako nový král nemstil,“ strachoval se Blasius.

„Ty si myslíš, že bude králem?“ podivil se Protiva.

„Mám na to doklad,“ zašeptal důvěrně františkán. „Arcibiskup mi včera svěřil poslední vůli císaře a krále Karla, který ho určuje jako svého nástupce místo Václava. Je opatřena zlatou císařskou pečetí, tedy se zcela jistě jedná o originál.“

Rychtář samým překvapením pootevřel ústa a zapomněl je zavřít.

„Takže je to pravda?“ vydechl, když se trochu vzpamatoval. Zcela se zděsil představy, že drží v radničním vězení možná budoucího českého krále. Ale vůbec nechápal, proč by se takový člověk spojoval s obávanou lapkovskou rotou.

„Zaveď mě, prosím, k Jindřichovi,“ zaškemral Blasius.

Jakub Protiva chvíli zaváhal, ale nakonec usoudil, že tím nic nezkazí. Kdyby Blasiova přítomnost v žaláři někomu vadila, může se vždycky vymluvit, že se některý z vězňů chtěl vyzpovídat. Sestoupili spolu po točitém kamenném schodišti do sklepení a hned uslyšeli křik, prosby a nadávky, které pronikaly přes několikeré těžké dubové dveře opatřené zamřížovanými okénky.

„Kde je ten mladý Francouz Henri?“ zeptal se rychtář žalářníka se svazkem klíčů v jedné a zapálenou pochodní v druhé ruce.

„Až na konci chodby. Chcete otevřít, pane rychtáři?“

„Kolik jich tam je?“

„V zadní cele jsou celkem čtyři. Ten Francouz pořád spí, zbylí tři hrají vrchcáby. Mám jim vzít kostky?“

„Ne, ale vzbuď toho Francouze a přiveď ho do mučírny.“

Blasius se zděsil představy, že rychtář chce budoucího českého krále vyslýchat v mučírně. Chtěl něco namítnout, ale před žalářníkem si netroufal. Zašli spolu do klenuté a ponuré mučírny. Rychtář sám zapálil pochodně v železných držácích ve zdi a v mihotavém světle plamenů se jim naskytl ne právě povzbudivý pohled na dřevěný žebřík, podivný kovový rošt, železnou pannu, vychladlou kovářskou výheň a další vybavení, které mnichovi nahánělo husí kůži. Za chvíli se dostavil žalářník a za ním podsaditý tmavovlasý mladík se slámou ve vlasech. Na sobě měl jen potrhanou košili a hnědé nohavice. Na levém rameni měl špinavý, krví nasáklý obvaz a na nohách železná pouta spojená řinčícím řetězem.

„Vy jste se dočista zbláznili,“ zhrozil se Blasius. „Takhle zacházíte…“

„Mlč,“ okřikl ho rychtář. „Je to jen sprostý lapka. Za pár dní bude stejně viset.“

„To mi snad neuděláš,“ zaprotestoval františkán.

Jindřich zatím klidně stál a tvářil se, jako by jejich rozhovoru nerozuměl.

„Nech nás s ním o samotě,“ přikázal rychtář žalářníkovi.

„Jistě, pane.“

Zaklaply dveře a Protiva a Blasius zůstali v mučírně sami s princem Jindřichem. Chvíli bylo ticho. Mladík se po nich díval vzpurně a na jeho tváři se neobjevil ani stín strachu. Dočista jako jeho otec, pokud ovšem císař a král jeho otcem byl. Ale ta podoba! Tak přece musel Karel vypadat v mládí, kdy válčil v Itálii a proháněl přitom kdejakou sukni.

„Sedni si!“ vyzval konečně rychtář vězně a sám se posadil na protější lavici. Blasius zůstal zvědavě stát.

„Kdo jsi?“ položil Protiva první otázku.

„Jmenuji se Henri a víc vám neřeknu,“ odsekl mládenec.

Rychtář povstal, uchopil jednu ze zavěšených pochodní a posvítil mu na žebřík, rošt i železnou pannu: „Ale řekneš. Jen se rozhlédni! Tahle zařízení přinutila mluvit i tvrdší chlapíky, než jsi ty.“

Henri mlčel a seděl klidně dál. Blasius zvedl ruku a prosebně se otočil na Jakuba.

„Dobrá, důstojný otče,“ oslovil ho obřadně rychtář, „máte slovo.“

„Žil jsi, milý synu, ne tak dávno v konventu johanitů na Menším Městě pražském?“

Mladík přikývl: „Ano, uvedl mě tam ten kněz, který mě přivezl z Francie.“

„Byl to generální vikář Jan z Pomuku?“

„Snad, nepamatuji se, důstojnosti, na jeho jméno.“

„Proč jsi utekl z konventu?“

„Přišel si pro mě můj přítel Němý Tomáš.“

„Ten obr?“

„Ano. Nevíte, kde je teď? Je zde také vězněný?“

Mladíkova otázka zůstala bez odpovědi, ačkoliv rychtář dobře věděl, že právě on sám zabil Němého Tomáše.

„Řekni po pravdě, jsi synem římského císaře a českého krále Karla?“ zeptal se znenadání Blasius. Chvíli panovalo napjaté ticho. Tahle otázka byla klíčová. Vždyť odpověď na ni mohla rozhodnout o Jindřichově osudu a možná i celé české země.

„Povídali mi to,“ vydechl tmavovlasý mladík s maličko orlím nosem.

„Kdo ti to povídal?“ vyrazil s další otázkou františkán.

„Ten kněz, co pro mě přišel z Čech.“

„Vikář Jan z Pomuku?“ naléhal Blasius.

„Snad se tak jmenuje. Říkal mi, že budu českým králem.“

„A kdo ještě ti říkal něco o tvém otci?“

„Otce jsem nikdy nepoznal.“

„A matku?“

„Jmenovala se Beatrix.“

„Nebyla to císařovna Alžběta Pomořanská?“ vydechl Blasius překvapeně.

„Ne, byla to nevěstka, papežská nevěstka,“ ušklíbl se Henri. „Pelešila se v Avignonu se Svatým otcem Urbanem V., který ji také půjčoval svým hostům. Byla tuze krásná, ale zemřela na mor. Mě pak poslal jeden z jejích amantů studovat do Paříže.“

„Mohl to být císař Karel IV.?“ zeptal se Protiva.

Mladík pokrčil rameny. „To jsem se nikdy nedozvěděl, dokud za mnou nepřijel ten kněz z Čech.“

„Vikář Jan z Pomuku,“ dodal Blasius.

„Ano, vikář Jan z Pomuku,“ souhlasil Henri. „Říkal mi, že jsem český princ Jindřich a že budu v Čechách vládnout. Připadalo mi to zábavné, ale pak jsem musel bydlet v konventu johanitů, což bylo takřka stejné jako zdejší vězení. Naštěstí mi odtud pomohl Němý Tomáš a aby nás neprozradil…“

„Zabil jsi bratra Sebastiana,“ vpadl mu do řeči františkán.

„Já ho nezabil,“ bránil se Jindřich. „To Němý Tomáš. Ten zabíjel také pro Milotu.“

„Proč jsi se přidal k jeho rotě?“ zeptal se rychtář.

„Bylo to zábavnější než čekat, až mě arcibiskup posadí na český trůn,“ ušklíbl se mladík. „Jenže pak jste nás vypátrali v tom mlýně,“ povzdechl si smutně. „Co s námi bude?“

„Co se dělá s lapky?“ odsekl Protiva otázkou.

„Ale já nechci zemřít,“ zaškemral mladík.

Rychtář povstal, otevřel dveře a zavolal na žalářníka: „Odveď si ho!“

„Snad ho nedáš oběsit?“ zeptal se vyděšeně Blasius.

„Já ne, ale možná soudce. Ondřej z Holic je přísný.“

„Přimluv se, Jakube. Je to asi opravdu Karlův syn.“

„Asi ano. Uvidím, co se dá dělat,“ odpověděl zamyšleně rychtář.

Sotva vyšli na Dobytčí trh, přiběhl k nim konšel Hanek z Příkopa: „Už jste to slyšeli? Král Václav nechal zatknout arcibiskupovy úředníky, protože se ho chystali svrhnout z trůnu.“

„A co Jeho Eminence Jan z Jenštejna?“ zeptal se překvapený Blasius.

„Říkají, že uprchl!“

„To jsou mi novinky,“ povzdechl si Protiva. „Nezajdeme do Černého pivovaru?“ navrhl Blasiovi.

„Nezlob se, nemohu,“ odvětil františkán, náhle celý ustaraný. „Až někdy jindy, až za dlouho.“

„Co to blábolíš? Jak to za dlouho?“

„To ti teď nemohu říci. Zatím se postarej o Jindřicha.“ Blasius už pospíchal na faru u svatého Štěpána, aby si sbalil pár svršků. Doufal, že v krčmě U Zabitého natrefí na nějakého kupce či vozku, se kterým bude moci odjet z Prahy. Rychtář za ním se smutkem hleděl, dokud mu nezmizel v davu. Pak pokrčil rameny a vydal se sám do Černého pivovaru.

Na věžích Nového Města pražského odbíjela půlnoc, když do radničního sklepení vstoupil lehce opilý Jakub Protiva. Od žalářníka si vzal klíč, odemkl poslední celu a zalomcoval s mladíkem zahrabaným do slámy.

„Ty jsi Henri?“ zeptal se ho pro jistotu. Probuzený na něj zamžoural očima a přikývl.

„Tak pojď?“

„Kam?“ polekal se mladík.

„Neptej se a pojď!“

Ve vratech radnice mu rychtář podal šedý plášť s kápí. „Obleč si ho a stáhni si kápi do obličeje!“

Dva muži tiše bez jediného slova prošli Žitnou ulicí kolem kostela svatého Štěpána na Svinský trh a ke Svinské bráně. Protiva vzbudil fortnýře a poručil mu: „Otevři nám!“

„Kam tak na noc?“ podivoval se strážný.

„Neptej se a otvírej!“

Vrata se s pronikavým skřípěním otevřela a před nimi se do tmy táhla mezi poli silnice směrem k Benešovu.

Jakub uchopil Henriho za rameno a podal mu kožený váček s penězi.

Mladík se na ten dar překvapeně podíval. „Proč to děláte?“

„Kvůli tvému otci. Patřil jsem k jeho strážcům.“

„Ach tak, on to byl vážně císař Karel?“

„Někdy se na sebe podívej do zrcadla. Vypadáš jako on v mládí. Prý měl v mládí také hodně divokou krev jako ty.“

„Děkuji.“ Mladík stál s váčkem v ruce a nechápavě hleděl na rychtáře.

„Už běž! Půjdeš pořád na Budějovice a na Linec. Snad tě někdo sveze. A nikde nevykládej, že jsi byl v Milotově rotě a že jsi synem císaře a krále Karla. Rozumíš?“

Mladík přikývl a takřka se rozeběhl. Chtělo se mu v té chvíli zpívat radostí, protože mu došlo, že právě vyklouzl katovi zpod šibenice. Jakub se za ním díval a vzpomínal přitom na dávné časy ve službách jeho otce. Pak se otočil a zabušil na fortnýře.

„Můžeš zase zavírat!“

„Kdo to tak spěchal z města?“ zajímal se strážný.

Rychtář si přitiskl prst k ústům: „Pssst, to je tajné. A ne aby tě napadlo o tom někde vykládat.“

„Spolehněte se! Jsem jako hrob,“ ubezpečil ho fortnýř.

XXV.

 

„Kde je arcibiskup?“ rozčileně se ptal král Václav IV. svého podkomořího.

„Bohužel utekl,“ přiznal Zikmund Huler a v duchu byl rád, že to takhle dopadlo. Byl sice navýsost věrným královským služebníkem, ale představa, že by Václav IV. nechal Jenštejnovi setnout hlavu, jak vyhrožoval, se mu vůbec nelíbila. Tušil, že s tím by mohly být náramné komplikace a jistě i papež by pak neváhal českého krále exkomunikovat z církve. V takových případech končí veškerá legrace.

„Máme však jeho tři nejbližší pomocníky - doktora Jana z Pomuku, Václava Knoblocha a Mikuláše Puchníka,“ hlásil Huler a doufal, že touto cennou kořistí upokojí panovníkův hněv. Kvůli těm třem jistě nebude Svatý otec Urban VI. nijak zvlášť protestovat. Vždyť potřebuje mít Václava jako římského krále na své straně proti vzdoropapeži Klimentovi VII.

„Odveďte je na hrad,“ poručil král. Se zamračeným obličejem opustil komendu johanitů, nechal si panošem podržet svého koně a v doprovodu probošta Václava Králíka a Jana Čůcha ze Zásady vyrazil směrem k tržišti Menšího Města pražského. Za nimi zbrojnoši vlekli na provazech tři svázané kněze, hrubě jim spílali a občas některého z nich nakopli.

„Propadnete peklu!“ křičel na ně zoufalý doktor Johánek. Takovou potupu si nepředstavoval ani v těch nejhorších snech. Jak si mohou něco takového dovolit vůči generálnímu vikáři? Bezděčně si přitom vzpomněl na Blasia. Toho přece také v Mělníku dopadli, zbili a odvlekli na tamní hrad. Už tehdy málem dopadl stejně. Jenže to byl v přestrojení, kdežto nyní všichni vědí, o koho se jedná, je přece druhým nejmocnějším mužem pražské arcidiecéze!

„Au!“ vykřikl bolestí, když ho škorně jednoho ze zbrojnošů zasáhla do kostrče.

„Jen mu dejte!“ povzbuzoval své muže Zikmund Huler, který jel na koni na konci průvodu a s pobavením sledoval, jak jsou tři arcibiskupovi úředníci surově vláčeni na Pražský hrad. Konečně pokořili toho domýšlivého Jenštejna, který chtěl dokonce sesadit krále z trůnu. Ať teď zaleze jako jezevec do nory na svou Roudnici. Však ho vypudí i odtamtud. Ani na chvíli nepochyboval o tom, že výslechy Jana z Pomuku, kanovníka Mikuláše Puchníka a probošta Václava Knoblocha odhalí v celé hrůze arcibiskupovo zrádné spiknutí, a Svatý otec v Římě pak jistě bude muset souhlasit s jeho odvoláním. Ať si pak táhne, kam chce.

Z králova doprovodu jen vyšehradský probošt Václav Králík nesouhlasil s tím, co se stalo v refektáři komendy johanitů a se zajetím tři Jenštejnových spolupracovníků. Tušil, že se to neobejde bez následků, ale nechtěl ještě více podnítit králův hněv. Snad bude co platné radit k opatrnosti a umírněnosti. Jana z Pomuku neměl sice dvakrát v lásce, ale jak Knobloch, tak Puchník patřívali před lety mezi jeho přátele a jen více méně náhoda je rozdělila do opačných táborů.

Lidé vybíhali z domů, hlasitě zdravili krále a se smíchem a nadávkami provázeli tři svázané zajatce. „Dobře jim tak, velebníčkům,“ zaslechl panovník jeden z hlasů veřejného mínění, jenž ho utvrdil v jeho jednání. „Jen odírají prosté lidi! Chceš pokřtít dítě, zaplať, chceš pohřbít matku, zaplať. To jsou oni, pijavice. Však Jeho královská Milost s nimi zatočí.“

Václav IV. spokojeně kynul zvědavcům pravicí v rukavici z jemné jelení kůže, kdežto levačkou svíral zlacenou uzdu. Tak projel na čele průvodu jižní bránou Pražského hradu a zamířil k honosnému královskému paláci, vybudovanému jeho otcem císařem a králem Karlem.

„Zaveďte je do audienční síně!“ přikázal král Hulerovi a v doprovodu sluhů se šel do svých komnat převléci. Dole v údolí Vltavy se už rozptýlila mlha a zdálo se, že bude příjemný a vlahý jarní den. Václava to potěšilo. Měl rád dny, kdy byla obloha jako vymetená bez jediného mráčku a sluneční paprsky zlatily věže rozestavěné katedrály i svatojiřské baziliky. Předsevzal si, že se bude k vyslýchaným chovat velkoryse a shovívavě. Prudký záchvat hněvu, který ho popadl u johanitů, byl zapomenut. Chtěl svým jednáním připomínat otce, který se často choval, jako by byl duchem nepřítomen, ale jen ti, co ho dobře znali, věděli, že ve skutečnosti pozorně sleduje, co se kolem něho děje, co kdo říká, a pak vynáší své překvapivé úsudky, které jeho partnery leckdy zaskočí. Tohle se Václav ke své lítosti nikdy nenaučil. Potíž byla v tom, že císaře a krále politika bavila, vládnutí bylo jeho živlem, kdežto on, jeho nejstarší syn, politiku nesnášel a vládnutí se mu protivilo. Zvládal své panovnické úkoly jen s vypětím všech sil, propadal malomyslnosti a lhostejnosti nebo naopak zuřivosti a mstivosti. Tentokrát se nebude mstít, sliboval si. Ukáže těm velebníčkům, jakých nepravostí se vůči němu, svému panovníkovi, dopustili a přinutí je k přiznání a k tomu, aby nakonec sami žebronili o přísný trest. Tak by to přece udělal jeho otec.

S touto představou vstoupil do audienční síně provázený Janem Čůchem ze Zásady a proboštem Václavem Králíkem. Zikmund Huler už sem nahnal tři zajatce, kteří teď se svázanýma rukama postávali před trůnem. Králův příchod je kupodivu nepřinutil k pokoře. Ten zpropadený vikář Jan z Pomuku místo toho, aby poklekl před svým panovníkem na kolena, nebo dokonce padl na tvář, si začal hlasitě stěžovat:

„Vaše Milosti, rozhodně protestuji…“

„Umlčte ho,“ přikázal Václav IV. a snažil se přitom nezvyšovat hlas. „Budu velkorysý a shovívavý. Ale nemám zapotřebí poslouchat skuhrání nějakého velebníčka,“ říkal si v duchu a přejel si jazykem po patře. „Nějak mi vyschlo v ústech. Chtělo by to víno! Chci pít!“ obrátil se na svého panoše.

„To nedopadne dobře,“ strachoval se tiše Václav Králík.

Jan z Pomuku stál se vzpurně vztyčenou hlavou hluboce přesvědčen o tom, že je to všechno omyl, kdežto Václav Knobloch a Mikuláš Puchník pokorně klopili hlavy. Král na ně mlčky hleděl, dokud mu páže nepodalo plnou číši vína. Pak se rychle napil a otázal se s předstíranou zdvořilostí: „Důstojní otcové, pozval jsem vás sem do královského paláce, abych se vás zeptal, zda mi nemáte co říci?“

„Vaše Milosti, důrazně protestuji…,“ ozval se přeskakujícím hlasem doktor Johánek.

„Proti čemu protestuješ, flanďáku?“ ušklíbl se král a znovu se napil. Václav Králík na něj starostlivě pohlédl.

„Byli jsme protiprávně zajati na církevní půdě…“

Jan z Pomuku chtěl pokračovat, ale král ho prudce přerušil: „Říkáš protiprávně? Ty jsi se svým chlebodárcem, tím zvyjebencem Jenštejnem, kul pikle proti svému panovníkovi a chtěl jsi ho svrhnout z trůnu. To bylo v pořádku?“

„Nechtěli jsme vás, Milosti, svrhnout z trůnu,“ ohradil se vikář.

„Nelži, flanďáku. Lhaní je hřích, to bys měl vědět!“ rozkřikl se král.

Už je to tady, pomyslel si Zikmund Huler. Dostává další záchvat, teď bude jen řvát. Podkomoří se ve svém odhadu nemýlil. Král si totiž nechal znovu naplnit číši, jedním lokem ji vyprázdnil a mrštil s ní do kouta síně, až se střepy rozlétly na všechny strany. Poté vstal ze svého trůnu, uchopil svůj meč stále zasunutý do pochvy a přistoupil s ním k míšeňskému proboštovi Václavu Knoblochovi.

„Tak co říkáš ty? Tady tvůj druh tvrdí, že jste mě nechtěli svrhnou s trůnu. Co ty o tom víš?“

„Vaše Milosti, nevím nic,“ zaškemral Knobloch a padl na kolena.

„Tak ty nevíš? Však si vzpomeneš!“ Václav popadl meč za pochvu a jílcem udeřil probošta do hlavy, až mu z ní vystříkla krev. „Už si vzpomínáš?“ Král zbrunátněl v obličeji a znovu praštil nešťastného preláta přes hlavu. Knoblochovi vytryskly slzy bolesti a zhroutil se na podlahu vykládanou ozdobnými kamennými deskami.

„Vaše Milosti,“ ozval se Václav Králík z Buřenic, „dovolil bych si…“

Nedořekl však, protože Václav se po něm otočil a v očích mu plál tak zuřivý hněv, že vyšehradský probošt ztratil veškerý zbytek odvahy.

Panovník se vrátil k trůnu, ztěžka na něj usedl a křikl na panoše: „Hej, chlapče, podej mi další číši vína.“ Pak se otočil k Hulerovi: „Odveď zajatce do mučírny v Bílé věži. Vyslechnu je tam.“

Zbrojnoši se chopili zajatců a vlekli je ven ze síně. Jan z Pomuku se nahlas modlil a jeho dva druzi se přidali. Slova modlitby drmolili ještě ve chvíli, kdy je táhli po schodech do podzemí Bílé věže Pražského hradu. Klenutá místnost, kam byli uvedeni, ze všeho nejvíce připomínala peklo, tedy alespoň nejdivočejší představu pekla. Na stěnách z neomítnutého kamene plály zavěšené pochodně, v kovářské výhni zářilo rozžhavené uhlí. Pohled na řetězy visící od stropu, rošt s ostrými rezavými hřeby a další mučicí nástroje předem naháněl hrůzu. Uprostřed místnosti stál se založenýma rukama polonahý svalnatý chlapík s hlavou zakrytou červenou kápí, nepochybně sám královský kat. Ostatní, rovněž polonazí muži, se zakrýváním obličejů ani nezatěžovali. Jejich tváře byly tupé a surové a chladné oči prozrazovaly krutost.

„Koho nejdřív?“ zeptal se kat a Huler s neskrývanou radostí ukázal na Jana z Pomuku: „Arcibiskupova pravá ruka a jeho našeptávač musí okusit zdejší radosti jako první.“

Kat vikáři rozvázal spoutané ruce, ale jen proto, aby mu je se svými pomocníky zase spoutal za zády. Pak mu jediným škubnutím roztrhl černý talár, serval ho z něj a poté i košili. Polonahého a naříkajícího doktora Johánka pak katovi pacholci přivázali na žebřík za ruce tak, aby mu je při sebemenším natažení vykloubili.

„Musíme s výslechem počkat na Jeho Milost,“ připomněl podkomoří. Celkem zbytečně. Kat tu zase jen stál se založenýma rukama a čekal na další pokyny. Však už do mučírny vešel sám král a na jeho obličeji bylo znát, že se na výslech posilnil dalšími doušky vína. Doprovázeli ho samozřejmě vyšehradský probošt Václav Králík, člen královské rady Jan Čůch ze Zásady a navíc k nim přibyli dvorský sudí Purchart Strnad z Janovic a dvorský písař Prokop ze Sobětic, které panovník vzal zřejmě s sebou proto, aby vikářovu výslechu dodali zdání legality. Oba se tvářili vyděšeně a bylo zřejmé, že přišli jen na Václavův výslovný rozkaz.

Král došel až k vikáři nataženému na žebříku a dloubl mu do obnažené hrudi prstem v kožené rukavici. „Tak zpívej, flanďáku!“ vyzval ho.

Johánek k jeho překvapení táhle zanotoval: „Ochraňuj mě, Ježíši…“

„Dost!“ vzkřikl král, „natáhněte ho!“

Vikář zařval bolestí, až všem přítomným zalehly uši. Jediné natažení provazu mu totiž vykloubilo ruce v ramenou.

„Už víš, co se od tebe chce, flanďáku? Rozumíš mi? Jestli ne, bude to horší.“

Johánek zatnul zuby a zavřel oči. V duchu rychle uvažoval, jak dlouho mučení vydrží. S hrůzou si uvědomoval, že žádná z legend o svatých mučednících nedokázala přesvědčivě popsat utrpení, jakým museli projít. Jenže je týrali pohané, kdežto on je týrán na příkaz křesťanského krále. Jak dlouho bude trvat, než všechno přizná? Dopustí, aby podobně nechal král týrat i Puchníka a Knoblocha?

„Všechno řeknu,“ vyhekl s jediným přáním, aby už jeho bolestem byl konec.

„Chtěli jste mě s Jenštejnem svrhnout z trůnu?“ zeptal se král se zlým zábleskem v očích.

„Ne.“

„Přitáhněte ho, lže!“

„Auuu. Ano, ano!“

„Pochodeň!“ vzkřikl Václav a kat mu podal jednu z hořících pochodní. Probošt Václav Králík zavřel oči, protože nabyl přesvědčení, že nemusí vidět všechno.

Král se pochodní přiblížil k Johánkově tváři, až ucítil, jak se mu začínají škvařit vousy.

„Přivezl jsem z Francie vašeho bratra Jindřicha, Milosti. Měl usednout na trůn místo vás.“ Johánek ucítil nesnesitelný žár na svém boku a své přiznání uzavřel táhlým zaječením.

„Kde je ten kluk teď?“ zeptal se král.

„Nevím.“

„Přitáhněte ho!“

„Auuu. Byl ukryt u johanitů, ale utekl a od té doby jsem ho neviděl,“ vykoktal popravdě vikář.

Král mu zamával pochodní u obličeje a zeptal se:

„Jak jste mě chtěli zbavit trůnu? Přiznej se! Mluv!“

„Získali jsme poslední vůli vašeho císařského otce. Píše v ní, že jeho skutečným nástupcem a dědicem má být Jindřich.“

„Kde je ta závěť?“ zařval Václav IV.

„Nevím. Měl ji arcibiskup.“

V té chvíli král odstrčil kata a sám se ujal natahování Johánka na žebříku. Vikář křičel, naříkal, sténal, pak už jen vydával jeden dlouhý nepřestávající sten, dokud král nepovolil. Když bolest na chvilku povolila, vyhekl: „Arcibiskup ten pergamen uschoval u Blasia.“

Už to z něj vylétlo. V té chvíli se zastyděl za své udání, ale nemohl si pomoci. Bolest byla příliš strašná.

„Kdo je to ten Blasius?“

„Kazatelů svatého Štěpána na Novém Městě pražském.“

„Slyšel jsi to, Hulere? Okamžitě se s pěti zbrojnoši vydáte na faru u svatého Štěpána, najdete otcovu závěť a přinesete ji. A toho Blasia chci taky! Nepochybně je to další spiklenec.“

Generální vikář Jan z Pomuku už jeho slova neslyšel. Cítil, jak se propadá do temnoty, až zcela ztratil vědomí.

„Tak co, spiklenče? Chtěli jste se mě zbavit?“

Král přiblížil hořící pochodeň k Johánkovu boku a začal ho pálit. Mučírnou se nesl pach spálené kůže a masa. Dvorský sudí Purchart Strnad z Janovic si dlaní pravé ruky zacpal nos.

„Á, soudce je citlivka,“ ušklíbnul se Václav IV. „Vidíte, milý Purcharte, ten vikář se přitom ani nehne. Možná se mu to dokonce líbí.“

Pak se panovník podíval na Johánka blíže. Všiml se, že má zavřené oči a nápadně bledý obličej.

V té chvíli se ozval kat: „Dovolíte, Vaše Milosti?“ Dotknul se vikářovy tváře a znenadání si stáhl z hlavy svou červenou kápi. „Je mrtvý, Milosti. Má zlomený vaz!“

Král ho zabil! Prolétlo hlavou všem přítomným, ale nikdo to nevyslovil nahlas.

Po chvíli ticha se ozval Zikmund Huler: „Co s ním, Milosti?“

„Ty jsi ještě tady?“ vyštěkl na něj král. „Máš spěchat na Nové Město.“

„Už utíkám, Milosti!“

„A tady toho,“ král se obrátil na kata, „zašijete do koženého pytle a v noci hodíte do Vltavy.“

„Jistě, Milosti.“

„Co bude s proboštem Václavem Knoblochem a kanovníkem Mikulášem Puchníkem?“ zeptal se Václav Králík.

„Propusťte je. Ale napřed musí podepsat, že o všem, co zde viděli a slyšeli, pomlčí. Jinak si je najdu a špatně dopadnou.“ Král se škodolibě zachechtal a opustil mučírnu.

Zikmund Huler se svými lidmi zastihl na faře u svatého Štěpána pouze pátera Lukáše Vlachníka. O Blasiovi nevěděl vůbec nic a na nějakou poslední vůli císaře a krále Karla se ho raději ani neptali. A tak zase odtáhli s nepořízenou. Ostatně Huler se cítil na Novém Městě mimořádně nesvůj, protože si vzpomněl, že je tady rychtářem Jakub Protiva z Protivce a s tím se rozhodně nechtěl potkat.

Krátce před půlnocí hodil královský kat se svými pacholky z Kamenného mostu do Vltavy těžký kožený pytel. Slyšeli, jak to žbluňklo, na vodě se udělaly kruhy a pak bylo ticho. Milosrdná noc skryla jejich strašný čin.

Asi po měsíci, časně ráno jednoho dubnového dne našli rybáři na staroměstském břehu Vltavy vyplavený kožený pytel. Když ho rozpárali, ke své hrůze objevili už mírně se rozkládající lidské tělo. Přenesli ho do kostela svatého Kříže kláštera cyriaků, kde opat v mrtvém poznal zmizelého generálního vikáře. „Svatý mučedník,“ vyhrkl, poklekl a sepjal ruce k modlitbě. Rybáři o svém nálezu nemlčeli a vypravovali o něm každému, koho potkali. A titíž lidé, kteří Janovi z Pomuku spílali, když ho vedli královští zbrojnoši spoutaného na Pražský hrad, se k němu nyní modlili a šeptali si, že ho ubil k smrti a dal utopit sám král.

Následující léto bylo takové sucho, že se v Praze dala Vltava přejít bosou nohou. Na polích uschlo obilí, dobytek se neměl kde pást, a v příštím roce proto podražil chleba a maso a mnoho lidí mělo hlad. „To je trest boží za vraždu Jana z Pomuku,“ říkali mnozí, ale jen opatrně, aby je snad nezaslechli špiclové královského podkomořího Hulera. Mnohem později bylo Johánkovo tělo přeneseno z hrobu v kostele svatého Kříže do svatovítské katedrály, ale to už do našeho příběhu nepatří.

XXVI.

 

„Vítej, bratře,“ pozdravil opat Dietrich františkána Blasia. „Jak dlouho jsme se neviděli! Naposled asi před dvanácti lety v Padově.“

„Pamatuješ si to správně, Dietrichu, skutečně je to už dvanáct let. Jak ten čas letí!“

Blasius se zahleděl z okna opatovy pracovny na zasněžené vrcholky Alp. „Úžasné,“ vydechl. „V tak vysoko položeném klášteře se člověk hned musí cítit blíže k Bohu, není-liž pravda?“

Dietrich, statný chlap s hranatým a zarudlým, jakoby větrem ošlehaným obličejem, zářivýma modrýma očima a čupřinou světlých vlasů, v nichž byla vystříhána kněžská tonzura, roztáhl ústa k širokému úsměvu. „K Bohu můžeš mít blízko kdekoliv, v horách i u moře nebo u vás v české kotlině. Záleží to jen na tobě.“ Svou myšlenku dál nerozváděl a zvědavě hleděl na dávného přítele.

„Máš pravdu, ale ten výhled z tvého okna stojí za to. Být na tvém místě, zaručeně bych se jen díval a zcela zanedbával povinnosti opata.“

Dietrich se srdečně rozesmál: „Však by sis zvykl. Časem ti i sebekrásnější vyhlídka zevšední. Vždyť ani u vás v Praze si nemůžete stěžovat. Pokud je mi známo, císař a král Karel blahé paměti ozdobil Prahu mnoha skvělými stavbami včetně katedrály a kamenného mostu, který by vám i mnohá italská města mohla závidět. Ale nechme vzájemných poklon, raději mi pověz, co tě k nám do hor přivedlo.“

Blasius sáhl do svého vaku, vyňal odtud kožené desky a z nich natřikrát složený pergamen se zlatou pečetí. „Zmínil jsi císaře a krále Karla. Mám tu od něj jeden dokument, o jehož pravosti mám určité pochybnosti.“

Opat převzal listinu z Blasiových rukou a se zájmem si ji prohlížel. „Pečeť je nepochybně pravá,“ mumlal si polohlasně, „ale písmem si nejsem jist…“ Dietrich maličko zvýšil hlas a zkoumavě se podíval na františkána: „Proč ten pergamen ukazuješ právě mně?“

„Jednak jsi vyhlášený znalec rukopisů, a pak o vašem klášterním skriptoriu se leccos povídá. Vaši písaři prý dokáží hotové divy.“

„Odkud máš tyto informace?“ opat se na Blasia přísně zahleděl.

„Milý Dietrichu, jeden kněz mi kdysi vyprávěl, jak jste ve vašem klášterním skriptoriu napsali jistý doplněk k listině slavného císaře Fridricha Barbarossy. Díky němu se rakouský vévoda Rudolf stal arcivévodou…“

„A i kdyby to byla pravda?“ odpověděl Dietrich otázkou.

„Já nic neslyšel a nic si nepamatuji. A pak, lidé toho někdy napovídají, až mě z toho hlava brní…“

„Pokud je tomu tak, pak pojď se mnou do našeho skriptoria. S někým tě seznámím.“ Opat pokynul Blasiovi ke dveřím své pracovny a pak ho vedl dlouhou klášterní chodbou až do rozlehlé, díky nápadně velkým oknům dobře osvětlené místnosti, kde u psacích pultů dílem stáli, dílem seděli mniši a přepisovali tlusté folianty. Dietrich se zastavil u jednoho už staršího řeholníka, vyzáblého muže s šedými vlasy, který si při psaní pomáhal zvláštním tlustým sklem.

„Bratr Michael má už špatný zrak a to sklo zvětšuje a pomáhá mu při čtení a psaní,“ vysvětlil opat Blasiovi. „Zároveň je to náš nejlepší znalec starých rukopisů a dokáže napodobit i písmo, které se už dávno nepoužívá.“

Píšící mnich se otočil, kývnutím hlavy pozdravil opata a jeho hosta a tázavě se na ně zahleděl.

„Ukaž bratru Michaelovi ten pergamen s poslední vůlí císaře Karla.“

Blasius vyňal listinu z kožených desek a rozložil ji před bratra Michaela. Starý řeholník se na ni jen letmo podíval, pak zvedl hlavu a otázal se přísně:

„Jak jsi k tomuto dokumentu, bratře, přišel?“

„Svěřil mi ho do opatrování pražský arcibiskup Jan z Jenštejna,“ přiznal Blasius.

„Ach tak.“ Michael se zachmuřil. „Zaplatil za něj opravdu drahou cenu,“ povzdechl si smutně.

„Jak to?“ otázal se františkán.

„Což ty nevíš, že se dobrovolně zřekl úřadu arcibiskupa a odjel do Říma?“

„Ne, to opravdu nevím. Byl jsem stále na cestě sem.“

„Teď už je ta listina zcela bez významu. A já jsem si s ní dal tolik záležet,“ ušklíbnul se Michael.

„Jak to?“

„To já jsem ji napsal. Umím napodobit písmo kancléře císaře Karla i jeho podpis jako nikdo jiný. Ten vikář mi dodal jen originální zlatou císařskou pečeť. Kde ji vzal, nevím. Ale našemu klášteru dobře zaplatil.“

„Mluvíš bratře o generálním vikáři Janovi z Pomuku?“ zeptal se pro jistotu Blasius.

„Ano. O mrtvých jen dobře.“

„Mrtvých, on zemřel?“

„Což ani to nevíš? Proslýchá se, že prý ho král Václav umučil vlastníma rukama. Strašný osud!“

„Takže teď víš, co jsi chtěl vědět,“ uzavřel debatu opat Dietrich. „Necháme bratra Michaela dál pracovat a já tě teď, starý příteli, pozvu na víno z našich sklepů.“

„Co s tou poslední vůlí?“ zeptal se rozpačitě Blasius.

„Možná ti ještě přijde vhod. Pokud vím, býval jsi za studií Jenštejnovým přítelem a taková věc se snadno roznese. Možná tě po návratu do Prahy nečeká nic pěkného, ale jestli odevzdáš tuto falešnou listinu do těch správných rukou, mohlo by ti to pomoci.“

„Máš pravdu, Dietrichu. Rád se teď s tebou napiji na památku vikáře Jana z Pomuku. Chtěl pomoci Jenštejnovi v jeho soupeření s králem Václavem, a tak přivedl do Prahy jednoho levobočka císaře Karla a nechal padělat listinu, kterou mu zajišťoval trůn. Jestli vážně chtěli krále svrhnout nebo jen zastrašit, to už se nedozvíme. Za Jenštejnem do Říma nepojedu.“

Opat zamyšleně vychutnával doušek bílého vína a pak pomalu řekl: „Myslím si, že se nikdo nedozví, jak to vlastně všechno bylo. Králi Václavovi nikdo neuvěří, my dva i bratr Michael budeme mlčet a Jan z Pomuku se možná jednou stane světcem. Že podváděl, falšoval císařovu poslední vůli, kul pikle? Historie to vymaže a stvoří si vlastní, mnohem vznešenější příběh. Ale to už my tady v tomto slzavém údolí nebudeme.“

XXVII.

 

„Co tady děláte, bratře Blasie? Na zdejší faře už nemáte co pohledávat. Buďte rád, že na vás nezavolám královské zbrojnoše,“ přivítal františkána u svatého Štěpána páter Lukáš Vlachník z Lestkova.

„Co si to dovoluješ, ty skřete,“ ohradil se Blasius. „Pořád jsem tu kazatelem.“

„Nejste. Nový pražský arcibiskup Olbram ze Škvorce jmenoval kazatelem mne.“

„To je úpadek! Co ty tak můžeš věřícím ovečkám kázat? Leda tak o smilstvu sodomském,“ posmíval se františkán, ale jeho posměch byl hořký a bezbranný. Otočil se a vlekl své dlouhou cestou unavené tělo směrem k Dobytčímu trhu v naději, že potká přítele Jakuba Protivu, který ho jistě uvítá přívětivěji. Našel ho až v Černém pivovaru. Rychtář tu seděl zachmuřen a o čemsi se bavil s bincem Maříkem Polendou.

„Ach, kdopak to k nám jde? Náš důstojný otec františkán!“ zvolal radostně hostinský Přemek.

„Nemám na útratu,“ smutně mu odpověděl Blasius.

„Vy, důstojnosti, zde můžete vždycky pít, co hrdlo ráčí, zdarma.“

„To bych si taky přál slyšet,“ zvolal Protiva, vymrštil se z lavice a srdečně mnicha objal. „Vítám tě po dlouhé době na Novém Městě pražském! Usedni, pij a vyprávěj, kde jsi byl!“

Blasius se nejdříve šťastně napil piva a pak se dal do povídání. Když skončil, zeptal se ho rychtář:

„Kde máš tu císařovu poslední vůli?“

Blasius sáhl do svého vaku, vyňal kožené desky a vytáhl odtud pergamen se zlatou pečetí.

„Víš, co uděláme? Předáme to podkomořímu Hulerovi!“ navrhl rychtář. „Uvidíš, jak ti bude vděčný a nějaká výnosná prebenda tě jistě nemine.“

„Jen abych neskončil ve vězení v Bílé věži,“ strachoval se Blasius.

„Nech to na mně, já už to zařídím.“

Dva dny na to vstupoval rozechvělý františkán v doprovodu novoměstského rychtáře Jakuba Protivy a jeho kolegy Hanse Rosta do síně Staroměstské radnice. Uprostřed hloučku královských zbrojnošů spatřil objemnou postavu podkomořího Zikmunda Hulera. Jeho tučná načervenalá tvář zářila spokojeností.

„Už jsme se dlouho neviděli, vážení páni,“ hlaholil srdečně, jako by právě potkal své nejlepší přátele. „Prý pro mne něco máte.“

„Ano, otec Blasius vám přinesl jeden dokument, který jste prý sháněl,“ řekl neutrálním hlasem Jakub Protiva.

„To souhlasí,“ kývl spokojeně hlavou Huler a napjatě se díval, jak františkán vytahuje z kožených desek pergamen se zlatou pečetí.

„Ale dovoluji si vás upozornit, že je to padělek,“ připomněl Blasius.

„Jiný takový dokument neexistuje?“ opatrně se zeptal podkomoří.

„Ne. Tenhle pergamen mi dal do úschovy arcibiskup Jan z Jenštejna.“

„Bývalý arcibiskup!“ významně připomněl Huler. „Proč jste s tím pergamenem otče, zmizel?“

„Já jsem nezmizel. Měl jsem jen od počátku pochybnosti o jeho pravosti, a tak jsem se vypravil až do jednoho rakouského kláštera, abych si to ověřil.“

„A zjistil jste, že je to padělek,“ uzavřel spokojeně podkomoří. Převzal pergamen, mírně se všem uklonil se slovy: „Pánové, děkuji. Zachovejme si přízeň.“

Protiva ho však zarazil: „Pane podkomoří, ještě na slovíčko. Prý jste důvěrným přítelem nového pražského arcibiskupa Olbrama ze Škvorce.“

Huler se na Jakuba zvědavě zadíval a přikývl.

„Můžete tedy zařídil pro otce Blasia nějakou výhodnou prebendu? O své místo kazatele u svatého Štěpána totiž přišel.“

Podkomoří se zamyslel I nakonec řekl: „Budu na to pamatovat.“ Zvedl ruku s padělaným pergamenem, obdařil Blasia a dvojici rychtářů širokým úsměvem a se hřmotným doprovodem zbrojnošů opustil síň Staroměstské radnice.

„Mám z toho jednání nějakou žízeň,“ postěžoval si náhle Protiva.

„Snadná pomoc!“ zvolal radostně Hansa Rost. „Pojďme za roh k Zelené žábě na pivo!“
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